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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

iii NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
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@ Note Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and autho-
rized workshops.

General safety

ﬁ WARNING! Explosion hazard
Do not expose the battery to fire or excessive temperature (= 130 °C (266 °F)).

i t WARNING! Electrocution hazard

* Solar panels generate direct current and are sources of electricity when exposed to sunlight or oth-
er light sources. Do not come into contact with the live parts of the solar panel as this can result in
burns, sparks and fatal shock whether the module is connected or disconnected.

* Do notinstall the solar panel when it is exposed to sunlight or other light sources. Cover the solar
panel with an opaque cloth or material to prevent the production of electricity when installing or
working with the solar panel, wiring or the battery.

* Installation and removal of the solar panel and battery may only be carried out by qualified person-
nel.

* Do not operate the solar panel and battery if any component is visibly damaged.

* Ifthe power cable of the solar panel or battery is damaged, the power cable must be replaced by
the manufacturer, a service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

* The solar panel may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to consider-
able hazards.

¢ When disassembling the solar panel and battery, detach all connections and ensure that no voltage
is present on any of the inputs and outputs.

*  Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
* Do not modify or adapt any of the components in any way.

* Disconnect the solar panel and battery from the power supply before cleaning.

WARNING! Fire hazard
Do not place the battery on a highly flammable surface.

WARNING! Risk of injury
When exposed to direct sunlight, the solar panel can heat up to a temperature of up to 70 °C (158 °F). Do
not come into contact with the surface of the solar panel to avoid burns.

WARNING! Health hazard

* This solar panel and battery can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the solar panel and battery in a safe way and
understand the hazards involved.
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* Electrical devices are not toys. Always keep and use the solar panel and battery out of the reach
of very young children.

* Children must be supervised to ensure that they do not play with the solar panel and battery.
* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION! Health hazard
* Do not disassemble, open or crush the battery.

* Ifthe battery leaks, prevent the fluid from contact with skin or eyes. In case of contact, wash the af-
fected area with a plenty of water and contact a physican.

CAUTION! Risk of injury
Read the instructions before using the solar panel and battery.

CAUTION! Damage hazard
* Store the battery in a dry and cool place.
* Protect the battery and cables against heat and moisture.
* Keep the battery dry and clean.
* Do not open the solar panel and battery.

* Do not modify the solar panel and battery.

NOTICE! Damage hazard
* Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the solar panel and battery.
* Ensure that the negative and positive poles never come into contact.
* Do not step or lean on the solar panels.

* Do not put excessive load on the glass or back sheet of the solar panels as this may break the cells or
cause micro cracks.

¢ Store the solar panel and battery in a safe place before mounting or after dismounting.

Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
Never mount the solar panel and battery in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury
* Do not carry out installation and mounting in strong winds.
* Protect yourself and other persons from falling from the vehicle roof.
* Preventthe possible falling of objects.
* Secure the work area so that no other person can be injured.

NOTICE! Damage hazard

* Animproperly mounted solar panel can get loose and fall down. Do not use silicone or any other
adhesive than the one supplied to ensure optimum adhesion.

¢ Do notinstall the battery in a dusty environment.
*  Only install the battery in environments with an ambient temperature of at least O °C (32 °F).



Safety when connecting the device electrically

g WARNING! Electrocution hazard

¢ The electrical installation may only be connected by qualified personnel and only in accordance
with the national regulations. Incorrect connection may cause severe hazards.

*  When working on electrical systems, ensure that there is somebody close at hand who can help in
emergencies.

¢ Observe the recommended cable cross-sections.

* laythe cables so that they cannot be damaged by other components. Crushed cables can lead to
serious injury.

NOTICE! Damage hazard
A i N * Do not lay the 230 V mains cable and the 12 V DC cable in the same duct.

* Do not lay the cable so that it is loose or heavily kinked.
* Fasten the cables securely.

* Do not pull on the cables.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard
Do not touch exposed cables with bare hands.
CAUTION! Explosion hazard
* Do not operate the solar panel and battery in the vicinity of corrosive fumes.

* Do not operate the solar panel and battery in the vicinity of combustible materials.

* Do not operate the solar panel and battery in areas where there is a risk of explosions.

NOTICE! Damage hazard
Avoid heavy shocks and vibration while driving.



4 Scope of delivery
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No. Description Quantity
1 Roof top unit with solar panel 1
2 Battery bracket 1
3 Battery 1
4 Screw 4 x 12 mm (0.5 in) 4
5 Interface cable 1
6 Secondary PCB 1
7 Screw 3x 8 mm (0.3 in) 2
8 Connection cable 12 V 1
9 Connection cable 12 V battery 1
10 Product label 1

5 Intended use

The solar panel is only intended for use with the ACC3100D roof top ventilation systems. The solar panel converts
the sunlight into direct current (DC) to power the ventilation system.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:




* Incorrect assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description

The solar panel consists of 30 solar cells. The solar panel is already mounted on the roof top unit of the ventilation
system. The device is connected with a battery. The battery stores unused generated power of the solar panel and
operates the ventilation system when there is no sunlight that can be converted by the solar panel.

7 Installation

WARNING! Electrocution hazard
Completely cover all solar panels with an opaque material during installation to prevent electricity from
being generated.

WARNING! Risk of injury
Ensure that the ventilation system is fastened correctly before connecting the device.

NOTICE! Damage hazard
Install the device in a dry place.

Note If the cables are fixed with tape, ensure that the cables can still be moved.

© = b P

1. Disconnect the ventilation system from the power supply.



2. Dismantle the roof top unit.

3. Dismantle the ADB center cover.

S« S |

4. Disconnect the C1 socket to disconnect the power supply.



5.

Mount the battery to the interior cover.




6. Mount the roof top unit with the solar panel.

@ Note The solar panel cable must be movable.




Pull the cables carefully to ensure that no loop of cable enters the fan rotor.

Mount the secondary PCB.

Remove the jumper from the main PCB to activate the power supply to the solar panel.




10. Connect the interface cable (3) to the interface connection (€13) and the 12 V connection (C18).

B

Socket Description

1 12 V connection cable
2 12 V battery connection cable
3 Interface cable

cn 12 V battery connection

C12 12 V connection

C13 Interface connection

Cl6 Battery thermistor connection

c17 12 V battery connection

Ci18 12 V connection

C19 Interface connection

1. Connect 12 V battery connection cable (2) to the 12 V battery connections (C11 and C17).

12. Connectthe 12 V connection cable (1) to the 12 V connection (€12) and the interface connection (C19).



13. Connect the solar panel cable (2) to the solar panel connection (C14).

1
Socket Description

1 Battery cable

2 Solar panel cable

3 12 V connection cable

Cl Input power supply from the vehicle battery
Cl4 Solar panel connection
C15 Battery +/- connection
Cl6 Battery thermistor connection

14. Connect the 12 V connection cable (3) to the input power supply from the vehicle battery (C1), if present.
15. Connect the battery cable (1) to the battery thermistor connection (C16) and the battery +/- connection (C15).

16. Secure the cables with cable ties.




17. Remove the outer air filter.

18. Attach the product label to the ADB center cover.

19. Replace the outer air filter to the ADB center cover.



20. Clip the ADB center cover to the interior cover.

8 Operation
The button on the ventilation system display lights up.

Tips for operating

For optimal use of the solar system, note the following:

¢ The solar system generates different amounts of electricity depending on the amount of sunlight during the
day. The more sunlight falls on the solar system, the more electricity is generated. The amount of electricity
generated is affected by the following conditions:

¢ Cloudy weather

¢ Seasonal solar radiation

¢ Variations in the angle of the sun

¢ Shading or soiling of the solar system

¢ The performance of the solar panel decreases the more the solar panel heats up. Ensure adequate ventilation
and avoid excessive solar radiation.

¢ |fthe solar panel has heated up a lot, put the vehicle in the shade to cool down the solar panel.

9 Cleaning and maintenance

i t WARNING! Electrocution hazard

* Broken solar panel glass may cause electric shock or fire. These panels cannot be repaired and
should be replaced immediately. Contact an authorized service agent.

* Clean the battery with a dry cloth.

CAUTION! Risk of injury



Allow the solar panels to cool down before cleaning to avoid burns or damage to the solar panels as a
result of excessive temperature differences. Clean the solar panels in the early morning or late afternoon
hours when the sunlight is low and the solar panels are cooler.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not clean the solar system with a high-pressure cleaner.

* Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these can
damage the device.

> Regularly check live cables for insulation faults, breaks, rodent damage and weathering.
> Regularly check that all connections are tight and corrosion free.
> Regularly check the surface of the solar panels for cracks and missing or defective components.

> For maximum performance keep the solar panels free of dirt and shading, e.g. dust and leaves. Clean the solar
panels with a soft, damp cloth or sponge.

> Regularly remove accumulated dirt near the solar panels.
> Occasionally check the sealing of the roof duct for any damage.

10 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The solar panel does not work (no Insulation faults, breaks or loose con- > Check live cables for insulation
power output). nections at the live cables. faults, breaks or loose connec-
tions.

> Ifan error cannot be found, con-
tact an authorized service agent.

The battery is broken. > Replace the battery.

The jumper has not been removed. > Remove the jumper.
The solar system does not work prop- Objects or dirt are blocking out light. > Check for obstacles and en-
erly (low power output). sure that the solar panel is not

blocked by shadows.

> Move the vehicle to a more suit-
able location.

> Remove any dirt.

The battery voltage is too low. > Place the vehicle to a suitable lo-
cation so that the solar panel can
generate energy and transfer it
to the battery.

Overheating of the solar panels. > Allow the solar panel to cool
down.

> Move the vehicle to a more suit-
able location.

> Remove any accumulated dirt
near the solar panels that may
block the rear ventilation.

One solar cell in the array failed. > Check the solar panels for micro
cracks.




Problem Possible cause Suggested remedy
> Check the solar panel for delam-
ination.

> Replace the solar panel if neces-
sary.

Related information
Fig. Ml on page 12

11 Disposal

rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries

— to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product, ask
your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the ap-
plicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

E Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light sources: Remove any batteries,

.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.

12 Warranty

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Technical data

ACC3100D Solar Panel
Rated input power 30 Wp
Weight 2.5kg
Certifications
UK
Cecn
ACC3100D Battery

Type LiFePo4 4S1P
Voltage 12.8V
Rated capacity 6 Ah




ACC3100D Battery

Certifications

C€cq
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungs-
gemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warmhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und geméaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nicht-
beachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumenta-
tion kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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@ Hinweis Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen Sicherheitshin-
weise und Auflagen.

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Explosionsgefahr
A Setzen Sie das Gerat keinen offenen Flammen oder ibermaBRigen Temperaturen (= 130 °C (266 °F)) aus.

i t WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

* Solarmodule erzeugen Gleichstrom und liefern Strom, wenn sie Sonnenlicht oder anderen
Lichtquellen ausgesetzt werden. Berlhren Sie nicht die stromflihrenden Teile des Solarmoduls, da
dies zu Verbrennungen, Funkenbildung und lebensgefahrlichem Stromschlag fihren kann, unab-
hangig davon, ob das Modul angeschlossen ist oder nicht.

* Installieren Sie das Solarmodul nicht, wenn es Sonnenlicht oder anderen Lichtquellen ausgesetzt
ist. Decken Sie das Solarmodul wéhrend der Installation oder Arbeiten am Solarmodul, der Verka-
belung oder der Batterie mit einem lichtundurchlassigen Tuch oder Material ab, um die Erzeugung
von Strom zu verhindern.

* Installation und Deinstallation des Solarmoduls und der Batterie diirfen nur durch qualifiziertes Per-
sonal erfolgen.

* Wenn Komponenten des Solarmoduls und der Batterie sichtbare Beschadigungen aufweisen, dir-
fen Sie diese nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn das Stromkabel des Solarmoduls oder der Batterie beschadigt ist, muss das Stromkabel
durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ausgetauscht wer-
den, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

* Reparaturen am Solarmodul durfen nur durch qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

* Trennen Sie bei der Demontage des Solarmoduls und der Batterie alle Anschlisse und stellen Sie
sicher, dass an den Ein- und Ausgangen keine Spannung anliegt.

* Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
* Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

* Trennen Sie das Solarmodul und die Batterie vor der Reinigung von der Stromversorgung.

WARNUNG! Brandgefahr
Stellen Sie die Batterie nicht auf leicht entziindliche Oberflachen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Das Solarmodul kann sich bei direkter Sonneneinstrahlung auf eine Temperatur von bis zu 70 °C (158 °F)
erwarmen. Beriihren Sie nicht die Oberflache des Solarmoduls, um Verbrennungen zu vermeiden.
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i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

* Das Solarmodul und die Batterie kénnen von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des So-
larmodul und der Batterie unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

* Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Bewahren Sie das Solarmodul und die Batterie
auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

* Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Solarmodul und
der Batterie spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
e Zerlegen, 6ffnen und zerbrechen Sie die Batterie nicht.

* Wenn die Batterie auslauft, vermeiden Sie den Kontakt der Flissigkeit mit der Haut oder den Au-
gen. Spulen Sie bei einem Kontakt die betroffene Stelle mit viel Wasser und suchen Sie einen Arzt
auf.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Solarmodul und die Batterie verwenden.

VORSICHT! Beschadigungsgefahr
* Lagern Sie die Batterie an einem trockenen und kihlen Ort.
* Schitzen Sie die Batterie und die Kabel vor Hitze und Nasse.
* Halten Sie die Batterie trocken und sauber.
« Offnen Sie das Solarmodul und die Batterie nicht.

* Veranderen das Solarmodul und die Batterie nicht.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Stellen Sie sicher, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Solar-

moduls und der Batterie verursachen kénnen.
¢ Stellen Sie sicher, dass die Plus- und Minusanschliisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
¢ Treten Sie nicht auf die Solarmodule und lehnen Sie sich nicht daran.

* Das Glas oder die Riickseite der Solarmodule darf nicht ibermaBig belastet werden, da dadurch die
Zellen brechen oder Mikrorisse entstehen kénnen.

* lagern Sie das Solarmodul und die Batterie vor der Montage oder nach der Demontage an einem
sicheren Ort.

Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr
Montieren Sie das Solarmodul und die Batterie niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder

Staubexplosion besteht.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
e Fuhren Sie die Installation und Montage nicht bei starkem Wind durch.



* Schutzen Sie sich und andere Personen vor einem Sturz vom Fahrzeugdach.
* Verhindern Sie, dass Gegenstande herunterfallen.

¢ Sichern Sie den Arbeitsbereich so ab, dass keine andere Person verletzt werden kann.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Ein falsch montiertes Solarmodul kann sich 16sen und herunterfallen. Verwenden Sie kein Silikon

und keinen anderen Klebstoff als den mitgelieferten, um eine optimale Haftung zu gewahrleisten.
* Installieren Sie die Batterie nicht in staubigen Umgebungen.

* Installieren Sie die Batterie ausschlieBlich in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von
mindestens O °C (32 °F).

Sicherheit beim elektrischen Anschluss des Gerats

i j WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

* Die elektrische Installation darf nur von einer Fachkraft nach den nationalen Vorschriften
angeschlossen werden. Durch unsachgeméaBes AnschlieBen kénnen erhebliche Gefahren entste-
hen.

* Stellen Sie bei der Arbeit an elektrischen Anlagen sicher, dass jemand in der Nahe ist, der im Notfall
helfen kann.

¢ Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte.

* Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch andere Komponenten beschadigt werden kénnen.
Eingequetschte Kabel kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verlegen Sie das 230 V-Anschlusskabel und das 12 V-Kabel nicht in derselben Leitungsdurch-

fhrung.
* Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.
* Befestigen Sie die Leitungen sicher.

e Ziehen Sie nicht an den Leitungen.

Sicherheit beim Betrieb des Gerites
GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.

VORSICHT! Explosionsgefahr
* Betreiben Sie das Solarmodul und die Batterie nicht in der Nahe von korrosiven Dampfen.
* Betreiben Sie das Solarmodul und die Batterie nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

* Betreiben Sie das Solarmodul und die Batterie nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Vermeiden Sie starke StoBe und Vibrationen wahrend der Fahrt.
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4 Lieferumfang
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Pos. Beschreibung Anzahl
1 Dacheinheit mit Solarmodul 1
2 Batteriehalterung 1
3 Batterie 1
4 Schraube 4 x 12 mm (0,5 in) 4
5 Schnittstellenkabel 1
6 Sekundare Leiterplatte 1
7 Schraube 3 x 8 mm (0,3 in) 2
8 Anschlusskabel 12 V 1
9 Anschlusskabel 12 V Batterie 1
10 Typenschild 1

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Solarmodul ist nur fir den Einsatz mit den Dachliftungssystemen ACC3100D vorgesehen. Das Solarmodul
wandelt das Sonnenlicht in Gleichstrom um, um das Liftungssystem mit Strom zu versorgen.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.



Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
» UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Das Solarmodul besteht aus 30 Solarzellen. Das Solarmodul ist bereits an der Dacheinheit der Liftungsanlage mon-
tiert. Das Gerat ist mit einer Batterie verbunden. Die Batterie speichert ungenutzten erzeugten Strom des Solar-
moduls und betreibt die Luftungsanlage, wenn kein Sonnenlicht vorhanden ist, das vom Solarmodul umgewandelt
werden kann.

7 Installation

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Decken Sie alle Solarmodule wahrend der Installation vollstandig mit einem lichtundurchlassigen Material
ab, um die Erzeugung von Strom zu verhindern.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass die Liftungsanlage richtig befestigt ist, bevor Sie das Gerat anschlieBen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Installieren Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

Hinweis Wenn die Kabel mit Klebeband fixiert sind, stellen Sie sicher, dass die Kabel noch verschoben
werden kénnen.

© = b P

1. Trennen Sie die Liftungsanlage von der Stromversorgung.
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2. Bauen Sie die Dacheinheit aus.

-

Bauen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens aus.

S« S |

4. Trennen Sie die C1-Buchse, um die Stromversorgung zu trennen.
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5.

Montieren Sie die Batterie an der inneren Abdeckung.

=

e O
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6. Montieren Sie die Dacheinheit mit dem Solarmodul.

@ Hinweis Das Solarmodulkabel muss beweglich sein.




7. Ziehen Sie vorsichtig an den Kabeln, um sicherzustellen, dass keine Kabelschleife in den Lifterrotor gelangt.

8. Montieren Sie die sekundare Leiterplatte.

9. Entfernen Sie die Drahtbricke von der Hauptleiterplatte, um die Stromversorgung zum Solarmodul zu ak-
tivieren.
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10. SchlieBen Sie das Schnittstellenkabel (3) an den Schnittstellenanschluss (C13) und den 12 V-Anschluss (C18) an.

B

Buchse Beschreibung

1 12 V-Anschlusskabel
2 12 V-Batterieanschlusskabel
3 Schnittstellenkabel

cn 12 V-Batterieanschluss

C12 12 V-Anschluss

C13 Schnittstellenanschluss

Cl6 Thermistoranschluss der Batterie

c17 12 V-Batterieanschluss

Ci18 12 V-Anschluss

C19 Schnittstellenanschluss

1. SchlieBen Sie das 12 V-Batterieanschlusskabel (2) an die 12 V-Batterieanschlisse (C11 und €17) an.
12. SchlieBen Sie das 12 V-Anschlusskabel (1) an den 12 V-Anschluss (C12) und den Schnittstellenanschluss (C19)

an.



13. SchlieBen Sie das Solarmodulkabel (2) an den Solarmodulanschluss (C14) an.

Buchse Beschreibung
1 Batteriekabel
2 Solarmodulkabel
3 12 V-Anschlusskabel
Cl Eingangsstromversorgung von der Fahrzeugbatterie
C14 Solarmodulanschluss
C15 +/—Anschluss der Batterie
Cl6 Thermistoranschluss der Batterie

14. SchlieBen Sie das 12 V-Anschlusskabel (3) an die Eingangsstromversorgung von der Fahrzeugbatterie (C1) an,

falls vorhanden.
15. SchlieBen Sie das Batteriekabel (1) an den Thermistoranschluss der Batterie (C16) und den +/—Anschluss der

Batterie (C15) an.
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16. Sichern Sie die Kabel mit Kabelbindern.

17. Entfernen Sie den AuBenluftfilter.




18. Bringen Sie das Typenschild an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens an.

19. Setzen Sie den AuBenluftfilter wieder an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens ein.

20. Befestigen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens an der Innenabdeckung.

8 Betrieb

Die Taste & auf dem Display der Liftungsanlage leuchtet.

Tipps fiir den Betrieb

Beachten Sie fur eine optimale Nutzung der Solaranlage Folgendes:
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¢ Die Solaranlage erzeugt je nach Menge an Sonnenlicht wahrend des Tages unterschiedliche Mengen
an Strom. Je mehr Sonnenlicht auf die Solaranlage fallt, desto mehr Strom wird erzeugt. Die Menge des
erzeugten Stroms wird durch die folgenden Bedingungen beeinflusst:

¢ Bewolktes Wetter

* Saisonale Sonnenstrahlung

¢ Schwankungen des Sonnenwinkels

¢ Abschattung oder Verschmutzung der Solaranlage

¢ Die Leistung des Solarmoduls nimmt ab, je mehr sich das Solarmodul aufheizt. Sorgen Sie fur eine ausre-
ichende Beliftung und vermeiden Sie GbermaBige Sonneneinstrahlung.

* Hatsich das Solarmodul stark erwarmt, stellen Sie das Fahrzeug in den Schatten, damit sich das Solarmodul
abkihlt.

9 Reinigung und Pflege

it WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

* Gebrochenes Solarmodulglas kann einen Stromschlag oder Brand verursachen. Diese Module kon-
nen nicht repariert werden und sollten umgehend ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen zuge-
lassenen Kundendienstbetrieb.

* Reinigen Sie die Batterie mit einem trockenen Tuch.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Lassen Sie die Solarmodule vor der Reinigung abkuhlen, um Verbrennungen oder Beschadigungen der
Solarmodule durch tbermaBige Temperaturunterschiede zu vermeiden. Reinigen Sie die Solarmodule am
frihen Morgen oder am spaten Nachmittag, wenn das Sonnenlicht gering ist und die Solarmodule kiihler
sind.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Reinigen Sie die Solaranlage nicht mit einem Hochdruckreiniger.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden Reini-
gungsmittel oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Uberpriifen Sie die stromfiihrenden Kabel regelmaBig auf Isolationsfehler, Briiche, Nagetierschaden und Wit-
terungseinflisse.

> Uberpriifen Sie regelmaBig, ob alle Anschliisse fest sitzen und korrosionsfrei sind.

> Uberpriifen Sie die Oberflache der Solarmodule regelmaBig auf Risse und fehlende oder defekte Komponen-
ten.

> Um eine maximale Leistung zu erzielen, halten Sie die Solarmodule frei von Schmutz und Abschattung, z. B.
Staub und Blattern. Reinigen Sie die Solarmodule mit einem weichen, feuchten Tuch oder Schwamm.

> Entfernen Sie regelmaBig Schmutz, der sich in der Nahe der Solarmodule angesammelt hat.
> Prifen Sie gelegentlich die Abdichtung der Dachdurchfiihrung auf Schaden.



10 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Maégliche Ursache

Losungsvorschlag

Das Solarmodul funktioniert nicht
(keine Leistungsabgabe).

Isolationsmangel, Briiche oder lose
Verbindungen an den stromfiihrenden
Kabeln.

> Prifen Sie stromfiihrende Kabel
auf Isolationsmangel, Briiche
oder lose Verbindungen.

> Wenn kein Fehler gefunden wer-
den kann, wenden Sie sich an
einen zugelassenen Kundendi-
enstbetrieb.

Die Batterie ist defekt.

> Tauschen Sie die Batterie aus.

Die Drahtbriicke wurde nicht entfernt.

> Entfernen Sie die Drahtbricke.

Die Solaranlage funktioniert nicht ord-
nungsgemaB (schwache Leistungsab-
gabe).

Gegenstande oder Schmutz block-
ieren den Lichteinfall.

> Uberpriifen Sie, ob Hindernisse
vorhanden sind, und stellen Sie
sicher, dass das Solarmodul
nicht durch Abschattungen ver-
dunkelt wird.

> Bringen Sie das Fahrzeug an
einen geeigneteren Ort.

> Entfernen Sie jeglichen Schmutz.

Die Batteriespannung ist zu niedrig.

> Stellen Sie das Fahrzeug an
einen geeigneten Ort, damit das
Solarmodul Energie erzeugen
und an die Batterie Ubertragen
kann.

Uberhitzung der Solarmodule.

> Lassen Sie das Solarmodul
abkuhlen.

> Bringen Sie das Fahrzeug an
einen geeigneteren Ort.

> Entfernen Sie regelmaBig Sch-
mutz, der sich in der Nahe der
Solarmodule angesammelt hat,
der die hintere Bellftung block-
ieren kénnte.

Eine Solarzelle im Array ist ausgefallen.

> Uberpriifen Sie die Solarmodule
auf Mikrorisse.

> Uberpriifen Sie das Solarmodul
auf Ablésungen.

> Tauschen Sie ggf. das Solarmod-
ulaus.

Zugehoérige Informationen
Abb. [l auf Seite 29
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11 Entsorgung

Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben Sie bitte
Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab. Batte-
rien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nicht in den Hausmll. Wenn Sie das Gerat
endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann kosten-
los entsorgt werden.

E Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen Sie

"“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mll.

12 Garantie

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie flihren kdnnen.

13 Technische Daten

ACC3100D Solarmodul
Nenneingangsleistung 30 Wp
Gewicht 2.5kg
Zulassungen
UK

C€ch

ACC3100D Batterie
Typ LiFePo4 4S1P
Spannung 12,8V
Nennkapazitat 6 Ah

Zulassungen C € EE
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de re-

specter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément

aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et

avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d'endommager d'autres biens a prox-
imité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises
& jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

DANGER!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION'!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

>
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@ Remarque Informations complémentaires sur I utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

Sécurité générale

A

B B

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
N’exposez pas la batterie au feu ou a une température excessive (= 130 °C (266 °F)).

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

Les panneaux solaires générent du courant continu et sont des sources d’électricité lorsqu'’ils sont
exposés a la lumiere du soleil ou a d'autres sources lumineuses. N'entrez pas en contact avec les
parties sous tension du panneau solaire, car cela peut provoquer des brilures, des étincelles et des
chocs mortels, que le module soit connecté ou déconnecté.

N’installez pas le panneau solaire lorsqu’il est exposé a la lumiére du soleil ou a d'autres sources lu-
mineuses. Couvrez le panneau solaire avec un tissu ou un matériau opaque pour empécher la pro-
duction d'électricité lors de I'installation ou de toute intervention sur le panneau solaire, les cables
ou la batterie.

L'installation et le retrait du panneau solaire et de la batterie doivent uniquement étre réalisés par un
technicien qualifié.

N'utilisez pas le panneau solaire et la batterie si un composant est visiblement endommagé.

Si le cable d'alimentation du panneau solaire ou de la batterie est endommagé, le cable d'alimenta-
tion doit étre remplacé par le fabricant, un agent de service ou une personne qualifiée afin d'éviter
tout risque pour la sécurité.

Seul un technicien qualifié est habilité a réparer le panneau solaire. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considérables.

Lors du démontage du panneau solaire et de la batterie, débranchez toutes les connexions et as-
surez-vous qu’aucune tension n'est présente sur les entrées et les sorties.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

Débranchez le panneau solaire et la batterie de I'alimentation électrique avant de procéder au net-
toyage.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Ne placez pas la batterie sur une surface hautement inflammable.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Lorsqu'il est exposé a la lumiere directe du soleil, le panneau solaire peut chauffer jusqu‘a une tempéra-
ture de 70 °C (158 °F). Ne touchez pas la surface du panneau solaire pour éviter les brilures.



AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

* Ce panneau solaire et cette batterie peuvent étre utilisés par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'ex-
périence et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur | utilisation
du panneau solaire et de la batterie en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Conservez et utilisez toujours
le panneau solaire et la batterie hors de portée des tres jeunes enfants.

* Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le panneau solaire et la
batterie.

* Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque pour la santé
* Ne démontez pas, n'ouvrez pas et n'écrasez pas la batterie.

* Encas de fuite de la batterie, évitez tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. En cas de con-
tact, nettoyez abondamment la zone affectée a I'eau et contactez un médecin.

ATTENTION ! Risque de blessure
Lisez les instructions avant d'utiliser le panneau solaire et la batterie.

ATTENTION ! Risque d’endommagement
* Stockez la batterie dans un endroit frais et sec.
* Tenez la batterie et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
*  Maintenez la batterie propre et seche.
* N’ouvrez pas le panneau solaire et la batterie.

* Ne modifiez pas le panneau solaire et la batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Assurez-vous que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des con-
tacts du panneau solaire et de la batterie.

* Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n’entrent jamais en contact.
* Ne marchez ou ne vous appuyez pas sur les panneaux solaires.

* N’appliquez pas de charge excessive sur la vitre ou le panneau arriere des panneaux solaires, car
cela pourrait briser les cellules ou provoquer des microfissures.

* Stockez le panneau solaire et la batterie dans un endroit stir avant le montage ou apres le démon-
tage.

Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion
Ne montez jamais le panneau solaire et la batterie dans des zones exposées a des gaz et poussiéres ex-
plosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
* Ne procédez pas a l'installation et au montage en cas de vents forts.
* Protégez-vous et protéger les autres personnes contre la chute du toit du véhicule.

*  FEvitez toute chute d’objets.
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* Sécurisez la zone de travail de sorte qu’aucune autre personne ne puisse étre blessée.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
e Un panneau solaire mal monté peut se détacher et tomber. N'utilisez pas de silicone ni aucun autre

type de colle que celui fourni pour garantir une adhérence optimale.
* N'installez pas la batterie dans un environnement poussiéreux.

* Installez uniquement la batterie dans des environnements ou la température ambiante est d'au
moins 0 °C (32 °F).

Consignes de sécurité relatives au raccordement électrique de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
e Seulun électricien spécialisé est habilité a effectuer I'installation, en respectant les directives na-

tionales. Tout raccordement incorrect risquerait d’entrainer de graves dangers.

* Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne
pouvant vous porter assistance en cas d’urgence se trouve a proximité.

* Utilisez uniquement les sections de cable recommandées.

* Posezles cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par d'autres composants.
Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne placez pas le cable secteur 230 V et le cable 12 V CC dans la méme conduite.

* Ne posez pas le cable sans le fixer ou en le pliant fortement.
* Fixezles cables solidement.

* Netirez pas sur les cables.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER!! Risque d’électrocution
Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.
ATTENTION ! Risque d’explosion
* N'utilisez pas le panneau solaire et la batterie a proximité de vapeurs corrosives.

* N'utilisez pas le panneau solaire et la batterie a proximité de matériaux combustibles.

* N'utilisez pas le panneau solaire et la batterie dans des zones présentant un risque d’explosion.

iii AVIS ! Risque d’endommagement
Evitez les chocs et les vibrations importants pendant la conduite.
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4 Contenude lalivraison

2,

Pos. Description Quantité
1 Unité de toit avec panneau solaire 1
2 Support de batterie 1
3 Batterie 1
4 Vis4x12 mm (0,5 in) 4
5 Cable d'interface 1
6 Circuit imprimé secondaire 1
7 Vis 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Cable de connexion 12 V 1
9 Céble de connexion 12 V de la batterie 1
10 Etiquette du produit 1

5 Usage conforme

Le panneau solaire est uniquement destiné a étre utilisé avec les systémes de ventilation de toit ACC3100D. Le pan-
neau solaire convertit la lumiére du soleil en courant continu (CC) pour alimenter le systéme de ventilation.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
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¢ d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique

Le panneau solaire est composé de 30 cellules solaires individuelles. Le panneau solaire est déja monté sur I'unité de
toit du systeme de ventilation. L'appareil est connecté a une batterie. La batterie stocke |'énergie générée inutilisée
du panneau solaire et actionne le systeme de ventilation lorsqu’il n’y a pas de lumiére solaire pouvant étre convertie
par le panneau solaire.

7 Installation

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Couvrez complétement tous les panneaux solaires avec un matériau opaque pendant I'installation pour
empécher la production d'électricité.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Assurez-vous que le systeme de ventilation est correctement fixé avant de connecter I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
Installez I'appareil dans un endroit sec.

Remarque Siles cables sont fixés avec du ruban adhésif, assurez-vous qu’ils peuvent toujours étre dé-
placés.

© = b P

Déconnectez le systéme de ventilation de I'alimentation électrique.



2. Démontez I'unité de toit.

3. Démontez le capot central du caisson de distribution d'air.

S« S |

4. Débranchez la prise C1 pour déconnecter |'alimentation.
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5.

Installez la batterie sur le capot intérieur.




6. Installez I'unité de toit avec le panneau solaire.

@ Remarque Le cable du panneau solaire doit étre mobile.
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8.
9.

Tirez les cables avec précaution pour garantir qu’aucune boucle de cable ne pénétre dans le rotor du ventila-
teur.

Installez le circuit imprimé secondaire.

Retirez le cavalier du circuit imprimé principal pour activer |'alimentation du panneau solaire.




10. Branchez le cable d'interface (3) & la connexion d'interface (C13) et & la connexion 12 V (C18).

B

Douille Description

1 Cable de connexion 12 V
2 Cable de connexion de batterie 12 V
3 Cable d'interface

cn Connexion de batterie 12 V

C12 Connexion 12V

C13 Connexion de I'interface

Cl6 Connexion de la thermistance de la batterie

c17 Connexion de batterie 12 V

Ci18 Connexion 12 V

C19 Connexion de I'interface

1. Branchez le cable de connexion de batterie 12 V (2) aux connexions de batterie 12 V (C11 et C17).

12. Branchez le cable de connexion 12 V (1) a la connexion 12 V (€12) et a la connexion d'interface (C19).
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13. Branchez le cable du panneau solaire (2) a la connexion du panneau solaire (C14).

14.
15.

16.

48

Douille Description
1 Céble de la batterie
2 Cable du panneau solaire
3 Cable de connexion 12 V
Cl Alimentation d’entrée de la batterie du véhicule
Cl4 Connexion du panneau solaire
C15 Connexion +/- de la batterie
Cl6 Connexion de la thermistance de la batterie

Branchez le cable de connexion 12 V (3) a I'alimentation d’entrée de la batterie du véhicule (C1), le cas échéant.

Branchez le cable de batterie (1) & la connexion de thermistance de la batterie (C16) et & la connexion +/-de la
batterie (C15).

Fixez les cables a I'aide de serre-cables.




17. Retirez lefiltre a air extérieur.

18. Apposez |'étiquette du produit sur le capot central du caisson de distribution dair.

19. Replacez lefiltre a air extérieur sur le capot central du caisson de distribution dair.
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20. Fixez le capot central du caisson de distribution d'air au capot intérieur.

8 Utilisation

Le bouton de I'écran du systeme de ventilation s"allume.

Conseils d’utilisation

Pour une utilisation optimale du systeme solaire, notez ce qui suit :

* Laquantité d'électricité produite par le systeme solaire différe en fonction de I'intensité du rayonnement so-
laire pendant la journée. Plus le systeme solaire est exposé a la lumiere du soleil, plus la production d'électric-
ité est importante. La quantité d'électricité produite est affectée par les conditions suivantes :

e Temps nuageux

* Variations saisonniéres du rayonnement solaire
* Variations de I'angle du soleil

*  Ombrage ou salissure du systeme solaire

* Plusle panneau solaire chauffe, plus ses performances diminuent. Assurez une ventilation adéquate et évitez
|’exposition aux rayonnements solaires excessifs.

¢ Sile panneau solaire a beaucoup chauffé, placez le véhicule a I'ombre pour le refroidir.

9 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
* Une vitre de panneau solaire brisée peut provoquer des chocs électriques ou un incendie. Ces pan-

neaux ne peuvent pas étre réparés et doivent étre remplacés immédiatement. Contactez un agent
de service agréé.

* Nettoyez la batterie avec un chiffon sec.

ATTENTION ! Risque de blessure



Laissez les panneaux solaires refroidir avant de les nettoyer afin d'éviter toute brilure ou détérioration des
panneaux solaires en raison de différences de température excessives. Nettoyez les panneaux solaires tot
le matin ou en fin d'aprés-midi, lorsque la lumiere du soleil est faible et que les panneaux solaires sont plus

froids.

AVIS ! Risque d’endommagement

VA

Ne nettoyez pas le systéme solaire avec un appareil haute pression.

* Nutilisez aucun objet coupant ou dur, de détergents abrasifs ou d'eau de javel pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager I'appareil.

> Vérifiez régulierement que les cables sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de coupures, ou
de dommages causés par les rongeurs et les intempéries.

> Vérifiez régulierement que toutes les connexions sont bien serrées et exemptes de corrosion.

> Vérifiez régulierement que la surface des panneaux solaires est exempte de fissures et qu’aucun composant

n’est manquant ou défectueux.

> Pour des performances optimales, veillez a ce que les panneaux solaires soient exempts de saletés et de

sources d'ombrage, telles que la poussiére et les feuilles. Nettoyez les panneaux solaires avec un chiffon doux

et humide ou une éponge.

> Retirez régulierement les saletés accumulées a proximité des panneaux solaires.

> Detemps a autre, vérifiez que les joints d'étanchéité de la conduite de toit sont exempts de tout dégat.

10 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

Le panneau solaire ne fonctionne pas
(aucune puissance en sortie).

Défauts d'isolation, coupures ou con-
nexions desserrées au niveau des
cables sous tension.

> Vérifiez que les cables sous ten-
sion ne présentent pas de dé-
fauts d'isolation, de coupures ou
de connexions desserrées.

> Siaucune erreur n'est détectée,
contactez un agent de service
agréé.

La batterie est endommagée.

> Remplacez la batterie.

Le cavalier na pas été retiré.

> Retirez le cavalier.

Le systeme solaire ne fonctionne pas
correctement (aucune puissance en
sortie).

Des objets ou saletés obstruent la lu-
miere.

> Veérifiez I'absence d'obstructions
etassurez-vous que le panneau
solaire n'est pas obscurci par des
ombres.

> Déplacez le véhicule a un en-
droit plus approprié.

> Retirez toute la poussiere.

La tension de la batterie est trop faible.

> Placez le véhicule a un endroit
approprié afin que le panneau
solaire puisse générer de |'én-
ergie et la transférer a la batterie.

Surchauffe des panneaux solaires.

> Laissez le panneau solaire re-
froidir.
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Panne Cause possible Solution proposée

> Déplacez le véhicule a un en-
droit plus approprié.

> Retirez toute saleté accumulée a
proximité des panneaux solaires,
susceptible de bloquer la ventila-

tion arriere.
Une cellule solaire du systéme est en > Vérifiez I'absence de microfis-
panne. sures sur les panneaux solaires.

> Contrélez le délaminage du pan-
neau solaire.

> Remplacez le panneau solaire si
nécessaire.

Information associée
fig. |l 3 la page 46

11 Mise au rebut

toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit. Rapportez

[r— les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte. Les piles, les
batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets ménagers. Si vous
souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le produit peut étre mis
au rebut gratuitement.

E Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables : Retirez

.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

12 Garantie

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I"appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

13 Caractéristiques techniques

Panneau solaire - ACC3100D

Alimentation d’entrée nominale 30 Wp

Poids 2.5kg




Panneau solaire - ACC3100D

Certifications
c UK
cA
Batterie - ACC3100D
Type LiFePo4 4S1P
Tension 12,8V
Capacité nominale 6 Ah

Certifications

C€ca
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafnos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

>


https://www.dometic.com/

@ Nota Informacién complementaria para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del ve-
hiculo y los talleres autorizados.

Seguridad general

A

> B P

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
No exponga la bateria al fuego o a temperaturas excesivamente altas (= 130 °C (266 °F)).

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

Los paneles solares generan corriente continua y son fuentes de electricidad cuando se exponen
alaluz solar u otras fuentes de luz. No toque las partes activas del panel solar, ya que esto puede
provocar quemaduras, chispas y descargas mortales tanto si el médulo estd conectado como de-
sconectado.

No instale el panel solar cuando esté expuesto a la luz solar u otras fuentes de luz. Cubra todos los
paneles solares con un pafio o material opaco para evitar la produccién de electricidad al instalar o
manipular el panel solar, el cableado o la bateria.

La instalacion y retirada del panel solary la bateria solo pueden ser llevadas a cabo por personal
cualificado.

No utilice el panel solar si algin componente esté visiblemente dafiado.

Si el cable de conexion de este panel solar o baterfa estd danado, debe ser sustituido por el fabri-
cante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar
posibles peligros.

Este panel solar solo puede ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

Al desmontar el panel solar y la baterfa, desconecte todas las conexiones y asegurese de que no
haya tensién en ninguna de las entradas y salidas.

Utilice Uinicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

Desconecte el panel solary la baterfa de la fuente de alimentacion antes de limpiarlos.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
No coloqgue la bateria sobre una superficie altamente inflamable.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
Cuando se expone a la luz solar directa, el panel solar puede calentarse hasta una temperatura de 70 °C
(158 °F). Para evitar posibles quemaduras, no toque la superficie del panel solar.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Este panel solary bateria pueden ser utilizados por menores a partir de 8 afos y personas con ca-
pacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre
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que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso de estos aparatos de
manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el panel solar y la bateria fuera del
alcance de los nifios pequefios.

* Mantenga a los nifos debidamente vigilados para asegurarse de que no jueguen con el panel solar
y la baterfa.

¢ Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

{ATENCION! Riesgo para la salud
* No desmonte, abra ni aplaste la bateria.

* Sila bateria tiene fugas, evite que el liquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso de con-
tacto, lave la zona afectada con abundante agua y péngase en contacto con un médico.

{ATENCION! Peligro de lesiones
Lea las instrucciones antes de utilizar el panel solar y la bateria.

{ATENCION! Peligro de daiios
* Almacene la baterfa en un lugar seco y fresco.
* Proteja la baterfay los cables del calor y la humedad.
* Mantenga la bateria seca y limpia.
* No abra el panel solar ni la bateria.

* No modifique el panel solar ni la baterfa.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Asegurese de que otros objetos no puedan provocar un cortocircuito en los contactos del panel

solary la baterfa.
* Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.
* No pise ni se apoye en los paneles solares.

* No aplique una carga excesiva sobre el cristal ni la ldmina posterior de los paneles solares, ya que
podria romper las celdas o provocar microgrietas.

* Guarde el panel solary la baterfa en un lugar seguro antes de montarlo o después de desmontarlo.

Instalacion segura del aparato

polvos explosivos.

iPELIGRO! Peligro de explosion
Nunca monte el panel solar y la bateria en zonas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o
jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
* No realice la instalacién ni el montaje con vientos fuertes.
* Tome medidas de precaucion para evitar caidas desde el techo del vehiculo.
* Evite la posible caida de objetos.

* Asegure la zona de trabajo de modo que ninguna otra persona pueda sufrir lesiones.



jAVISO! Peligro de daiios

¢ Los paneles solares montados incorrectamente pueden soltarse y caerse. Para garantizar una adhe-
sidn Optima, no utilice silicona ni ningun otro adhesivo que no sea el suministrado.

* No instale la bateria en un entorno con mucho polvo.

* Instale la baterfa Gnicamente en entornos con una temperatura ambiente de O °C (32 °F) como min-
imo.

Seguridad durante la conexion eléctrica del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

* Llainstalacion eléctrica solo la puede efectuar personal técnico conforme a las normas del pais en
cuestion. Una conexién realizada incorrectamente puede dar lugar a situaciones de considerable
peligro.

* Cuando manipule instalaciones eléctricas, asegurese de que haya otra persona cerca para que le
pueda ayudar en caso de emergencia.

* Tenga en cuenta las secciones transversales recomendadas para los cables.

* Coloque los cables de manera que no puedan resultar dafiados por otros componentes. Los cables
aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

jAVISO! Peligro de daiios
* Notienda el cable de red de 230 Vy el cable de CC de 12 V dentro del mismo conducto.
* No tienda el cable de forma que quede suelto o muy doblado.
* Sujete los cables de manera segura.
* No someta los cables a traccion.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

{ATENCION! Peligro de explosion
* No utilice el panel solar ni la bateria cerca de gases corrosivos.
* No utilice el panel solar ni la bateria cerca de materiales combustibles.

* No utilice el panel solar ni la bateria en zonas donde exista riesgo de explosion.

jAVISO! Peligro de dafios
Evite los golpes fuertes y las vibraciones durante la conduccién.
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4 Volumen de entrega

2,

Nuam. Descripcion Cantidad
1 Unidad de techo con panel solar 1
2 Soporte de la bateria 1
3 Bateria 1
4 Tornillo4x12 mm (0,5 in) 4
5 Cable de interfaz 1
6 Placa de circuito impreso secundaria 1
7 Tornillo 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Cable de conexién 12 V 1
9 Cable de conexién baterfa 12 V 1
10 Etiqueta del producto 1

5 Uso previsto

El panel solar esta disefado exclusivamente para utilizarlo con los sistemas de ventilacién de la unidad de techo
ACC3100D. El panel solar convierte la luz solar en corriente continua (CC) para alimentar el sistema de ventilacién.
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:




* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

El panel solar consta de 30 células solares. El panel solar ya estd montado en la unidad de techo del sistema de ven-
tilacion. El dispositivo estd conectado a una baterfa. La baterfa acumula la energia generada y no utilizada del panel
solary acciona el sistema de ventilacion cuando el panel solar no recibe la luz del sol.

7 Instalacién

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Cubra completamente todos los paneles solares con un material opaco durante la instalacion para evitar
que se genere electricidad.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
Asegurese de que el sistema de ventilacion esté bien fijado antes de conectar el aparato.

jAVISO! Peligro de dafios
Instale el aparato en un entorno seco.

Nota Silos cables estan fijados con cinta adhesiva, asegurese de que se puedan mover.

S 3

—

Desconecte el sistema de ventilacion de la fuente de alimentacion.
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2. Desmonte la unidad superior del techo.

3. Desmonte la tapa central de la ADB.

S« S |

4. Desconecte la clavija C1 cortar el suministro eléctrico.



5. Monte la bateria en la tapa interior.
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6. Monte la unidad superior del techo con el panel solar.

@ Nota El cable del panel solar debe poder moverse.




8.
9.

Tire de los cables con cuidado para asegurarse de que ningun tramo de cable se introduzca en el rotor del ven-
tilador.

Monte la placa de circuito impreso secundaria.

Retire el jumper de la placa de circuito impreso principal para activar la fuente de alimentacion del panel solar.
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10. Conecte el cable de interfaz (3) a la conexion de interfaz (C13) y a la conexién 12 V (C18).

B

Clavija Descripcién

1 Cable de conexiénde 12V
2 Cable de conexién de la bateriade 12 V
3 Cable de interfaz

cn Conexién de la baterlade 12 V

C12 Conexiénde 12V

C13 Conexion de interfaz

Cl6 Conexion del termistor de la bateria

c17 Conexién de la baterlade 12 V

Ci18 Conexiénde 12V

C19 Conexion de interfaz

11. Conecte el cable de conexion de la bateria de 12 V (2) a las conexiones de bateria de 12 V (C11y C17).

12. Conecte el cable de conexion de 12 V (1) a la conexion de 12 V (€12) y a la conexion de interfaz (C19).



13. Conecte el cable del panel solar (2) a la conexién del panel solar (C14).

Clavija Descripcion
1 Cable de baterfa
2 Cable del panel solar
3 Cable de conexiénde 12V
Cl Alimentacion de entrada desde la bateria del vehiculo
Cl4 Conexién del panel solar
Cl15 Conexién +/—de la baterfa
Cl6 Conexion del termistor de la bateria

14. Conecte el cable de conexion de 12 V (3) a la fuente de alimentacion de entrada desde la bateria del vehiculo
(C1), sila hubiera.

15. Conecte el cable de la baterfa (1) a la conexion del termistor de la baterfa (C16) y a la conexién +/- de la baterfa
(C15).
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16. Asegure los cables con bridas.

17. Retire elfiltro de aire exterior.




18. Adhiera la etiqueta del producto en la tapa central de la ADB.

19. Vuelva a colocar el filtro de aire exterior en la tapa central de la ADB.

20. Enganche la tapa central de la ADB a la tapa interior.

8 Funcionamiento
El botén de la pantalla del sistema de ventilacion se ilumina.

Consejos para el funcionamiento

Para un uso éptimo de la instalacién solar, tenga en cuenta lo siguiente:
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9

La instalacién solar genera diferentes cantidades de electricidad dependiendo de la cantidad de luz solar du-
rante el dia. Cuanto mas luz solar incide en la instalacién solar, mas electricidad se genera. La cantidad de elec-
tricidad generada se ve afectada por las siguientes condiciones:

Nubes

Radiacion solar estacional

Variaciones en el dangulo del sol

Sombreado o suciedad de la instalacion solar

El rendimiento de la instalacion solar disminuye cuanto mas se calientan los paneles solares. Asegure una ven-
tilacion adecuada y evite una radiacién solar excesiva.

Si el panel solar se ha calentado mucho, coloque el vehiculo a la sombra para que se enfrie el panel.

Limpieza y mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
* Larotura del cristal del panel solar puede provocar descargas eléctricas o incendios. Estos paneles

no se pueden reparar y deben sustituirse inmediatamente. Pdngase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

* Limpie la bateria con un pafo seco.

{ATENCION! Peligro de lesiones

Antes de limpiar los paneles solares, deje que se enfrien para evitar que se quemen o se dafien como
resultado de una diferencia de temperatura excesiva. Limpie los paneles solares a primera hora de la
mafana o a Ultima hora de la tarde, cuando la luz solar es baja y los paneles solares estan mas frios.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* No limpie el sistema de solar con un limpiador de alta presion.

* No utilice objetos duros o afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato,
ya que podrian dafarlo.

Compruebe periddicamente los cables con tension para detectar fallos de aislamiento, roturas, dafios por roe-
dores o por la exposicion a la intemperie.

Compruebe periddicamente que todas las conexiones estan bien apretadas y que no presentan corrosion.

Compruebe regularmente la superficie de los paneles solares por si presentan grietas o componentes defec-
tuosos o faltan componentes.

Para obtener el méximo rendimiento, mantenga los paneles solares siempre limpios (por ejemplo, sin polvo ni
hojas) y en lugares no sombreados. Limpie los paneles solares con una esponja o un pafio suave y himedo.

Elimine periédicamente la suciedad acumulada cerca y debajo de los paneles solares.
Compruebe de vez en cuando si la junta del conducto del techo esta dafada.



10 Solucién de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucion

El panel solar no funciona (no se gen-
era electricidad).

Los cables con tension tienen fallos
de aislamiento, roturas o malas conex-
iones.

> Compruebe si hay fallos de ais-
lamiento, roturas o conexiones
sueltas en los cables con tensién
y el resto de lineas.

> Sino se localizan fallos, pongase
en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

La bateria esta rota.

> Cambie la bateria.

El jumper no se ha retirado.

> Retire el jumper.

La instalacion solar no funciona (salida
de potencia baja).

Hay objetos o suciedad que bloquean
la luz.

> Compruebe si hay elementos
que obstaculicen y asegurese
de que el panel solar no quede
tapado por ninguna sombra.

> Mueva el vehiculo a una ubi-
cacion mas adecuada.

> Elimine cualquier resto de su-
ciedad.

La tension de la bateria es demasiado
baja.

Sobrecalentamiento de los paneles
solares.

> Coloque el vehiculo en un lu-
gar adecuado para que el panel
solar pueda generar energiay
transferirla a la baterfa.

> Deje que los paneles solares se
enfrien.

> Mueva el vehiculo a una ubi-
cacién mas adecuada.

> Elimine la suciedad acumulada
cerca de los paneles solares que
pueda bloguear la ventilacion
trasera.

Ha fallado un panel del conjunto de
paneles solares.

> Compruebe silos paneles so-
lares presentan microgrietas.

> Compruebe si el panel solar pre-
senta delaminacién.

> Sustituya el panel solar si es
necesario.

Informacién relacionada
fig. M en la pagina 63
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11 Eliminacién

cargablesy fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias defectuosas o usadas en un

— establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de residuos. No deseche ninguna
pila, baterfa recargable ni fuente de luz con la basura doméstica. Cuando vaya a desechar definitivamente
el producto, informese en el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las
normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podré desecharse gratuitamente.

E Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes de luz: Quite todas las pilas, baterias re-

.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

12 Garantia

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

13 Datos técnicos

Panel solar ACC3100D
Potencia de entrada nominal 30 Wp
Peso 2.5kg
Homologaciones c € U K

Bateria ACC3100D

Tipo LiFePo4 4S1P
Tensiéon 12,8V
Capacidad nominal 6 Ah
Homologaciones c € U K
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacdo e
manutencdo do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

PERIGO!
indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

>
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@ Observagao Informagdes complementares para a utilizagdo do produto.

3 Indicagoes de seguranca

Tenha também em atencao as indica¢des de seguranga e as estipula¢des definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

Principios basicos de seguranga

AVISO! Perigo de explosao
A N&o exponha a bateria ao fogo nem a uma temperatura excessiva (= 130 °C (266 °F)).

AVISO! Risco de eletrocussao
* Os painéis solares geram corrente continua e sao fontes de eletricidade quando expostos a luz solar

ou a outras fontes de luz. Ndo toque nas pegas sob tensdo do painel solar, uma vez que o contacto
pode resultar em queimaduras, faiscas e choques fatais quer o médulo esteja conectado quer esteja
desconectado.

* N&o instale o painel solar quando o painel solar estiver exposto a luz solar ou a outras fontes de luz.
Cubra o painel solar com um pano ou material opacos para evitar a producdo de eletricidade quan-
do estiver a instalar ou a trabalhar no painel solar, na cablagem ou na bateria.

* Apenas técnicos qualificados podem executar a instalagdo e a remogao do painel solar e da bateria.

* N&o coloque o painel solar e a bateria em funcionamento se qualgquer um dos componentes apre-
sentar danos visiveis.

* Se o cabo de alimenta¢do do painel solar ou da bateria estiver danificado, o cabo teréd de ser substi-
tuido pelo fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagcdes
equivalentes, a fim de evitar perigos de seguranga.

* O painel solar sé pode ser reparado por técnicos qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis.

* Ao desmontar o painel solar e a bateria, desconecte todas as ligagdes e garanta que todas as en-
tradas e saidas estao livres de tensdo.

» Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.
* Na&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

* Antes de limpar, desligue o painel solar e a bateria da alimentagdo elétrica.

AVISO! Perigo de incéndio
N&o coloque a bateria em cima de uma superficie altamente inflamavel.

AVISO! Perigo de ferimentos
Quando exposto a luz solar direta, o painel solar pode aquecer até uma temperatura de 70 °C (158 °F).
N&o toque na superficie do painel solar para evitar queimaduras.

AVISO! Risco para a saude

2

* Este painel solar e a bateria podem ser utilizados por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem su-



pervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do painel solar e da bateria de forma se-
gura e compreenderem os perigos implicados.

* Os aparelhos elétricos ndo sao brinquedos. Guarde e utilize sempre o painel solar e a bateria
fora do alcance de criangas muito pequenas.

* Ascriangas tém de ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o painel solar e a bateria.

* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

PRECAUGAO! Risco para a satide
* N&o desmonte, abra ou parta a bateria.

* Sea bateria tiver uma fuga, evite o contacto do liquido com a pele ou os olhos. Em caso de contac-
to, lave a area afetada com muita dgua e contacte um médico.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
Leia as instrugdes antes de utilizar o painel solar e a bateria.

PRECAUGCAO! Risco de danos
* Guarde a bateria num local seco e fresco.
* Proteja a bateria e os cabos do calor e da humidade.
* Mantenha a bateria seca e limpa.
* N&o abra o painel solar e a bateria.
¢ N&o faga modificagdes no painel solar e na bateria.

ii NOTA! Risco de danos
¢ Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos

contactos do painel solar e da bateria.
* Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.
* N&o calque os painéis solares nem se encoste a eles.

* N&o coloque carga excessiva em cima do vidro ou da placa traseira dos painéis solares, pois pode
partir as células ou causar microfissuras.

* Armazene o painel solar e a bateria num local seguro antes de montar ou depois de desmontar.

Instalagao segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
Nunca monte o painel solar e a bateria em areas nas quais existe perigo de explosao de gas ou de
poeiras.

AVISO! Perigo de ferimentos
* Nao faga a instalagdo e a montagem com ventos fortes.
* Proteja-se a simesmo e a outras pessoas para ndo cair do tejadilho do veiculo.
* Previna a eventual queda de objetos.

* Proteja a drea de trabalho de modo que nenhuma pessoa possa sofrer ferimentos.

NOTA! Risco de danos



* Um painel solar incorretamente montado pode soltar-se e cair. Nao utilize silicone nem outro adesi-
vo diferente do fornecido para garantir uma adesao ideal.

* A bateria ndo pode ser instalada em ambientes com pé.

¢ Instale a bateria apenas em ambientes com uma temperatura ambiente de, no minimo, O °C (32 °F).

Seguranga durante a conexao elétrica do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
* Ainstalagdo elétrica apenas pode ser realizada por um eletricista especializado, em conformidade

com as regulamentagdes nacionais. Através de ligagdes inadequadas podem surgir perigos graves.

* Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que ha alguém por perto que possa ajudar em
caso de emergéncia.

* Tenhaem atencdo as secgdes transversais recomendadas dos cabos.

* Coloque os cabos de forma que estes ndo possam ser danificados por outros componentes. Cabos
esmagados podem originar ferimentos graves.

ii NOTA! Risco de danos
* Nao instale o cabo de alimentacdo de 230 V e o cabo de corrente continua de 12 V na mesma con-

duta.
* Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.
* Fixe os cabos de modo seguro.

* N&o puxe pelos cabos.

Utiliza¢do segura do aparelho
PERIGO! Risco de eletrocussao
Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

PRECAUGAO! Perigo de explosdo
* N&o coloque o painel solar e a bateria em funcionamento nas proximidades de vapores corrosivos.

* N&o coloque o painel solar e a bateria em funcionamento nas proximidades de materiais in-
flamaveis.

* Na&o coloque o painel solar e a bateria em funcionamento em areas nas quais existe perigo de ex-
plosdes.

NOTA! Risco de danos
Evite choques fortes e vibragdes durante a viagem.
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4 Material fornecido

2,

N.e Descrigao Quantidade
1 Unidade de tejadilho com painel solar 1
2 Suporte da bateria 1
3 Bateria 1
4 Parafuso 4 x 12 mm (0,5 in) 4
5 Cabo de interface 1
6 Placa de circuito impresso secundaria 1
7 Parafuso 3 x 8 mm (0,3 in) 2
8 Cabo de conexdo de 12 V 1
9 Cabo de conexdo de 12 V, bateria 1
10 Etiqueta do produto 1

5 Utilizacao adequada

O painel solar esta concebido para ser utilizado exclusivamente com os sistemas de ventilacdo de tejadilho AC-
C3100D. O painel solar converte a luz solar em corrente continua (CC) para alimentar o sistema de ventilagdo.
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
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* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Descricao técnica

O painel solar é composto por 30 células solares. O painel solar ja estd montado na unidade de tejadilho do sistema
de ventilagdo. O aparelho esta ligado a uma bateria. A bateria armazena a poténcia gerada pelo painel solar que ndo
é utilizada e coloca o sistema de ventilagdo em funcionamento quando nao ha luz solar que possa ser convertida em
energia pelo painel solar.

7 Instalacao

AVISO! Risco de eletrocussao
Cubra completamente todos os painéis solares com um material opaco durante a instalagdo para evitar a
geragao de eletricidade.

AVISO! Perigo de ferimentos
Certifique-se de que o sistema de ventilagdo esta corretamente fixado antes de conectar o aparelho.

NOTA! Risco de danos
Instale o aparelho num local seco.

Observagao Se os cabos estiverem fixados com fita adesiva, certifique-se de que é possivel movimentar
0s cabos.

S 3

—

Desconecte o sistema de ventilagdo do fornecimento de energia.



2. Desmonte a unidade de tejadilho.

-

3. Desmonte a tampa central da ADB.

S« S |

4. Desconecte a tomada C1 para desconectar do fornecimento de energia.
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5. Monte a bateria na tampa interior.




6. Monte a unidade de tejadilho com o painel solar.

@ Observacao O cabo do painel solar deve continuar a poder ser movido.
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Puxe os cabos com cuidado para garantir que nenhum lago do cabo entra no rotor do ventilador.

Monte a placa de circuito impresso secundaria.

Retire o jumper da placa de circuito impresso principal para ativar o fornecimento de energia para o painel solar.




10. Conecte o cabo de interface (3) & conexao de interface (C13) e & conexao de 12 V (C18).

B

Tomada Descrigdo

1 Cabo de conexdode 12V

2 Cabo de conexdo da bateriade 12 V
3 Cabo de interface

cn Conexao da bateriade 12 V

C12 Conexdode 12V

C13 Conexdo de interface

Cl6 Conexdo do termistor da bateria

c17 Conexdo da bateriade 12 V

Ci18 Conexdode 12V

C19 Conexdo de interface

1. Conecte o cabo de conexdo da bateria de 12 V (2) as conexdes da bateria de 12 V (C11e C17).

12. Conecte o cabo de conexao de 12 V (1) & conexao de 12 V (C12) e & conexdo de interface (C19).



13. Conecte o cabo do painel solar (2) a conexdo do painel solar (C14).
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Tomada Descri¢cdao
1 Cabo da bateria
2 Cabo do painel solar
3 Cabo de conexaode 12V
Cl Entrada da fonte de alimentacéo da bateria do veiculo
Cl4 Conexao do painel solar
C15 Conexao +/-da bateria
Cl6 Conexao do termistor da bateria

14. Conecte o cabo de conexdo de 12 V (3) a entrada da fonte de alimentacio da bateria do veiculo (C1), se estiver
disponivel.
15. Conecte o cabo da bateria (1) & conexdo do termistor da bateria (C16) e a conexao +/- da bateria (C15).

16. Fixe os cabos com bragadeiras para cabos.




17. Retire ofiltro de ar exterior.

18. Apligue a etiqueta do produto a tampa central da ADB.

19. Volte a colocar o filtro de ar exterior na tampa central da ADB.
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20. Engate a tampa central da ADB na tampa interior.

8 Operacao

O botéo no monitor do sistema de ventilagdo acende.

Dicas de operacao

Para uma utilizagdo otimizada do sistema solar, note o seguinte:

(]

O sistema solar gera diferentes quantidades de eletricidade dependendo da quantidade de luz solar disponiv-
el durante o dia. Quanto mais luz solar é recebida pelo sistema solar, mais eletricidade é gerada. A quantidade
de eletricidade gerada é afetada pelas seguintes condi¢oes:

Tempo encoberto

Radiagao solar sazonal

Variagdes no angulo do sol

Sombra ou sujidade no sistema solar

O desempenho do painel solar diminui a medida que o painel solar aquece. Certifique-se de que ha venti-
lagdo adequada e evite radiagdo solar excessiva.

Se o painel solar aqueceu demasiado, estacione o veiculo a sombra para arrefecer o painel solar.

Limpeza e manutengao

AVISO! Risco de eletrocussao
* O vidro partido do painel solar pode causar choque elétrico ou fogo. Nao é possivel reparar estes

painéis e os mesmos devem ser imediatamente substituidos. Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

* Limpe a bateria com um pano seco.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos



Deixe os painéis solares arrefecerem antes de os limpar para evitar queimaduras ou danos nos painéis so-
lares como resultado de diferengas de temperatura excessivas. Limpe os painéis solares de manha cedo

ou ao final da tarde quando a luz solar é baixa e os painéis solares estdo mais frios.

NOTA! Risco de danos

.

* Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma

vez que estes podem danificar o aparelho.

Nunca limpe o sistema solar com um aparelho de limpeza a alta pressao.

> Verifique regularmente os cabos sob tensdo quanto a falhas no isolamento, ruturas, danos provocados por
roedores e desgaste devido a intempéries.

> Verifique se todas as conexdes estao apertadas e sem corroséo.

> Verifique regularmente a superficie dos painéis solares quanto a fissuras e a componentes em falta ou com de-

feito.

> Para méximo desempenho, mantenha os painéis solares livres de sujidade e de elementos que provoquem
sombra, p. ex., po e folhas. Limpe os painéis solares com um pano macio humedecido ou uma esponja.

> Remova regularmente a sujidade acumulada em torno dos painéis solares.

> Ocasionalmente, verifique a vedagdo da conduta do tejadilho quanto a danos.

10 Resolucao de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O painel solar ndo funciona (sem saida
de poténcia).

Danos no isolamento, ruturas ou
conexdes soltas nos cabos sob ten-
sao.

> Verifique os cabos sob tensao
quanto a danos no isolamento,
ruturas ou conexdes soltas.

> Sendo for possivel identificar o
erro, contacte um agente de as-
sisténcia técnica autorizado.

A bateria estd avariada.

> Substitua a bateria.

O jumper nao foi retirado.

> Retire o jumper.

O sistema solar ndo funciona correta-
mente (baixa saida de energia).

Objetos ou sujidade estdo a bloquear
aentrada de luz.

> Verifique se ha obstaculos e cer-
tifique-se de que o painel solar
ndo é bloqueado por sombras.

> Desloque o veiculo para um lo-
cal mais adequado.

> Elimine toda a sujidade exis-
tente.

Atensdo da bateria é demasiado
baixa.

> Desloque o veiculo para um lo-
cal adequado de modo que o
painel solar possa gerar energia
e transferi-la para a bateria.

Sobreaguecimento dos painéis so-
lares.

> Deixe o painel solar arrefecer.

> Desloque o veiculo para um lo-
cal mais adequado.

> Retire qualquer sujidade acumu-
lada em torno dos painéis so-
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Falha Possivel causa Sugestao de solucao

lares que possa bloquear a venti-
lacdo traseira.

Uma célula solar na matriz falhou. > Veriﬂque se os painéis solares
apresentam microfissuras.

> Verifique se os painéis solares
apresentam delaminacéo.

> Substitua o painel solar, se
necessario.

Informagoes relacionadas
fig. na pagina 80

11 Eliminacdo

baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores dani-

f— ficados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz
nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o produto, in-
forme-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagao
aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

E Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis e fontes de luz: Remova todas as pilhas,

.“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no re-
- spetivo contentor de reciclagem.

12 Garantia

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

13 Dados técnicos

Painel solar ACC3100D
Poténcia nominal de entrada 30 Wp
Peso 2.5kg

Certificacdes c € EE




Bateria ACC3100D
Tipo LiFePo4 4S1P
Tensao 12,8V
Capacidade estipulada 6 Ah
Certificacoes

C€ch
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando

il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avwvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le

condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodot-
to, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

>

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

AVVISO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.


https://www.dometic.com/

@ Nota Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
A Non esporre la batteria a fiamme libere o temperatura eccessiva (= 130 °C (266 °F)).

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* | pannelli solari generano corrente continua e sono fonti di elettricita se esposti alla luce solare o ad

altre fonti di luce. Non entrare in contatto con le parti sotto tensione del pannello solare, poiché cio
potrebbe causare ustioni, scintille e scosse letali, sia che il modulo sia collegato o scollegato.

* Noninstallare il pannello solare quando € esposto alla luce solare o ad altre fonti di luce. Coprire il
pannello solare con un panno o materiale opaco per evitare che venga prodotta elettricita durante
I'installazione o quando si lavora sul pannello solare, sul cablaggio o sulla batteria.

* L'installazione e la rimozione del pannello solare e della batteria possono essere eseguite soltanto
da personale qualificato.

* Non far funzionare il pannello solare e la batteria se uno qualsiasi dei componenti e visibilmente
danneggiato.

* Seil cavo dialimentazione del pannello solare o della batteria & danneggiato, il cavo di alimen-
tazione deve essere sostituito dal fabbricante, dal servizio di assistenza o da personale qualificato al
fine di evitare rischi per la sicurezza.

* |l pannello solare pud essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non corret-
tamente possono creare considerevoli rischi.

¢ Durante lo smontaggio del pannello solare e della batteria, scollegare tutti i collegamenti e assicu-
rarsi che non sia presente tensione su nessuno degliingressi e delle uscite.

* Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
* Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

* Scollegare il pannello solare e la batteria dall’alimentazione prima di procedere alla pulizia.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
Non posizionare la batteria su una superficie altamente infammabile.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Se esposto alla luce solare diretta, il pannello solare puo riscaldarsi a una temperatura fino a 70 °C
(158 °F). Non venire a contatto con la superficie del pannello solare per evitare ustioni.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

* |l pannello solare e la batteria possono essere utilizzati da bambini di eta superiore a 8 anni, da per-
sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscen-
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ze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del pannello solare e della
batteria in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

* ldispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare il pannello solare e la batteria
lontano dalla portata dei bambini molto piccoli.

* Controllare che i bambini non giochino con il pannello solare e la batteria.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
* Non smontare, aprire o schiacciare la batteria.

* Se la batteria presenta perdite, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso
di contatto, lavare I'area interessata con abbondante acqua e contattare un medico.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Leggere le istruzioni prima di utilizzare il pannello solare e la batteria.

ATTENZIONE! Rischio di danni
* Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto.
* Proteggere la batteria e i cavi dal caldo e dall’'umidita.
* Mantenere la batteria asciutta e pulita.
* Non aprire il pannello solare e la batteria.

* Non modificare il pannello solare e la batteria.

ii AVVISO! Rischio di danni
e Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito nei contatti del pannello solare e

della batteria.
* Assicurarsi che i poli negativi e positivi non entrino mai in contatto.
* Non salire sui pannelli solari e non appoggiatevici sopra.

* Non applicare un carico eccessivo sul vetro o sulla lastra posteriore dei pannelli solari, poiché cio
potrebbe rompere le celle o causare micro incrinature.

* Conservare il pannello solare e la batteria in un luogo sicuro prima del montaggio o dopo lo smon-
taggio.

Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
Non montare mai il pannello solare e la batteria in aree dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
* Non eseguire I'installazione e il montaggio in condizioni di forte vento.
* Proteggere se stessi e le altre persone da cadute dal tetto del veicolo.
* Evitare la possibile caduta di oggetti.

* Assicurare |'area di lavoro in modo che nessuno possa ferirsi.



ii AVVISO! Rischio di danni
* | pannelli solari montati in modo errato possono allentarsi e cadere. Per garantire un’adesione otti-

male, non utilizzare silicone o altro collante diverso da quello fornito.
¢ Noninstallare la batteria in ambienti polverosi.

* Installare la batteria solo in ambienti con una temperatura ambiente di almeno O °C (32 °F).

Sicurezza durante il collegamento elettrico dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* L'installazione elettrica deve essere collegata solo da personale qualificato conformemente alle pre-

scrizioni nazionali. Un collegamento non eseguito correttamente puo causare rischi enormi.

* Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in
grado di intervenire in caso di necessita.

* Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.

* Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da altri componenti. Cavi schiacciati pos-
sono causare lesioni gravi.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non posare il cavo di alimentazione da rete 230 V e il cavo da 12 V CC nello stesso condotto.

* Non posare il cavo lasciandolo penzolare o creando strozzature.
¢ Fissareicaviin modo saldo.
* Nontirareicavi.

Sicurezza durante I utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.
ATTENZIONE! Pericolo di esplosione
* Non far funzionare il pannello solare e la batteria in prossimita di fumi corrosivi.

* Non far funzionare il pannello solare e la batteria in prossimita di materiali combustibili.

* Non far funzionare il pannello solare e la batteria in aree a rischio di esplosione.

AVVISO! Rischio di danni
Evitare forti urti e vibrazioni durante la guida.
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4 Dotazione

2,

Pos.

Descrizione

Quantita

Unita a tetto con pannello solare

1

Staffa della batteria

Batteria

Vite 4x12 mm (0,5 in)

Cavo diinterfaccia

Scheda secondaria

Vite 3x8 mm (0,3 in)

O 0 N O 0~ W N

Cavo di collegamento 12 V

Cavo di collegamento 12 V della batteria

5]

Etichetta del prodotto

5 Destinazione d’uso

Il pannello solare & destinato esclusivamente all'uso con i sistemi di ventilazione a tetto ACC3100D. Il pannello so-

lare converte la luce solare in corrente continua (CC) per alimentare il sistema di ventilazione.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:




* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il pannello solare & costituito da 30 celle solari. Il pannello solare e gia montato sull’unita a tetto del sistema di venti-
lazione. L'apparecchio & collegato a una batteria. La batteria immagazzina |'energia generata non utilizzata del pan-
nello solare e fa funzionare il sistema di ventilazione quando non vi e luce solare che puo essere convertita dal pan-
nello solare.

7 Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Durante l'installazione coprire completamente tutti i pannelli solari con un materiale opaco per evitare la
generazione di elettricita.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Assicurarsi che il sistema di ventilazione sia fissato correttamente prima di collegare |'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni
Installare I"apparecchio in un luogo asciutto.

Nota Se i cavi sono fissati con nastro adesivo, assicurarsi che possano ancora essere spostati.

S 3

—

Scollegare il sistema di ventilazione dall’alimentazione.
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2. Smontare |'unita a tetto.

3. Smontare il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell aria.

S« S |

4. Scollegare la presa C1 per scollegare I'alimentazione.



5.

Montare la batteria sul coperchio interno.
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6. Montare I'unita a tetto con il pannello solare.

@ Nota Il cavo del pannello solare deve essere mobile.




Tirare i cavi con cautela per assicurarsi che nessuna parte entri nel rotore della ventola.

Montare la scheda secondaria.

Rimuovere il ponticello dalla scheda principale per attivare I'alimentazione al pannello solare.
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10. Collegare il cavo di interfaccia (3) al collegamento dell’interfaccia (C13) e al collegamento 12 V (C18).

1.

B

Presa Descrizione

1 Cavo di collegamento 12 V
2 Cavo di collegamento batteria 12 V
3 Cavo diinterfaccia

cn Collegamento batteria 12 V

C12 Collegamento 12 V

C13 Collegamento dell’interfaccia

Cl6 Collegamento del termistore della batteria

c17 Collegamento batteria 12 V

C18 Collegamento 12 V

C19 Collegamento dell'interfaccia

Collegare il cavo di collegamento batteria 12 V (2) ai collegamenti batteria 12 V (C11 e C17).

12. Collegare il cavo di collegamento 12 V (1) al collegamento 12 V (C12) e al collegamento dell'interfaccia (C19).




13. Collegare il cavo del pannello solare (2) al collegamento del pannello solare (C14).

Presa Descrizione
1 Cavo batteria
2 Cavo pannello solare
3 Cavo di collegamento 12 V
Cl Ingresso alimentazione dalla batteria del veicolo
Cl4 Collegamento pannello solare
C15 Collegamento +/- batteria
Cl6 Collegamento del termistore della batteria

14. Collegare il cavo di collegamento 12 V (3) all'ingresso alimentazione dalla batteria del veicolo (C1), se presente.

15. Collegare il cavo della batteria (1) al collegamento del termistore della batteria (C16) e al collegamento +/- della
batteria (C15).

16. Fissare i cavi con fascette serracavi.
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17. Rimuovere il filtro dellaria esterna.

18. Applicare I'etichetta del prodotto sulla copertura centrale della scatola di distribuzione dell’aria.

19. Riposizionare il filtro dell'aria esterna sul coperchio centrale della scatola di distribuzione dell'aria.
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20. Fissare il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell'aria al coperchio interno.

8

Funzionamento

Il pulsante &5 sul display del sistema di ventilazione si accende.

Consigli per I'uso

Per un uso ottimale dell'impianto solare, tenere presente quanto segue:

L'impianto solare genera diverse quantita di elettricita a seconda della quantita di luce solare durante il giorno.
Maggiore e la luce solare che cade sull'impianto solare, maggiore sara la quantita di elettricita generata. La
quantita di elettricita generata e influenzata dalle seguenti condizioni:

Clima nuvoloso

Radiazione solare stagionale

Variazioni dell’angolo del sole

Ombreggiatura o sporcizia dell'impianto solare

Le prestazioni del pannello solare si riducono all’aumentare del riscaldamento del pannello solare. Garantire
un’adeguata ventilazione ed evitare eccessive radiazioni solari.

Se il pannello solare si & riscaldato molto, mettere il veicolo all’'ombra per raffreddare il pannello solare.

Pulizia e cura

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Il vetro rotto di un pannello solare pud provocare scosse elettriche o incendi. Questi pannelli non

possono essere riparati e devono essere sostituiti immediatamente. Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

* Pulire la batteria con un panno asciutto.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
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Lasciare raffreddare i pannelli solari prima di pulirli per evitare ustioni o danni ai pannelli stessi a causa
di eccessive differenze di temperatura. Pulire i pannelli solari nelle prime ore del mattino o nel tardo
pomeriggio quando la luce solare & bassa e i pannelli solari sono piu freddi.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non pulire I'impianto solare con un’idropulitrice.

* Per la pulizia non impiegare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché
potrebbero danneggiare il dispositivo.

> Controllare regolarmente i cavi sotto tensione per verificare I'eventuale presenza di guasti dell’isolamento, rot-
ture, danni da roditori e agenti atmosferici.

> Controllare regolarmente che tutti i collegamenti siano serrati e privi di corrosione.

> Controllare regolarmente che la superficie dei pannelli solari non presenti crepe e componenti mancanti o

difettosi.

> Per prestazioni ottimali, mantenere i pannelli solari liberi da sporcizia e ombreggiature, ad esempio polvere e
foglie. Pulire i pannelli solari con una spugna o un panno morbidi e umidi.

> Rimuovere regolarmente lo sporco accumulato sotto i pannelli solari.

> Controllare occasionalmente la tenuta del condotto del tetto per verificare I'eventuale presenza di danni.

10 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il pannello solare non funziona (nes-
suna potenza in uscita).

Difetti di isolamento, rotture o collega-
menti allentati in corrispondenza dei
cavi sotto tensione.

> Controllare che i cavi sotto ten-
sione non presentino difetti di
isolamento, rotture o collega-
menti allentati.

> Senon é possibile individuare
un errore, contattare il servizio di
assistenza autorizzato.

La batteria & rotta.

> Sostituire la batteria.

Il ponticello non é stato rimosso.

> Rimuovere il ponticello.

L'impianto solare non funziona corret-
tamente (bassa potenza in uscita).

Oggetti o sporcizia ostruiscono la
luce.

> Controllare che non vi siano os-
tacoli e assicurarsi che il pannel-
lo solare non sia coperto da om-
bre.

> Spostare il veicolo in un luogo
pil adatto.

> Rimuovere lo sporco.

La tensione della batteria € troppo bas-
sa.

> Collocare il veicolo in un luogo
adatto in modo che il pannello
solare possa generare energia e
trasferirlo alla batteria.

Surriscaldamento dei pannelli solari.

> Lasciare raffreddare il pannello
solare.

> Spostare il veicolo in un luogo
piu adatto.




Guasto

Possibile causa

Rimedio

> Rimuovere I'eventuale sporcizia
accumulata sotto i pannelli solari
che potrebbe bloccare la venti-
lazione posteriore.

Una cella solare del pannello si € guas-
tata.

> Controllare che i pannelli solari
non presentino microfessure.

> Controllare che il pannello solare
non presenti delaminazioni.

> Sostituire il pannello solare, se
necessario.

Informazioni correlate
fig. M alla pagina 97

11 Smaltimento

terie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le

E Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le bat-

[r— batterie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e

le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi pres-
so il centro di riciclaggio pil vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo
smaltimento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

- positi contenitori di riciclaggio.

12 Garanzia

"‘ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al dispos-

itivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere con-
seguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

13 Specifiche tecniche

Pannello solare ACC3100D

Potenza nominale di ingresso

30 Wp

Peso

2.5kg
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Pannello solare ACC3100D

Omologazioni c EE

Batteria ACC3100D
Tipo LiFePo4 4S1P
Tensione 12,8V
Capacita nominale 6 Ah

Omologazioni c EE
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in
de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijpbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigin-
gen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de
dood.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de
dood.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

LET OP!
A Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.
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@ Instructie Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende werk-
plaatsen in acht.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
A Stel de accu niet bloot aan vuur of hoge temperaturen (= 130 °C (266 °F)).

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

e Zonnepanelen genereren gelijkstroom en vormen een bron van elektriciteit wanneer ze worden
blootgesteld aan zonlicht of andere lichtbronnen. Raak geen onder spanning staande onderdelen
van het zonnepaneel aan, omdat dit brandwonden, vonken en dodelijke elektrische schokken tot
gevolg kan hebben, of de module nu is aangesloten of niet.

* Monteer het zonnepaneel niet wanneer het is blootgesteld aan zonlicht of andere lichtbronnen.
Dek het zonnepaneel af met een ondoorzichtige doek of ondoorzichtig materiaal om te voorkomen
dat er elektriciteit wordt opgewekt tijdens de montage of tijdens werkzaamheden aan het zonnepa-
neel, de bedrading of de accu.

* Montage en demontage van het zonnepaneel en de accu mogen alleen worden uitgevoerd door
bevoegd personeel.

*  Gebruik het zonnepaneel en de accu niet als een onderdeel zichtbaar beschadigd is.

¢ Als het netsnoer van het zonnepaneel of de accu beschadigd is, moet het netsnoer, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd
personeel.

* Hetzonnepaneel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

* Maak, wanneer u het zonnepaneel en de accu uit elkaar neemt, alle verbindingen los en zorg ervoor
dat er geen spanning op de in- en uitgangen staat.

¢ Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
* Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

¢ Ontkoppel het zonnepaneel en de accu van de stroomvoorziening alvorens deze te reinigen.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Plaats de accu niet op een licht ontvlambaar oppervliak.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Bij blootstelling aan direct zonlicht kan het zonnepaneel opwarmen tot een temperatuur van 70 °C
(158 °F). Raak het opperviak van het zonnepaneel niet aan om brandwonden te voorkomen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

¢ Ditzonnepaneel en de accu mogen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en er-
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varing, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het zonnepaneel en
de accu en zjj inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

* Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het zonnepaneel en de accu
buiten het bereik van zeer jonge kinderen.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het zonnepaneel en de ac-
cu spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
¢ Haal de accu niet uit elkaar, open deze niet en plet deze niet.

* Alsdeaccu lekt, voorkom dan dat de vloeistof in contact komt met de huid of ogen. Als de vloeistof
toch in contact komt met de huid of ogen, was het betreffende gebied dan met een ruime hoeveel-
heid water en neem contact op met een arts.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Lees de instructies alvorens het zonnepaneel en de accu te gebruiken.

VOORZICHTIG! Gevaar voor schade
* Bewaar de accu op een droge en koele plaats.
* Bescherm de accu en de kabels tegen hitte en vocht.
* Houd de accu droog en schoon.
* Open het zonnepaneel en de accu niet.
* Wijzig het zonnepaneel en de accu niet.

ii LET OP! Gevaar voor schade
¢ Leterop datandere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het zonnepaneel en de ac-

cu kunnen veroorzaken.
* Letop dat de min-en pluspolen nooit in contact komen.
* Ga niet op de zonnepanelen staan en leun er niet tegen.

* Plaats geen zware last op het glas of de achterplaat van de zonnepanelen, omdat de cellen hierdoor
kunnen breken of er hierdoor microscheuren kunnen ontstaan.

* Bewaar het zonnepaneel en de accu op een veilige plek voordat u deze monteert en nadat u deze
demonteert.

Het toestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
Monteer het zonnepaneel en de accu niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
A * Voer de installatie en montage niet uit bij harde wind.
* Bescherm uzelf en andere personen tegen vallen van het dak van het voertuig.
* Voorkom dat voorwerpen kunnen vallen.

* Beveilig de werkplek zodanig dat niemand anders gewond kan raken.
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ii LET OP! Gevaar voor schade
* Eenonjuist gemonteerd zonnepaneel kan losraken en naar beneden vallen. Gebruik geen silico-

nenkit of andere lijm dan de bijgeleverde lijm om een optimale hechting te garanderen.
* Monteer de accu niet in een stoffige omgeving.

* Installeer de accu uitsluitend in omgevingen met een omgevingstemperatuur van ten minste O °C
(32 °F).

Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het toestel

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

* De elektrische installatie mag uitsluitend worden aangesloten door bevoegd personeel conform de
nationale voorschriften. Onjuiste aansluiting kan ernstige gevaren veroorzaken.

* Alsuaan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die in geval van
nood kan helpen.

* Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in acht.

* Leg de kabels zodanig dat ze niet beschadigd kunnen raken door andere onderdelen. Geplette ka-
bels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Leghet 230 V-netsnoer en de 12 V-gelijkstroomkabel niet samen in dezelfde kabelgoot.

* Leg de kabel nietlos of scherp geknikt.
* Bevestig de kabels op een veilige wijze.

¢ Treknietaan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel
GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
* Gebruik het zonnepaneel en de accu niet in de buurt van corrosieve dampen.
* Gebruik het zonnepaneel en de accu niet in de buurt van brandbare materialen.

* Gebruik het zonnepaneel en de accu niet op plaatsen waar explosiegevaar heerst.

LET OP! Gevaar voor schade
Vermijd zware schokken en trillingen tijdens het rijden.
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Beschrijving

Aantal

Dakeenheid met zonnepaneel

Accubeugel

Accu

Schroef4 x12 mm (0,5 in)

Interfacekabel

Secundaire printplaat

Schroef 3 x 8 mm (0,3 in)

O 0 N O 0~ W N

Aansluitkabel 12 V
Aansluitkabel 12 V-accu

5]

Productetiket

5 Beoogd gebruik

Het zonnepaneel is alleen bedoeld voor gebruik met de ACC3100D-dakventilatiesystemen. Het zonnepaneel zet
het zonlicht om in gelijkstroom (DC) om het ventilatiesysteem van stroom te voorzien.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruik-
saanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-

gen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

Het zonnepaneel bestaat uit 30 zonnecellen. Het zonnepaneel is al gemonteerd op de dakeenheid van het venti-
latiesysteem. Het toestel is aangesloten op een accu. De accu slaat ongebruikte opgewekte energie van het zon-
nepaneel op en bedient het ventilatiesysteem wanneer er geen zonlicht is dat door het zonnepaneel kan worden
omgezet.

7 Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Dek alle zonnepanelen tijdens de montage volledig af met ondoorzichtig materiaal om te voorkomen dat
er elektriciteit wordt opgewekt.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Zorg ervoor dat het ventilatiesysteem correct is bevestigd alvorens het toestel aan te sluiten.

LET OP! Gevaar voor schade
Monteer het toestel op de droge plaats.

Instructie Als de kabels met tape zijn bevestigd, zorg er dan voor dat de kabels nog steeds kunnen wor-
den verplaatst.

© = b P

1. Koppel het ventilatiesysteem los van de stroomvoorziening.



2. Demonteer de dakeenheid.

3. Demonteer de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.

S« S |

4. Koppel aansluiting C1 los om de stroomvoorziening te onderbreken.

m



5. Monteer de accu op de binnenste afdekking.

=

e O
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6. Monteer de dakeenheid met het zonnepaneel.

@ Instructie De kabel van het zonnepaneel moet kunnen worden verplaatst.
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7. Trek voorzichtig aan de kabels om ervoor te zorgen dat er geen lus van de kabel in de ventilatorrotor
terechtkomt.

8. Monteer de secundaire printplaat.

9. Verwijder de jumper van de hoofdprintplaat om de stroomvoorziening naar het zonnepaneel te activeren.
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10. Sluit de interfacekabel (3) aan op de interface-aansluiting (C13) en de 12 V-aansluiting (C18).

B

Contactdoos  Beschrijving

1 12 V-aansluitkabel
2 12 V-accuaansluitkabel
3 Interfacekabel
cn 12 V-accuaansluiting
C12 12 V-aansluiting
C13 Interface-aansluiting
Cl6 Accu-thermistoraansluiting
c17 12 V-accuaansluiting
C18 12 V-aansluiting
C19 Interface-aansluiting

1. Sluitde 12 V-accuaansluitkabel (2) aan op de 12 V-accuaansluitingen (C11en C17).
12. Sluitde 12 V-aansluitkabel (1) aan op de 12 V-aansluiting (C12) en de interface-aansluiting (C19).



13. Sluit de zonnepaneelkabel (2) aan op de zonnepaneelaansluiting (C14).

Contactdoos  Beschrijving
1 Accukabel
2 Zonnepaneelkabel
3 12 V-aansluitkabel
Cl Voedingsingang van de voertuigaccu
Cl4 Zonnepaneelaansluiting
C15 Accu +/-aansluiting
Cl6 Accu-thermistoraansluiting

14. Sluit de 12 V-aansluitkabel (3) aan op de voedingsingang van de voertuigaccu (C1), indien aanwezig.

15. Sluit de accukabel (1) aan op de accu-thermistoraansluiting (C16) en de accu +/- aansluiting (C15).

16. Zet de kabels vast met kabelbinders.
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17. Verwijder het buitenste luchtfilter.

18. Plak het productetiket op de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.

19. Breng het buitenste luchtfilter van de centrale afdekking van de luchtverdeelbox weer aan.

17



20. Klik de centrale afdekking van de luchtverdeelbox op de binnenste afdekking.

8 Gebruik

De knop &5 op het ventilatiesysteem gaat branden.

Tips voor gebruik

Let voor een optimaal gebruik van het zonnesysteem op het volgende:

* Het zonnesysteem genereert verschillende hoeveelheden elektriciteit afhankelijk van de hoeveelheid zonlicht
gedurende de dag. Hoe meer zonlicht op het zonnesysteem valt, hoe meer elektriciteit er wordt opgewekt.
De hoeveelheid opgewekte elektriciteit wordt beinvioed door de volgende omstandigheden:

¢ Bewolkt weer

¢ Seizoensgebonden zonnestraling

¢ Variaties in de hoek van de zon

¢ Schaduw of vervuiling van het zonnesysteem

¢ De prestaties van het zonnepaneel nemen af naarmate het zonnepaneel warmer wordt. Zorg voor voldoende
ventilatie en voorkom overmatige zonnestraling.

* Als het zonnepaneel sterk is opgewarmd, parkeer het voertuig dan in de schaduw om het zonnepaneel te lat-
en afkoelen.

9 Reiniging en onderhoud

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

*  Gebroken glas van het zonnepaneel kan elektrische schokken of brand veroorzaken. Deze panelen
kunnen niet worden gerepareerd en moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem contact op
met een geautoriseerde klantenservice.

* Reinig de accu met een droge doek.
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VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Laat de zonnepanelen afkoelen alvorens ze te reinigen om brandwonden of schade aan de zonnepane-
len als gevolg van overmatige temperatuurverschillen te voorkomen. Reinig de zonnepanelen vroeg in de
ochtend of laat in de middag wanneer de zon laag staat en de zonnepanelen koeler zijn.

ij LET OP! Gevaar voor schade
* Reinig het zonnesysteem niet met een hogedrukreiniger.

*  Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het
reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, breuken, schade door
knaagdieren en verwering.

> Controleer regelmatig of alle aansluitingen goed vastzitten en vrij zijn van corrosie.

> Controleer het opperviak van de zonnepanelen regelmatig op barsten en ontbrekende of defecte componen-
ten.

> Houd de zonnepanelen voor optimale prestaties vrij van vuil en schaduw, bijvoorbeeld stof en bladeren.
Reinig de zonnepanelen met een zachte, vochtige doek of spons.

> Verwijder regelmatig opgehoopt vuil in de buurt van de zonnepanelen.

> Controleer af en toe de afdichting van het dakkanaal op beschadiging.

10 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Het zonnepaneel werkt niet (geen uit- Beschadigde isolatie, kabelbreuk of > Controleer onder spanning
gangsvermogen). losse contacten van onder spanning staande kabels op beschadigde
staande kabels. isolatie, kabelbreuk of losse con-
tacten.

> Neem contact op met een erk-
ende klantenservice als er geen
fout kan worden gevonden.

De accu is defect. > Vervang de accu.
De jumper is niet verwijderd. > Verwijder de jumper.
Het zonnesysteem werkt niet correct Objecten of vuil blokkeren licht. > Controleer op obstakels en zorg
(laag uitgangsvermogen). ervoor dat het zonnepaneel
niet wordt geblokkeerd door
schaduwen.

> Verplaats het voertuig naar een
geschiktere plaats.

> Verwijder vuil.

De accuspanning is te laag. > Parkeer het voertuig op een
geschikte locatie zodat het zon-
nepaneel energie kan genereren
en aan de accu kan afgeven.

Oververhitting van de zonnepanelen. > Laat het zonnepaneel afkoelen.

> Verplaats het voertuig naar een
geschiktere plaats.
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Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

> Verwijder eventueel opgehoopt
wuil in de buurt van de zon-
nepanelen dat de ventilatie aan
de achterzijde eventueel blok-
keert.

Eén zonnecel in de reeks is defect. > Controleer de zonnepanelen op
microscheuren.

> Controleer het zonnepaneel op
loslatend laminaat.

> Vervang het zonnepaneel indien
nodig.

Verwante informatie
afb. |l op pagina 114

11 Verwijdering

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen,
E oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu'’s of
fr— verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geef accu’s en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoer-
voorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafval-
- bakken.

12 Garantie

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Technische gegevens

ACC3100D-zonnepaneel

Nominaal opgenomen vermogen 30 Wp

Gewicht 2.5kg
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ACC3100D-zonnepaneel

Certificeringen c g E

ACC3100D-accu

Type LiFePo4 4S1P
Spanning 12,8V
Nominale capaciteit 6 Ah

Certificeringen c E E
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger
og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

FARE!

A Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.
ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

iii VIGTIGT!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.
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https://www.dometic.com/

@ Bemeaerk Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretsjsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

Grundleeggende sikkerhed

ADVARSEL! Eksplosionsfare
A Du ma ikke udsaette batteriet for brand eller meget hgje temperaturer (= 130 °C (266 °F)).

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
* Solpaneler genererer jeevnstrem og er elektricitetskilder, nar de udseettes for sollys eller an-

dre lyskilder. Du ma ikke berare spaendingsfarende dele pa solpanelet, da det kan medfare for-
braendinger, gnister og dedeligt elektrisk stad uanset, om modulet er tilsluttet eller aforudt.

* Duma ikke installere solpanelet, nar det udsaettes for sollys eller andre lyskilder. Daek solpanelet til
med et opakt kleede eller materiale for at undga, at der produceres elektricitet, nar solpanelet in-
stalleres, tilsluttes eller der arbejdes pa det.

* Solpanelet og batteriet ma kun installeres og fiernes af fagfolk.
* Solpanelet og batteriet ma ikke anvendes, hvis en komponent er synligt beskadiget.

* Huvis stramkablet til solpanelet eller batteriet er beskadiget, skal stramkablet udskiftes af producen-
ten, en servicerepraesentant eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

* Solpanelet ma kun repareres af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.

* Narsolpanelet og batteriet afmonteres, skal alle forbindelser aforydes, og det skal kontrolleres, at
der ikke er spaending pa nogen ind- eller udgange.

* Anvend kun tilbehar, der anbefales af producenten.
* Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

* Afbryd solpanelet og batteriet fra stramforsyningen far rengering.

ADVARSEL! Brandfare
Du ma ikke bruge batteriet i neerheden af en meget breendbar overflade.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Nar solpanelet udsaettes for direkte sollys, kan det varme op til en temperatur pa op til 70 °C (158 °F).
Undlad at komme i kontakt med solpanelets overflade for at undga forbraendinger.

ADVARSEL! Sundhedsfare

* Dette solpanel og batteri kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af solpanelet og batteriet og forstar de involverede farer.

2

* El-apparater er ikke legetej! Opbevar og anvend solpanelet og batteriet uden for meget unge
barns reekkevidde.

* Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med solpanelet og batteriet.
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Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

Batteriet ma ikke skilles ad, abnes eller knuses.

Huvis batterierne er uteette, skal du forhindre, at vaesken kommer i kontakt med huden eller gjnene. |
tilfelde af kontakt skal du skylle de berarte omrade med rigeligt vand og kontakte en laege.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Lees vejledningen fer brug af solpanelet og batteriet.

FORSIGTIG! Fare for beskadigelse

Opbevar batteriet pa et tert og keligt sted.

Beskyt batteriet og kablerne mod varme og fugtighed.
Hold batteriet rent og tert.

Du ma ikke abne solpanelet eller batteriet.

Du ma ikke aendre solpanelet eller batteriet.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Sgrg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning pa solpanelets og batteriets kontak-

ter.
Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.
Du ma ikke treede pa eller laene dig mod solpanelerne.

Udszet ikke solpanelernes glas eller bagpanel for kraftig belastning, da dette kan edeleegge celler
eller forarsage mikrorevner.

Opbevar solpanelet og batteriet et sikkert sted far monteringen eller efter afmonteringen.

Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
Montér aldrig solpanelet og batteriet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller staveksplosion.

.it ADVARSEL! Fare for kvaestelser

Du ma ikke foretage installationen og monteringen i kraftig vind.

Beskyt dig selv og andre personer mod at falde ned fra karetgjets tag.
Forebyg, at eventuelle genstande falder ned.

Serg for at sikre arbejdsomradet, sa ingen personer kan komme til skade.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Etukorrekt monteret solpanel kan blive lgst og falde ned. Du ma ikke bruge silikone eller andre
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klaebemidler end det, der medfelger, med henblik pa at sikre optimal kleebeevne.
Du ma ikke installere batteriet i stevede omgivelser.
Du mé kun installere batteriet i omgivelser med en udenomstemperatur pa mindst O °C (32 °F).



Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
* Den elektriske installation ma kun tilsluttes af fagfolk i henhold til de nationale forskrifter. Ved ukor-

rekt tilslutning kan der opsta betydelige farer.

* Narder arbejdes pa elsystemer, skal det kontrolleres, at der er nogen i naerheden, som kan hjzelpe
i et ngdstilfeelde.

¢ Overhold de anbefalede kabeltveersnit.

* Treek kablerne, sa det ikke kan blive beskadiget af andre komponenter. Klemte ledninger kan fere til
livsfarlige kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
! i \ e Dumaikke fare 230 V netkablet og 12 V-kablet i den samme kabelkanal.

* Forikke ledningerne last eller med skarpe kneek.
* Fastger kablerne sikkert.

e Treek ikke i kablerne.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med de bare haender.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
* Solpanelet og batteriet ma ikke anvendes i naerheden af korrosive dampe.
* Solpanelet og batteriet ma ikke anvendes i naerheden af brandbare materialer.

* Duma ikke betjene solpanelet og batteriet i omrader, hvor der er fare for steveksplosioner.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Undga kraftige rystelser og vibrationer under karslen.
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4 Leveringsomfang
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Nr. Beskrivelse Antal
1 Tagenhed med solpanel 1
2 Batteribeslag 1
3 Batteri 1
4 Skrue 4 x 12 mm (0,5 in) 4
5 Interfacekabel 1
6 Sekundaert printkort 1
7 Skrue 3x 8 mm (0,3 in) 2
8 Tilslutningskabel 12 V 1
9 Tilslutningskabel 12 V batteri 1
10 Produktmaerkat 1

5 Korrekt brug

Solpanelet er kun beregnet til brug med ACC3100D-tagventilationssystemer. Solpanelet omformer sollys til jaevn-
strem (DC) for at forsyne ventilationssystemet.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:




¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Solpanelet bestar af 30 solceller. Solpanelet er allerede monteret pa ventilationssystemets tagenhed. Enheden er
forbundet med et batteri. Batteriet lagrer ubrugt genereret effekt fra solpanelet og driver ventilationssystemet, nar
der ikke er noget sollys, der kan omformes af solpanelet.

7 Montering

B

Daek alle solpaneler helt med et opakt materiale under installationen for at undga, at der genereres elek-

. ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
tricitet.

B

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

Kontrollér, at ventilationssystemet er fastgjort korrekt, for apparatet tilsluttes.
VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Installér apparatet et tort sted.

@ Bemaerk Huvis kablerne fastgeres med tape, skal det sikres, at kablerne stadig kan beveeges.

>

1. Afbryd ventilationssystemet fra stramforsyningen.
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2. Afmontér tagenheden.

3. Afmontér midterdaekslet til luftfordelingsboksen.

S« S |

4. Afbryd Cl-stikdasen for at afbryde stramforsyningen.
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5. Montér batteriet pa det indvendige daeksel.
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6. Montértagenheden sammen med solpanelet.

@ Bemaerk Solpanelets kablet skal kunne beveeges.
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Treek kablerne forsigtigt for at sikre, at ingen kabellgkke kommer ind i ventilatorrotoren.

Montér det sekundzere printkort.

Fiern jumperen fra hovedprintkortet for at aktivere stremforsyningen til solpanelet.
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10. Tilslut interfacekablet (3) til 12 V-tilslutningen (C13) og 12 V-batteritilslutningen (C18).

B

Bosning Beskrivelse
1 12 V-tilslutningskabel
2 12 V-batteritilslutningskabel
3 Interfacekabel
cn 12 V-batteritilslutning
C12 12 VAilslutning
C13 Interfacetilslutning
Cl6 Batteritermistortilslutning
c17 12 V-batteritilslutning
C18 12 V-tilslutning
C19 Interfacetilslutning

1. Tilslut 12 V-batteritilslutningskablet (2) til 12 V-batteritilslutningerne (C11 og C17).
12. Tilslut 12 V-tilslutningskablet (1) til 12 V-tilslutningen (C12) og interfacetilslutningen (C19).

132



13. Tilslut solpanelkablet (2) til solpaneltilslutningen (C14).

Bosning Beskrivelse

1 Batterikabel

2 Solpanelkabel
3 12 V-tilslutningskabel
Cl Indgangseffektforsyning fra keretejsbatteriet
Cl4 Solpaneltilslutning
C15 Batteritilslutning +/-
Cl6 Batteritermistortilslutning

14. Tilslut 12 V-tilslutningskablet (3) til indgangseffektforsyningen fra keretgjets batteri (C1), safremt forefindes.
15. Tilslut batterikablet (1) il batteritermistortilslutningen (C16) og batteritilslutningen +/- (C15).

16. Serg for at sikre kablerne med kabelbindere.
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17. Fjern det ydre luftfilter.

18. Seet produktmaerkaten pa midterdaekslet til luftfordelingsboksen.

19. Udskift det ydre Iuftfilter pa midterdaekslet til luftfordelingsboksen.
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20. Klips midterdaekslet til luftfordelingsboksen pa det indvendige daeksel.

8 Betjening

Knappen pa ventilationssystemets display lyser.

Tips til betjening

Veer opmeaerksom pa falgende med henblik pa optimal brug af solcellesystemet:

(]

Solcellesystemet genererer forskellige maengder elektricitet afhaengigt af maengden af sollys om dagen. Jo
mere sollys, der rammer solcellesystemet, desto mere elektricitet genereres. Maengden af den genererede
elektricitet pavirkes af felgende faktorer:

Skyet vejr

Solstraling afhaengigt af arstiden

Variationer i indfaldsvinklen for sollyset

Skygge pa eller tilsmudsning af solcellesystemet

Solpanelets ydeevne falder i takt med, at solpanelet bliver varmt. Serg for tilstraekkelig ventilation, og undga
meget kraftig solstraling.

Huvis solpanelet er varmet kraftigt op, skal keretgjets parkeres et sted med skygge for at kele solpanelerne ned.

Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
* Hvis solpanelglasset er gjelagt, er der fare for elektrisk stad eller brand. Disse paneler kan ikke repar-

eres og skal udskiftes med det samme. Kontakt en autoriseret servicerepraesentant.

* Renger batteriet med en ter klud.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
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Lad solpanelerne kele af, fer det rengares, sa du undgar forbraendinger eller skader pa solpanelerne som
folge af de meget hgje temperaturforskelle. Renger solpaneler tidligt om morgenen eller sent om efter-
middagen, nar der er lavt sollys, og solpanelerne er koldere.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Duma ikke rengare solcellesystemet med en hgjtryksrenser.

* Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende renggringsmidler eller blegemiddel ved
rengeringen, da de kan beskadige apparatet.

> Kontrollér spaendingsferende kabler regelmaessigt med henblik pa isoleringsfejl, brud, gnaverbid og forvit-
ring.

> Kontrollér regelmaessigt, at alle forbindelser er teette og uden korrosion.

> Kontrollér regelmaessigt solpanelernes overflade for revner og manglende eller defekte komponenter.

> Hold solpanelerne frie for tilsmudsning og skygge, f.eks. stev og blade, for at opna en maksimal ydeevne.
Renger solpanelerne med en blgd, fugtig klud eller svamp.

> Fjern regelmaessigt ophobet snavs i naerheden af solpanelerne.

> Kontrollér af og til teetningen til tagkanalen for skader.

10 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Losningsforslag
Solpanelet fungerer ikke (ingen effek- Isoleringsfejl, brud eller lzse > Kontrollér spaendingsferende
tudgang). forbindelser pa de spaendingsferende kabler med henblik pa iso-
kabler. leringsfejl, brud eller lzse

forbindelser.

> Kontakt en autoriseret ser-
vicerepraesentant, hvis du ikke
kan finde fejlen.

Batteriet er i stykker. > Udskift batteriet.
Jumperen er ikke blevet fiernet. > Fjernjumperen.
Solcellesystemet fungerer ikke korrekt Genstande eller snavs blokerer for ly- > Kontrollér for hindringer, og
(lav effektudgang). set. serg for, at der ikke er skygge pé
solpanelet.

> Flyt koretgjet til et mere egnet
sted.

> Fjernalt snavs.

Batterispaendingen er for lav. > Anbring keretgjet et egnet sted,
sa solpanelet kan generere ener-
gi og overfare den til batteriet.

Overophedning i solpanelerne. > lad solpanelet kale af.

> Flyt keretgjet til et mere egnet
sted.

> Fjern ophobet snavs i naerhe-
den af solpanelet, som evt. kan
blokere for ventilationen bagtil.
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Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

En solcelle i reekken har svigtet. > Kontrollér solpanelerne for
mikrorevner.

> Kontrollér solpanelet for afskrael-
ninger.

> Udskift om nedvendigt solpan-
elet.

Beslaegtede oplysninger
fig. M pa side 131

11 Bortskaffelse

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, geno-
E pladelige batterier og lyskilder, for produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier og
[r— brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe
produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller din faghandel for at fa de
pagaeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
[ MK ) A
- pageeldende type genbrugsaffald.

12 Garanti

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

¢ enkopiaf regningen med kabsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

13 Tekniske data

ACC3100D solpanel
Nominel indgangseffekt 30 Wp
Veegt 2.5kg
Godkendelser c € U K
ACC3100D batteri
Type LiFePo4 4S1P
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ACC3100D batteri
Spaending 12,8V
Nominel kapacitet 6 Ah

Godkendelser c € EE
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varingarna som anges i denna produk-
thandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador

pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!

Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

iii OBSERVERA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.
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@ Anvisning Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Beakta dven siékerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade verk-
stader.

Allméanna sikerhetsanvisningar

VARNING! Explosionsrisk
A Utsatt inte batteriet for brand eller hdga temperaturer (= 130 °C (266 °F)).

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
* Solpaneler genererar likstrdm och ar kallor for elektricitet nar de exponeras for solljus eller andra

ljuskallor. Se till att inte komma i kontakt med andra spanningsférande delar pa solpanelen, eftersom
detta kan orsaka brannskador, gnistor och dédliga elstétar oavsett om modulen ar ansluten eller
frankopplad.

* Installera inte solpanelen nar den ar utsatt for direkt solljus eller andra ljuskallor. Tack éver solpane-
len med ett ogenomskinligt tyg eller material under installationen eller vid arbete med solpanelerna,
ledningarna eller batteriet for att forhindra att elektricitet genereras.

* Solpanelen och batteriet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.
¢ Anvand inte solpanelen och batteriet om nagon komponent ar synligt skadad.

*  Om solpanelens och batteriets elkabel &r skadad maste den av sakerhetsskal bytas ut av tillverkaren,
en servicerepresentant eller nagon annan behérig person.

* Solpanelen far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.

* Lossa alla anslutningar och kontrollera att alla ingangar och utgangar ar spanningsfria nar solpanelen
och batteriet demonteras.

* Anvand endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.
* Andra eller anpassa inte komponenterna pa& nagot satt.

* Koppla bort solpanelen och batteriet fran stromférsérjningen fore rengéring.

VARNING! Brandrisk
Stall inte batteriet pa lattantandliga ytor.

VARNING! Risk foér personskada
Solpanelen kan nér den utsatts fér direkt solljus varmas upp till temperaturer pa 70 °C (158 °F). Vidrér inte
solpanelens yta da detta kan orsaka brannskador.

VARNING! Halsorisk

* Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda solpanelen och batteriet forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander solpanelen och batteriet pa ett
sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

2

140



* Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand solpanelen och batteriet utom rackhall for sma
barn.

¢ Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med solpanelen och batteriet.

e Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

AKTA! Halsorisk
* Batteriet far inte tas isar, Oppnas eller krossas.

*  Om batteriet lacker, se till att vatskan inte kommer i kontakt med huden eller dgonen. Vid kontakt
med hud eller dgon, skolj det drabbade stallet med mycket vatten och ta kontakt med lakare.

AKTA! Risk for personskada
L&s anvisningarna innan solpanelen och batteriet anvands.

AKTA! Risk for skada
* Forvara batteriet pa en torr och sval plats.
* Skydda batteriet och kablarna mot varme och fukt.
* Hall batteriet torrt och rent.
»  Oppnainte solpanelen och batteriet.

* Modifiera inte solpanelen och batteriet.

OBSERVERA! Risk for skada

* Kontrollera att det inte ar mojligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid solpanelens och bat-
teriets kontakter.

* Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
* Gainte pa och luta dig inte emot solpanelerna.

» Utsatt inte glaset eller baksidan pa solpanelerna for belastningar, det kan skada cellerna eller orsaka
mikrosprickor.

* Forvara solpanelen och batteriet pa ett sakert stalle fére montering och efter demontering.

Sadkerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
Montera inte solpanelen och batteriet dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk foér personskada
* Utfor inget installations- eller monteringsarbete i starka vindar.
* Skydda dig sjalv och andra personer mot risk for fall fran fordonets tak.
e Setill attinga foremal kan falla ned.

e Sakra arbetsomradet sa att inga andra personer kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada

* En felaktigt monterad solpanel kan lossna och falla ned. Anvand inte silikon eller nagot annat lim én
det som medfoljer for att sdkerstalla en optimal vidhaftning.

* Batteriet far inte monteras i dammiga omgivningar.
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* Installera endast batterier i miljder med en omgivningstemperatur pa minst O °C (32 °F).

Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Elinstallationen far endast utforas av utbildade elektriker och maste goéras enligt nationella

foreskrifter. Icke fackmassiga anslutningsarbeten kan medféra allvarliga risker.

* Vid alla arbeten pa det elektriska systemet: se till att det finns en annan person i narheten som kan in-
gripa vid ev. nodfall.

* Beakta de nédvéandiga kabelareorna.

* Drakablarna sa att de inte kan skadas av andra komponenter. Kldmda kablar kan orsaka person-
skador med dédlig utgang.

.i OBSERVERA! Risk for skada
e Lagginte 230 V-natanslutningskabeln och 12 V-likstromskabeln i samma kanal.

* lagg inte kabeln |6st eller vikt.
*  Satt fast kablarna sa att de sitter sékert.

* Drainteikablarna.

Sakerhet vid anvandning av apparaten
FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Ta inte tag i avskalade ledningar med bara handerna.

AKTA! Explosionsrisk
* Anvand inte solpanelen och batteriet i narheten av fratande angor.
* Anvand inte solpanelen och batteriet i ndrheten av brannbara material.

* Anvand inte solpanelen och batteriet i omraden med explosionsrisk.

OBSERVERA! Risk for skada
Undvik kraftiga stétar och vibrationer under kérning.



4 Leveransomfattning

o 6 7 8 9
\ 3x8mm y 2@
Ty

4 \4><12 mm

v

V@
3 \7
Pos. Beskrivning Méangd

1 Takenhet med solpanel 1
2 Batterihdllare 1
3 Batteri 1
4 Skruv 4 x 12 mm (0,5 in) 4
5 Granssnittskabel 1
6 Sekundart kretskort 1
7 Skruv 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Anslutningskabel 12 V 1
9 Anslutningskabel 12 V-batteri 1
10 Produktetikett 1

5 Avsedd anvandning

Solpanelen &r endast avsedd att anvandas med ACC3100D-takenhetens ventilationssystem. Solpanelen omvandlar
solljuset till likstrém (DC) fér att driva ventilationssystemet.

Den héar produkten ldmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
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¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
*  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning for andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Solpanelen bestar av 30 solceller. Solpanelen ar redan monterad pa ventilationssystemets takenhet. Apparaten ar
ansluten till ett batteri. Batteriet lagrar oanvand genererad strom fran solpanelen och driver ventilationssystemet nar
det inte finns nagot solljus som kan omvandlas av solpanelen.

7 Installation

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Tack 6ver alla solpaneler med ett ogenomskinligt material under installationen for att forhindra att elek-
tricitet genereras.

VARNING! Risk for personskada
Sakerstall att ventilationssystemet ar ratt fastsatt innan apparaten ansluts.

OBSERVERA! Risk for skada
Installera apparaten pa en torr plats.

Anvisning Kontrollera att kablarna fortfarande gar att flytta om kablarna satts fast med tejp.

© = b P

1. Koppla bort ventilationssystemet fran stromférsérningen.
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2. Demontera takenheten.

3. Demontera ADB-mittkapan.

S« S |

4. Koppla bort Cl-uttaget for att koppla bort stromférsérjningen.
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5. Montera batteriet pa innerkapan.

=7
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6. Montera takenheten med solpanelen.

@ Anvisning Solpanelkabeln maste ga att flytta.
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Dra kablarna forsiktigt s att inga kabeldglor kommer in i flaktens rotor.

Montera det sekundara kretskortet.

Ta bort bygeln fran moderkortet for att aktivera stréomférsérjningen till solpanelen.




10. Anslut granssnittskabeln (3) till 12 V-anslutningen (C13) och 12 V-anslutningen (C18).

B

Uttag Beskrivning
1 12 V-anslutningskabel
2 12 V-batterianslutningskabel
3 Grénssnittskabel
cn 12 V-batterianslutning
C12 12 V-anslutning
C13 Granssnittsanslutning
Cl6 Batteritermistoranslutning
c17 12 V-batterianslutning
C18 12 V-anslutning
C19 Gréanssnittsanslutning

1. Anslut 12 V-batterianslutningskabeln (2) till 12 V-batterianslutningarna (C11 och C17).
12. Anslut 12 V-anslutningskabeln (1) till 12 V-anslutningen (C12) och grénssnittsanslutningen (C19).
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13. Anslut solpanelkabeln (2) till solpanelanslutningen (C14).

9]
1
Uttag Beskrivning
1 Batterikabel
2 Solpanelkabel
3 12 V-anslutningskabel
Cl Ingang for stromférsorjning fran fordonsbatteriet
Cl4 Solpanelanslutning
C15 Batterianslutning +/-
Cl6 Batteritermistoranslutning

14. Anslut 12 V-anslutningskabeln (3) till ing&ngen fér stromférsdrjning fran fordonsbatteriet (C1), i férekommande

fall.
15. Anslut batterikabeln (1) till batteritermistoranslutningen (C16) och batterianslutningen +/- (C15).

16. Satt fast kablarna med buntband.
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17. Ta bort uteluftfiltret.

18.

19. Byt uteluftfiltret for ADB-mittkapan.
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20. Klam fast ADB-mittkapan pa innerkapan.

8 Anviandning
Knappen pa ventilationssystemets display tands.

Anvandningstips
Observera foljande for en optimal anvandning av solenergisystemet:

* Solenergisystemet genererar olika mangder elektricitet beroende hur mycket solljus som skiner under dagen.
Ju mer solljus som skiner pa solenergisystemet desto mer elektricitet genereras. Mangden elektricitet som
genereras paverkas av foljande forutsattningar:

*  Molnigt vader

* Sasongsbetonad solstralning

* Variationer beroende pa solens infallsvinkel
e Skuggor eller smuts pa solenergisystemet

* Solpanelens prestanda minskar ju mer solpanelen hettas upp. Sakerstall en tillracklig ventilation for att undvika
Sverdriven solstralning.

*  Om solpanelen har blivit mycket varm, stall fordonet i skugga for att lata solpanelen svalna.

(]

Rengoring och skétsel

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
* Skadade glas pa solpanelerna kan orsaka elektriska stotar eller brander. Dessa paneler kan inte re-

pareras och bor bytas ut omedelbart. Kontakta en auktoriserad servicerepresentant.
* Rengdr batteriet med en torr trasa.

AKTA! Risk fér personskada
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Lat solpanelerna svalna innan de rengérs for att undvika brannskador eller skador pa solpanelerna till foljd

av plotsliga temperaturskillinader. Rengér solpanelerna tidigt pa morgonen eller sent pa eftermiddagen
nar det ar lite solljus och solpanelerna ar svalare.

OBSERVERA! Risk for skada

:

Rengoér inte solpanelerna med en hogtryckstvatt.

e Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,
eftersom det kan skada apparaten.

> Kontrollera regelbundet stromférande kablar for att se om de har isolationsfel, kabelbrott, djurbett eller vader-

slitage.

> Kontrollera regelbundet att alla anslutningar ar tata och fria fran korrosion.

> Kontrollera regelbundet att solpanelernas ytor inte ar spruckna eller att komponenter ar defekta eller saknas.

> For maximal effekt ska solpanelerna vara fria fran smuts och skuggor, t.ex. damm och I6v. Rengér solpanelerna

med en mjuk och fuktig trasa eller tvattsvamp.

> Taregelbundet bort smuts som samlas nara solpanelerna.

> Kontrollera regelbundet att takledningen ar tat och oskadad.

10 Felsokning

Fel

Majlig orsak

Losning

Solpanelen fungerar inte (ingen utef-
fekt).

Fel paisolering, brott eller 16sa anslut-
ningar pa spanningsférande kablar.

> Kontrollera de spanningsférande
kablarna avseende isoleringsfel,
brott eller 16sa anslutningar.

> Kontakta en auktoriserad ser-

vicerepresentant om ett fel inte
hittas.

Batteriet ar trasigt.

> Byt batteri.

Bygeln har inte tagits bort.

> Tabort bygeln.

Solenergisystemet funkar inte korrekt
(lag uteffekt).

Foremal eller smuts blockerar solljuset.

> Kontrollera om det finns
blockerande féremal och séker-
stall att solpanelen inte ar i skug-
ga.

> Flytta fordonet till en ldampligare
plats.

> Tabortalla formerav smuts.

Batterispanningen ar for lag.

> Stall fordonet pa en lamplig plats
sa att solpanelen kan generera
energi och skicka den till batteri-
et.

Solpanelerna ar éverhettade.

> Latsolpanelen svalna.
> Flytta fordonet till en ldampligare
plats.

> Tabort smuts som samlas nara
solpanelerna och kan blockera
den bakre ventilationen.
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Fel

Méjlig orsak Lésning

Fel pa en solcell i strangen. > Kontrollera om det finns

mikrosprickor pa solpanelerna.

> Kontrollera solpanelerna
avseende delaminering.

> Vid behov, byt ut solpanelen.

Narliggande information
bild. [ sida 148

11 Avfallshantering

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlagsna alla batterier,
laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervinning. Ldmna dina forbrukade eller
defekta (laddningsbara) batterier till aterforsaljaren eller till ett insamlingsstélle. Batterier, laddningsbara

—
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: In-
formera dig om gallande bestammelser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

".‘ Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till atervinning.

12 Garanti

Vid reparations- och garantidrenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ Enkopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Tekniska data

ACC3100D Solpanel
Nominell ineffekt 30 Wp
Vikt 2.5 kg
Godkannanden
c UK
CA
ACC3100D Batteri
Typ LiFePo4 4S1P
Spanning 12,8V
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ACC3100D Batteri

Nominell kapacitet

6 Ah

Godkannanden

C€cq
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Norwegian
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkrene slik de er pre-
sentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

FARE!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

PASS PA!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate per-
sonskader.
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@ Merk VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Felg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretayprodusent og autorisert verksted.

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Batteriet ma ikke brennes eller utsettes for haye temperaturer (= 130 °C (266 °F)).

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Solcellepanelet produserer likestream og er en stramkilde nar det eksponeres for sollys eller andre

lyskilder. Du ma ikke komme i kontakt med stremfarende deler av solcellepanelet, da dette kan
forarsake brannskader, gnistdannelse og livsfarlig elektrisk stat, uansett om modulen er tilkoblet
eller ikke.

* Solcelleanlegget ma ikke monteres nar solcellepanelene er eksponerte for sollys eller andre
lyskilder. Dekk til solcellepanelet med et ugjennomsiktig stoff eller annet materiale for a forhindre at
det produseres strem nar du monterer eller arbeider med solcellepanelet, kablingen eller batteriet.

* Montering og fjerning av solcellepanelet og batteriet skal kun utferes av kvalifisert personell.
* Solcellepanelet og batteriet ma ikke brukes dersom en komponent har synlige skader.

* Huvis det oppstar skade pa stremkabelen til solcellepanelet eller batteriet, ma kabelen skiftes ut av
produsenten, en servicetekniker eller annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

* Reparasjoner pa solcellepanelet ma bare utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer.

* Nar du demonterer solcellepanelet og batteriet, ma du koble fra alle koblinger og sikre at det ikke er
spenning i noen av inn- og utgangene.

*  Bruk kun tiloehgr som er anbefalt av produsenten.
* |kke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

* Koble solcellepanelet og batteriet fra stramforsyningen fer rengjering.

ADVARSEL! Brannfare
Batteriet ma ikke plasseres pa en sveert brennbar overflate.

ADVARSEL! Fare for personskader
Solcellepanelet kan oppna en temperatur pa 70 °C (158 °F) nar de utsettes for direkte sollys. Unnga &
komme i kontakt med overflaten pa solcellepanelene, dette kan fare til brannskader.

ADVARSEL! Helsefare

* Dette solcellepanelet og batteriet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, safremt
de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan solcellepanelet og batteriet brukes pa en
forsvarlig mate, og forstar hvilke farer det innebaerer.

2
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Elektriske apparater er ikke leketoy. Solcellepanelet og batteriet ma alltid oppbevares utenfor
rekkevidden til sma barn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med solcellepanelet og batteriet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

FORSIKTIG! Helsefare

Du ma ikke demontere, dpne eller klemme pa batteriet.

Hvis batteriet lekker, ma du forhindre at veesken kommer i bergring med hud eller ayne. Ved
eventuell kontakt ma det berarte omradet vaskes med rikelig vann, og en lege ma kontaktes.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Les veiledningen fer du bruker solcellepanelet og batteriet.

FORSIKTIG! Fare for skader

Oppbevar batteriet pa et tert og kjglig sted.

Beskytt batteriet og kablene mot varme og fuktighet.
Hold batteriet tart og rent.

Du ma ikke apne solcellepanelet og batteriet.

Du ma ikke endre solcellepanelet og batteriet.

PASS PA! Fare for skader

Pase at andre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene pa solcellepanelet og bat-
teriet.

Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.
Ikke tra pa eller len deg mot solcellepaneler.

Ikke utsett glasset eller baksiden av solcellepaneler for hay belastning, da dette kan fere til skader pa
cellene eller forarsake mikroskopiske sprekker.

Oppbevar solcellepanelet og batteriet pa et trygt sted fer montering og etter demontering.

Montere apparatet sikkert
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FARE! Eksplosjonsfare
Solcellepanelet og batteriet ma aldri monteres pa steder der det er fare for gass- eller staveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader

Ikke utfer monteringen i sterk vind.
Beskytt deg selv og andre mot a falle ned fra taket pa kjsreteyet.
Forhindre at gjenstander kan falle ned.

Sikre arbeidsomradet slik at ikke andre personer kan komme til skade.

PASS PA! Fare for skader

Solcellepaneler som ikke er monterte pa riktig mate, kan lesne og falle ned. For a sikre optimalt feste
ma det ikke benyttes silikon eller andre klebemidler enn de som falger med.

Batteriet ma ikke settes inn i stavete omgivelser.



Installer batteriet kun i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa minst O °C (32 °F).

Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Den elektriske installasjonen skal bare utfares av en fagperson i henhold til nasjonale forskrifter. Pa

grunn av feil tilkobling kan vesentlige farer oppsta.

Nar du arbeider med elektriske anlegg, ma du forsikre deg om at det er noen i neerheten som kan
hjelpe deg i et nadstilfelle.

Bruk de anbefalte kabeldiameterne.

Legg kablene slik at de ikke kan skades av andre komponenter. Kabler i klem kan fere til livsfarlige
skader.

0 PASS PA! Fare for skader
* Dumaikke legge 230 V-nettkabelen og 12 V-likestramkabelen i samme kabelrer.

lkke legg ledningene last eller med skarpe bayer.
Fest kablene sikkert.
Ikke trekk i kablene.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot
Unnga a rere blanke kabler med bare hender.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

Solcellepanelet og batteriet ma ikke brukes i neerheten av korrosiv damp.
Solcellepanelet og batteriet ma ikke brukes i naerheten av brennbart materiale.

Solcellepanelet og batteriet ma ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

é PASS PA! Fare for skader
Unnga kraftige slag og vibrasjoner under kjering.
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4 Leveringsomfang

a 6 7

4 4x12mm

\
¥
Vv

3 \

Nr. Beskrivelse Antall
1 Takenhet med solcellepanel 1
2 Batteribrakett 1
3 Batteri 1
4 Skrue 4 x 12 mm (0,5 in) 4
5 Grensesnittkabel 1
6 Sekundaert kretskort 1
7 Skrue 3x 8 mm (0,3 in) 2
8 Tilkoblingskabel 12 V 1
9 Tilkoblingskabel 12 V-batteri 1
10 Produktetikett 1

5 Forskriftsmessig bruk

Solcellepanelet er bare ment for bruk med ACC3100D-takventilasjonssystemene. Solcellepanelet omformer sollyset
til likestram (DC) for & forsyne ventilasjonssystemet med stram.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:
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¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning
* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Solcellepanelet bestar av 30 solceller. Solcellepanelet er allerede montert pa takenheten for ventilasjonssystemet.
Enheten kobles til med et batteri. Batteriet lagrer ubrukt generert stram fra solcellepanelet og drifter ventilasjonssys-
temet nar det ikke er noe sollys som kan omformes av solcellepanelet.

7 Installasjon

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Dekk alle solcellepaneler komplett med et ugjennomsiktig material under montasjen for a unnga at det
genereres elektrisitet.

ADVARSEL! Fare for personskader
Serg for at ventilasjonssystemet er festet pa riktig mate for du kobler til enheten.

PASS PA! Fare for skader
Monter enheten pa et tort sted.

Merk Huvis kablene er festet med tape, ma du sjekke at de fremdeles kan flyttes.

© = b P

Koble ventilasjonssystemet fra stramforsyningen.
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2.  Demonter takenheten.

3. TaavADB-midtdekselet.

S« S |

4. Koble fra Cl-kontakten for & koble fra spenningsforsyningen.
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5. Settinn batteriet pa det innvendige dekselet.

=

e O

163



6. Monter takenheten med solcellepanelet.

@ Merk Kabelen til solcellepanelet ma kunne flyttes.
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Trekk forsiktig i kablene for a sikre at ingen kabelslgyfer havner i vifterotoren.

Sett inn det sekundaere kretskortet.

Fiern jumperen fra hovedkretskortet for a aktivere stramforsyningen til solcellepanelet.
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10. Koble grensesnittkabelen (3) til 12 V-grensesnittilkoblingen (C13) og 12 V-koblingen (C18).

B

Kontakt Beskrivelse
1 12 V-tilkoblingskabel
2 12 V-batteritilkoblingskabel
3 Grensesnittkabel
cn 12 V-batterikontakt
C12 12 V-kontakt
C13 Grensesnittilkobling
Cl6 Batteritermistorkontakt
c17 12 V-batterikontakt
ci8 12 V-kontakt
C19 Grensesnittilkobling

1. Koble 12 V-batteritilkoblingskabelen (2) til 12 V-batterikontaktene (C11 og C17).
12. Koble 12 V-tilkoblingskabelen (1) til 12 V-kontakten (C12) og grensesnittilkoblingen (C19).
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13. Koble solcellepanelkabelen (2) til solcellepanelkontakten (C14).

Kontakt Beskrivelse
1 Batterikabel
2 Solcellepanelkabel
3 12 V-tilkoblingskabel
Cl Inngangsstremforsyning fra kjereteybatteriet
Cl4 Solcellepanelkontakt
C15 «+/-»-batterikontakt
Cl6 Batteritermistorkontakt

14. Koble 12 V-tilkoblingskabelen (3) til inngangsstremforsyningen fra kjgretaybatteriet (C1), hvis dette finnes.
15. Koble batterikabelen (1) il batteritermistorkontakten (C16) og «+/-»-kontakten pa batteriet (C15).
16. Fest kablene med kabelstrips.
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17. Fjern det utvendige Iuftfilteret.

18. Fest produktetiketten pa ADB-midtdekselet.

19. Sett det utvendige Iuftfilteret pa plass pa ADB-midtdekselet.
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20. Klem fast ADB-midtdekselet pa det innvendige dekselet.

8 Betjening
—knappen pa ventilasjonssystemet lyser.

Tips for bruk

For & bruke solcellepanelet pa en optimal mate, ber du veere oppmerksom pa falgende:

¢ Solcelleanlegget produserer ulike menger elektrisk stram avhengig av mengden sollys i lgpet av en dag.
Jo mer sollys som treffer solcelleanlegget, jo mer stram produserer det. Mengden strem som produseres
pavirkes av felgende faktorer:

e Skyetveer

«  Arstidsavhengig solinnstraling

¢ Variasjoner i sollysets vinkel

¢ Skygge eller smuss pa solcelleanlegget

¢ VYtelsenisolcellepanelet synker jo varmere solcellepanelet blir. Serg for god ventilasjon og unnga ekstrem
solinnstraling.

* Hvis solcellepanelet er svaert varmt, ma du sette kjeretayet i skyggen for a kjgle ned solcellepanelet.

(]

Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Etknust glass solcellepanelet kan forarsake elektrisk stet eller brann. Disse panelene kan ikke repar-

eres, og ber skiftes ut umiddelbart. Kontakt et autorisert serviceverksted.
* Rengjer batteriet med en terr klut.

FORSIKTIG! Fare for personskader
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La solcellepanelene kjgles ned far rengjering for @ unnga brannskader og skader pa solcellepanelet som
folge av store temperaturforskjeller. Rengjer solcellepanelene tidlig om morgenen eller om kvelden, nar
solen star lavt og solcellepanelene er kjgligere.

.i PASS PA! Fare for skader
* l|kke rengjer solcelleanlegget med haytrykkspyler.

* Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering,
da disse kan skade apparatet.

> Sjekk stramfarende kabler regelmessig for a se etter isolasjonsfeil, brudd, skade pafert av gnagere og slitasje.
> Sjekk regelmessig at alle koblinger er tette og fri for korrosjon.

> Undersgk overflaten pa solcellepanelene regelmessig med henblikk pa sprekker eller manglende eller defekte
komponenter.

> Hold solcellepanelene frie for skitt og skygge, f.eks. stav og blader, for a sikre maksimal ytelse. Rengjer sol-
cellepanelene med en myk og fuktig klut eller svamp.

> Fjern oppsamlet skitt rundt solcellepanelene regelmessig.

> Kontroller tetningen pa takgjennomferingen med henblikk pa eventuelle skader fra tid til annen.

10 Feilretting

Problem Mulig arsak Losningsforslag
Solcellepanelet fungerer ikke (ingen Isoleringsfeil, brudd eller vakkelkon- > Sjekk stremferende kabler for
nytteeffekt). takter pa stremfarende kabler. feil pa isoleringen, brudd eller

vakkelkontakter.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted hvis du ikke finner en feil.

Batteriet er edelagt. > Skift ut batteriet.
Jumperen er ikke fiernet. > Fjernjumperen.
Solcelleanlegget fungerer ikke korrekt Gjenstander eller smuss stenger lyset > Seetter hindringer, og pése at
(lav effektutgang). ute. solcellepanelet ikke blokkeres av
skygger.
> Plasser kjgretayet pa et bedre
egnet sted.

> Fjern smuss.

Batterispenningen er for lav. > Plasser kjgretayet pa et egnet
sted slik at solcellepanelet kan
generere energi og overfare den
til batteriet.

Solcellepanelene er overopphetet. > lasolcellepanelene kjgles ned.

> Plasser kjgretayet pa et bedre
egnet sted.

> Fjern oppsamlet skitt rundt sol-
cellepanelene som kan blokkere
ventilasjonen bak.
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‘ Problem ‘ Mulig arsak ‘ Lesningsforslag
En solcelle i samlingen har sviktet. > Undersgk solcellepanelene
med henblikk pa mikroskopiske
sprekker.

> Undersgk om lamineringen pa
solcellepanelene er i ferd med a
lzsne.

> Skift ut solcellepanelet ved be-
hov.

Beslektet informasjon
fig. [l pa side 165

11 Avfallshandtering

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, op-
Ef pladbare batterier og lyskilder far resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier en-
— ten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og
lyskilder i husholdningsavfallet. Hvis du ensker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med
neermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

".‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

12 Garanti

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

»  Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

13 Tekniske spesifikasjoner

ACC3100D-solcellepanel

Nominell inngangseffekt 30 Wp
Vekt 2.5kg

Godkjenninger c € EE
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ACC3100D-batteri

Type LiFePo4 4S1P
Spenning 12,8V

6 Ah

C€ch

Nominell kapasitet

Godkjenninger
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Finnish

TArKEItd NUOMAULUKSIA. ...ttt 173

Symbolien selitykset..

TUNVAITISUUSONJEET. ...ttt
Toimituskokonaisuus....
KEYEEOTAIKOMUS. .ottt
Tekninen kuvaus.
AASEININUS. ..o

Kaytto..

© 00 N O b W DN PP

PURAISLUS Ja NOMO. ...t
10 Vianetsinta
11 HAVIEEAMINEN ..
12 Takuu...
13 TEKNISEE TEAOT. ..ttt ettt

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ain-
oastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
Ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAARA!
A Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.
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@ Ohje Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

Perusturvallisuus

ﬁ VAROITUS! Rijahdysvaara
Huolehdi siit3, etta akku ei altistu tulelle tai liialliselle kuumuudelle (=130 °C (266 °F)).

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
* Aurinkopaneelit tuottavat tasavirtaa ja toimivat energialdhteina auringonvalon tai muun valon osues-

sa niihin. Ala kosketa aurinkopaneelin sahkéa johtaviin osiin, koska seurauksena voisi olla palovam-
ma, kipindinti tai hengenvaarallinen sdhkoisku riippumatta siitd, onko moduuli liitettyna vai ei.

* Ala asenna aurinkopaneelia silloin, kun auringonvalo tai muu valo osuu siihen. Peit3 aurinkopaneeli
valoa lapaisemattomalla kankaalla tai materiaalilla aurinkopaneelin, johdotuksen ja akun parissa
tehtavien asennus- ja muiden toéiden ajaksi, jotta paneeli ei tuota talldin sahkoa.

* Aurinkopaneelin ja akun saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
Ala kayta aurinkopaneelia alaka akkua, jos missaan niiden osassa on nakyvia vaurioita.

* Josaurinkopaneelin tai akun virtajohto vaurioituu, valmistajan, valtuutetun huoltopalvelun tai vas-
taavasti patevan henkilon taytyy vaihtaa virtajohto vaaran valttamiseksi.

* Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata aurinkopaneelia. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.

e [rrota kaikki liitdnnat ja varmista, ettd kaikki tulot ja 1dhddt ovat jannitteettdémid, kun irrotat aurinkopa-
neelia ja akkua.

* Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
*»  Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

* |rrota aurinkopaneeli ja akku virransyotosta ennen puhdistusta.

VAROITUS! Palovaara
Ald sijoita akkua erittain tulenaralle pinnalle.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Kun auringonvalo osuu suoraan aurinkopaneeliin, paneeli voi kuumentua jopa 70 °C (158 °F):een. Ala kos-
keta aurinkopaneelin pintaa, jotta et saa palovammaa.

VAROITUS! Terveysvaara

* Tatd aurinkopaneelia ja akkua voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myés vahintaan 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puut-
tuu aurinkopaneelin ja akun kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkildita
on opastettu kayttdmaan aurinkopaneelia ja akkua turvallisesti ja mikali he ymmartavat niiden kayt-
toon liittyvat riskit.
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* Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta aurinkopaneelia ja akkua hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

* Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki aurinkopaneelilla ja akulla.

¢ Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapi-
totdihin.

HUOMIO! Terveysvaara
o Ala pura, avaa alaka riko akkua.

* Josakku vuotaa, esté nestettd padsemasta iholle tai silmiin. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhtele kyseinen alue runsaalla vedella ja hakeudu laakariin.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Lue ohjeet, ennen kuin alat kdyttda aurinkopaneelia ja akkua.

HUOMIO! Vahingonvaara
o Sailyta akkua kuivassa ja viileassa paikassa.
* Suojaa akku ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
* Pida akku kuivana ja puhtaana.
* Al3 avaa aurinkopaneelia ja akkua.
+ Ala tee aurinkopaneeliin ja akkuun muutoksia.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Varmista, ettd muut esineet eivét voi aiheuttaa aurinkopaneelin ja akun koskettimiin oikosulkuja.

* Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.
Al astu aurinkopaneelien paalle laka nojaa niihin.

*  Al3 laske aurinkopaneelin lasipinnalle tai taustapuolelle mitaan painavaa, etteivat paneelin kennot
vaurioidu eikd hiushalkeamia paase muodostumaan.

*  Sailyta aurinkopaneelia ja akkua asennukseen saakka ja irrotuksen jalkeen turvallisessa paikassa.

Laitteen turvallinen asennus

lyrajahdyksen vaara.

VAARA! Rajshdysvaara
Ala missaan tapauksessa asenna aurinkopaneelia ja akkua paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai p6-
VAROITUS! Loukkaantumisvaara
*  Ala tee kokoamis- ja asennustoita kovalla tuulella.
e Varmista, ettet itse ja etteivat muut paase putoamaan ajoneuvon katolta.
* Estd esineiden putoaminen.

* Suojaa tydskentelyalue niin, etteivat muut voi loukkaantua.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Vaarin asennettu aurinkopaneeli voi irrota ja pudota. Ala kayta silikonia alaka muuta kuin toimi-

tuskokonaisuuteen sisaltyvaa liimaa, jotta kiinnitys varmasti pitaa.
¢ Akkua ei saa asentaa polyiseen ymparistoon.
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*  Akun saa asentaa vain tilaan, jonka ymparistolampétila on vahintaan 0 °C (32 °F).

Turvallisuus laitteen sdhkoliitantaa tehtaessa

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
* Sahkdisen asennuksen saa tehda vain alan ammattilainen kansallisten maaraysten mukaisesti.

Epaasianmukaisesta liittdmisesta saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.
*  Kun tydskentelet sdhkojarjestelman parissa, varmista, ettd joku on 1dhelld hatatilanteen yllattaessa.
* Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat suositukset.

* Veda johdot niin, ettd muut komponentit eivat voi vaurioittaa niitd. Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
» Alasijoita 230 V:n verkkosahkdjohtoa ja 12 V:n tasavirtajohtoa samaan johtokanavaan.

* Johtoja ei saa jattaa 10ysalle eika vetaa niin, ettd muodostuu teravia taitteita.
¢ Kiinnitd johdot asianmukaisesti.
+ Alavedajohdosta.

Laitteen kadyttéturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Ala kosketa suojaamattomia johtimia paljain kasin.

HUOMIO! Rijahdysvaara
Ala kayta aurinkopaneelia alaka akkua korroosiota aiheuttavien hoyryjen lahella.
 Ala kayta aurinkopaneelia alaka akkua palavien aineiden lahella.

* Ala kayta aurinkopaneelia alaka akkua rajahdysvaarallisella alueella.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Valtd voimakkaita toytaisyja ja tarinaa ajon aikana.
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4 Toimituskokonaisuus

2,

Nro Kuvaus Maara
1 Kattoyksikko ja aurinkopaneeli 1
2 Akkupanta 1
3 Akku 1
4 Ruuvi 4 x12 mm (0,5 in) 4
5 Liittymajohto 1
6 Toissijainen piirilevy 1
7 Ruuvi3x8 mm (0,3 in) 2
8 Liitantajohto 12 V 1
9 Liitantajohto 12 V :n akku 1

10 Tuote-etiketti 1

5 Kayttotarkoitus

Aurinkopaneeli on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan katolle asennettavan ACC3100D-iimanvaihtolaitteen kanssa.

Aurinkopaneeli muuntaa auringon valon tasavirraksi (DC), jolla ilmanvaihtolaitetta kaytetaan.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttévasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
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e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien
e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttdé muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Aurinkopaneelissa on 30 aurinkokennoa. Aurinkopaneeli on asennettu valmiiksi iimanvaihtolaitteen kattoyksikkéon.
Laite liitetdan akkuun. Kayttdmaton, aurinkopaneelin tuottama sahko varastoidaan akkuun, josta ilmanvaihtolaite ottaa
virran silloin, kun aurinkopaneeli ei pysty tuottamaan sahkoa, koska aurinko ei paista.

N

Asennus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Peitd kaikki aurinkopaneelit asennustodiden ajaksi valoa lapaisemattomalla materiaalilla, jotta ne eivat voi
tuottaa sahkoa.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Varmista ennen laitteen liittdmista, ettd ilmanvaihtolaite on kiinnitetty oikein.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Asenna laite kuivaan paikkaan.

Ohje Jos johdot kiinnitetaan teipilld, varmista etta niita voi vield liikuttaa.

© = b P

1. lrrota iimanvaihtolaite virtaldhteesta.
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2. lrrota kattoyksikko.

Irrota ilmanjakolaatikon keskisuojus.

S« S |

4. Katkaise virransyottd irrottamalla Cl-liitin.
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5. Asenna akku sisasuojukseen.
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6. Asenna kattoyksikkd, jossa on aurinkopaneeli.

@ Ohje Aurinkopaneelin johtoa taytyy pystya liikuttamaan.
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Veda johdot huolellisesti, jotta ne eivat mene silmukalle eivatka joudu tuulettimen roottoriin.

Asenna toissijainen piirilevy.

Ota paapiirilevyn hyppylanka pois, jolloin virransyéttd aurinkopaneeliin aktivoituu.




10. Yhdista liittymajohto (3) littyman liitantaan (C13) ja 12 V:n liitantaan (C18).

Liitin Kuvaus
1 12 V:n liitantdjohto
2 12 V:n akkuliitdntdjohto
3 Liittymajohto

cn 12 V:n akkuliitanta

C12 12 Vin liitanta

C13 Liittyman liitanta

Cl6 Akun termistorin liitanta

c17 12 V:n akkulitanta

Ci18 12 Vin liitanta

C19 Liittyman liitanta

1. Liitd 12 V:n akun litdntdjohto (2) 12 V:n akkuliitantoihin (C11 ja €17).
12. Liita 12 V:n liitantdjohto (1) 12 V:n liitdntdan (C12) ja littyman liitdntadan (C19).
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13. Liité aurinkopaneelin johto (2) aurinkopaneelin liitantaan (C14).

9]
1
Liitin Kuvaus
1 Akkujohto
2 Aurinkopaneelin johto
3 12 V:n liitdntajohto
Cl Syéttétehon tulo ajoneuvon akusta
Cl4 Aurinkopaneelin liitanta
Cl15 Akun +/--liitanta
Cl6 Akun termistorin liitanta

14. Liita 12 V:n liitantajohto (3) ajoneuvon akun syéttdtehon tuloon (C1), jos se on kaytettavissa.
15. Liitd akkujohto (1) akun termistorin liitintaan (C16) ja akun +/- -liitdntaan (C15).
16. Sido johdot nippusiteilla.

184




17.  Ota ulkoilmansuodatin pois.

18. Kiinnita tuote-etiketti ilmanjakolaatikon keskisuojukseen.

19. Vaihda ulkoilmansuodatin ilmanjakolaatikon keskisuojukseen.
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20. Napsauta ilmanjakolaatikon keskisuojus sisasuojukseen.

8 Kaytto
lImanvaihtolaitteen ndytdssa oleva &5 -painike syttyy.

Kayttévinkkeja
Jotta aurinkosahkojarjestelma voi toimia optimaalisesti, on otettava huomioon seuraavat seikat:

¢ Aurinkosahkéjarjestelman tuottaman energian maara vaihtelee riippuen auringon valon maarasta paivan
aikana. Mitd enemman auringon valoa osuu aurinkopaneeleihin, sitd enemman energiaa jarjestelma tuottaa.
Seuraavat tekijat vaikuttavat tuotettavaan sahkon maaraan:

e Pilvisyys

* Vuodenajan mukainen auringon sateily
¢ Auringon kulman vaihtelut

¢ Varjo ja lika aurinkopaneelien pinnalla

¢ Aurinkopaneelin suorituskyky heikkenee, mitd enemman aurinkopaneeli kuumenee. Huolehdi hyvasta ilman-
vaihdosta ja valta liiallista auringonpaahdetta.

* Josaurinkopaneeli on kuumentunut voimakkaasti, siirra ajoneuvo varjoon, jotta aurinkopaneeli voi jadhtya.

9 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
* Viallinen aurinkopaneelin lasi voi aiheuttaa sdhkdiskun tai tulipalon. N&ité paneeleja ei voi korjata,

vaan ne taytyy vaihtaa valittdmasti. Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun.
¢ Puhdista akku kuivalla liinalla.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
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Anna aurinkopaneelin jadhtya ennen puhdistusta, jotta et saa palovammaa ja jotta aurinkopaneeli ei vau-
rioidu liian suurten ldmpdtilaerojen vaikutuksesta. Puhdista aurinkopaneeli varhain aamulla tai myohaan il-
tapaivalld, kun aurinko on matalalla ja aurinkopaneeli viileampi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ala puhdista aurinkosahkojarjestelmaa painepesurilla.

Al kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita &laka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne voivat

vahingoittaa laitetta.

> Tarkasta sdanndllisesti, onko sahkda johtavissa kaapeleissa eristevikoja, murtumia taikka jyrsijdiden tai saan ai-

heuttamia vaurioita.

> Tarkasta sdanndllisesti, ettd kaikki litdnnat ovat kiinni tiukasti ja ettei niissa ole korroosiota.

> Tarkasta sdanndllisesti, onko aurinkopaneelien pinnassa murtumia, puuttuuko osia ja [6ytyykd viallisia osia.

> Jotta aurinkopaneeli tuottaa maksimaalisen tehon, se taytyy pitda puhtaana esim. polysta ja lehdista ja poissa

varjosta. Puhdista aurinkopaneeli pehmeélla, kostealla liinalla tai sienella.

> Poista aurinkopaneelin lahelle kertyneet roskat sdanndllisesti.

> Tarkasta ajoittain, onko kattokanavan tiivisteessa vaurioita.

10 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Aurinkopaneeli ei toimi (ei lahtdtehoa).

Jannitteenalaisen johdon eriste on vau-
rioitunut, johto on murtunut tai pistoke
ei ole tiukasti paikallaan.

> Tarkasta, onko jannitteenalaisen
johdon eristeessa vikaa, onko
johto murtunut ja onko pistoke
tiukasti paikallaan.

> Josvikaa eildydy, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.

Akku on viallinen.

> Vaihda akku uuteen.

Hyppylankaa ei ole poistettu.

> Poista hyppylanka.

Aurinkosahkdjarjestelma ei toimi kun-
nolla (lahtéteho vahainen).

Jokin esine tai lika estaa valon os-
umisen.

> Katso, onko esteitd, ja varmista,
ettd aurinkopaneeli ei ole varjos-
sa.

> Siirrd ajoneuvo sopivampaan
paikkaan.

> Poista kaikki lika.

Akkujannite on liian pieni.

> Siirrd ajoneuvo paikkaan, jossa
aurinkopaneeli voi tuottaa ener-
giaa ja siirtaa sen akkuun.

Aurinkopaneelit ylikuumenevat.

> Anna aurinkopaneelin jadhtya.

> Siirrd ajoneuvo sopivampaan
paikkaan.

> Poista kaikki aurinkopaneelin
|ahelle kerdantyneet roskat, jotka
voivat tukkia takana olevan ilman-
vaihtoaukon.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Jossakin aurinkokennoston kennossa > Tutki, onko aurinkopaneeleissa
onvikaa. hiushalkeamia.

> Tutki, onko aurinkopaneelien
laminointi irronnut.

> Vaihda aurinkopaneeli tarvittaes-
sa.

Aiheeseen liittyvia tietoja
kuva. M sivulla 182

11 Havittaminen

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierrétys: Poista paristot, ladatta-
E vat akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppi-
[r— aalle tai kerdyspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja

maarayksia 1dhimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoislikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

.“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-

- tysjateastioihin.

12 Takuu

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Tekniset tiedot

ACC3100D-aurinkopaneeli

Nimellisottoteho 30 Wp

Paino 2.5kg

CEes

ACC3100D-akku

Tyyppi LiFePo4 4S1P
Jannite 12,8V
Nimelliskapasiteetti 6 Ah
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ACC3100D-akku

Hyvaksynnat

C€cq
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcja-

mi, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz pow-
iazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do smierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do Smierci lub powaznych
obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jeéli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umi-
arkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umi-
arkowanych obrazen.

190


https://www.dometic.com/

@ Wskazoéwka Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie réwniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta po-
jazdu i autoryzowane warsztaty.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
A Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia ani nadmiernie wysokiej temperatury (= 130 °C (266 °F)).

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Panele fotowoltaiczne wytwarzaja prad staly i stanowia zrodto pradu elektrycznego, gdy wystaw-

ione sg one na dziatanie $wiatfa stonecznego lub innych Zzrédet Swiatta. Nie dotyka¢ czesci czynnych
panelu fotowoltaicznego, poniewaz moze doprowadzi¢ to do oparzen, przeskakiwania iskier oraz
Smiertelnego porazenia pradem elektrycznym — niezaleznie od tego, czy modut jest podtaczony czy
tez odfaczony.

* Nie montowa¢ panelu fotowoltaicznego, gdy jest on wystawiony na dziatanie $wiatta stonecznego
lub innych Zrédet $wiatta. Na czas montazu, a takze przeprowadzania prac przy panelu fo-
towoltaicznym, oprzewodowaniu lub akumulatorze zakry¢ panel fotowoltaiczny nieprzepuszcza-
jaca $wiatta tkaning albo materiatem, aby uniemozliwi¢ wytwarzanie przez niego energii.

* Montazu i demontazu panelu fotowoltaicznego oraz akumulatora dokonywaé moze wyfacznie wyk-
walifikowany personel.

* Nie uzywa¢ panelu fotowoltaicznego i akumulatora, jesli jakikolwiek element wykazuje widoczne
uszkodzenia.

*  Jesli przewdd zasilajacy panelu fotowoltaicznego lub akumulatora ulegnie uszkodzeniu, aby uniknaé
zagrozenia, musi zosta¢ on wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio
wykwalifikowanga osobe.

* Napraw panelu fotowoltaicznego moze dokonywac tylko wykwalifikowany personel. Nieod-
powiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

* Podczas demontazu panelu fotowoltaicznego oraz akumulatora roztaczy¢ wszystkie potaczenia i u-
pewnic sie, ze na zadnym z wej$¢ oraz wyjs¢ nie jest obecne napiecie.

*  Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

* Nie dokonywac¢ jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

* Przed czyszczeniem odtacza¢ panel fotowoltaiczny oraz akumulator od zasilania.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nie umieszcza¢ akumulatora na wysoce tatwopalnych powierzchniach.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Gdy panel fotowoltaiczny wystawiony jest na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, moze
sie on nagrzewac¢ do temperatury osiagajacej 70 °C (158 °F). Nie dotykac¢ powierzchni panelu fo-
towoltaicznego, aby unikna¢ poparzen.

2
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OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-

nych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego panelu
fotowoltaicznego i akumulatora jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyska-
nia informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania panelu fotowoltaicznego i akumulatora oraz
zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Urzadzenia elektryczne nie sa zabawkami. Panel fotowoltaiczny i akumulator powinny zawsze
znajdowac sie i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie panelem fotowoltaicznym i akumulatorem.

* Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
* Nierozbiera¢, nie otwiera¢ ani nie zgniata¢ akumulatora.

* W przypadku wycieku cieczy z akumulatorow uwazac¢, aby nie doszto do jej kontaktu ze skorg
ani z oczami. W przypadku kontaktu przemy¢ dany obszar duzg iloécia wody i skontaktowac sie
z lekarzem.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Przeczytac instrukcje przed uzyciem panelu fotowoltaicznego i akumulatora.

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia
e Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym i chfodnym miejscu.
e Chroni¢ akumulator i przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.
e Utrzymywac akumulator w stanie suchym i czystym.
* Nie otwiera¢ panelu fotowoltaicznego i akumulatora.

* Nie wprowadza¢ modyfikacji w panelu fotowoltaicznym i akumulatorze.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
e Zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogly spowodowac zwarcia przy stykach panelu

fotowoltaicznego i akumulatora.
* Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.
* Nie stawac na panelach fotowoltaicznych ani nie opierac sie o nie.

* Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na szkto ani na tylng warstwe paneli fotowoltaicznych,
poniewaz moze doprowadzi¢ to do uszkodzenia ogniw lub powstawania mikroskopijnych peknie¢.

* Przed montazem lub po demontazu panel fotowoltaiczny i akumulator przechowywa¢ w bez-
piecznym miejscu.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

* Nie wykonywac prac instalacyjnych ani montazowych przy silnym wietrze.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
Nigdy nie montowac panelu fotowoltaicznego i akumulatora w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko

* Zabezpieczyc sie oraz inne osoby przed upadkiem z dachu pojazdu.
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* Uwaza¢, aby nie mogto dojs¢ do upadku jakichkolwiek przedmiotéw.

* Zabezpieczy¢ obszar wykonywania prac, tak aby nie mogto doj$¢ do obrazen u innych oséb.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nieprawidtowo zamontowany panel fotowoltaiczny moze sie poluzowac i spas¢. Aby zapewnic op-

tymalna przyczepnosé, nie uzywac silikonu ani zadnych innych klejow niz ten, ktory zostat dostarc-
zony w zestawie.

* Nie montowac¢ akumulatora w zapylonym otoczeniu.

*  Akumulator montowac wytacznie w obszarach o temperaturze otoczenia wynoszacej co najmniej
0°C(32°F).

Bezpieczenstwo podczas elektrycznego podtaczania urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
¢ Podtaczenie do instalacji elektrycznej jest mozliwe tylko przez specjaliste zgodnie z przepisami kra-

jowymi. Nieprawidtowe podfaczenie moze spowodowac powazne niebezpieczenstwo.

* Przed przystgpieniem do prac przy uktadach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze w poblizu znajdu-
je sie osoba, ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.

* Stosowac przewody o zalecanych przekrojach.

* Przewody nalezy ukfada¢ w sposéb uniemozliwiajacy ich uszkodzenie przez inne podzespoty. Zmi-
azdzone kable moga spowodowac obrazenia zagrazajgce zyciu.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania sieciowego 230 Vi przewoddw przewodzacych napiecie

12 VDC w tym samym kanale.
* Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw.
* Przewody nalezy mocno przymocowac.

* Nie wolno ciggnac¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia
NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
* Nie uzytkowa¢ panelu fotowoltaicznego i akumulatora w poblizu zracych oparéw.
* Nie uzytkowa¢ panelu fotowoltaicznego i akumulatora w poblizu fatwopalnych materiatow.

* Nie uzytkowa¢ panelu fotowoltaicznego i akumulatora w obszarach, w ktorych wystepuje ryzyko
wybuchu.

iii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Unikac silnych wstrzaséw i wibracji podczas jazdy.
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4 W zestawie

a 6 7

4 4x12mm

\
¥
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3 \

Poz. Opis llosé
1 Jednostka dachowa z panelem fotowoltaicznym 1
2 Wspornik akumulatora 1
3 Akumulator 1
4 Sruby, 4x12 mm (0,5 in) 4
5 Przewdd interfejsu 1
6 Dodatkowa ptytka drukowana 1
7 Sruby, 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Przewdd przytaczeniowy 12 V 1
9 Przewdd przytaczeniowy 12 V akumulatora 1
10 Etykieta produktu 1

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Panel fotowoltaiczny przeznaczony jest wylacznie do stosowania z dachowymi systemami wentylacji ACC3100D.
Panel fotowoltaiczny przeksztatca $wiatto stoneczne w prad staty (DC), wykorzystywany do zasilania systemu wenty-
lacji.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamier-
zonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

194



Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Panel fotowoltaiczny sktada sie z 30 ogniw fotowoltaicznych. Panel fotowoltaiczny jest juz zamontowany na jednos-

tce dachowej systemu wentylacji. Urzadzenie jest potagczone z akumulatorem. Akumulator ten magazynuje niewyko-
rzystang energie wygenerowang przez panel fotowoltaiczny i zasila system wentylacji podczas nieobecnosci $wiatta

stonecznego, ktére mogtoby zosta¢ przetworzone na energie przez panel fotowoltaiczny.

N

Montaz

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Na czas montazu catkowicie zakry¢ panele fotowoltaiczne nieprzepuszczajgcym $wiatta materiatem, aby
uniemozliwi¢ wytwarzanie przez nie energii.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnic sie, ze system wentylacji jest prawidtowo zamocowany.

UWAGAI! Ryzyko uszkodzenia
Urzadzenie nalezy montowac¢ w suchym miejscu.

© = b P

Wskazowka Jezeli kable mocowane sa za pomoca tasmy, upewnic sie, ze wcigz daja sie one poruszac.

Odtaczy¢ system wentylacji od zasilania.
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2. Zdemontowac jednostke dachowa.

-

Zdemontowac $rodkowa pokrywe dyfuzora powietrza.

S« S |

4. Odtaczy¢ wtyk od gniazda C1 w celu odfgczenia zasilania.
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5.

Zamontowac akumulator w wewnetrznej pokrywie.

=

e O
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6. Zamontowa¢ jednostke dachowa z panelem fotowoltaicznym.

@ Wskazéwka Przewdd panelu fotowoltaicznego musi dac sie poruszac.
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Delikatnie naprezy¢ przewody, aby wykluczy¢ ryzyko dostania sie petli przewodu do wirnika wentylatora.

Zamontowac¢ dodatkowa ptytke drukowana.

Wyja¢ zworke z gtéwnej ptytki drukowanej, aby wiaczy¢ zasilanie panelu fotowoltaicznego.
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10. Podfaczy¢ przewdd interfejsu (3) do przytacza interfejsu (€C13) i do przytacza 12 V (C18).

B

Gniazdo Opis

1 Przewod przytaczeniowy 12 V
2 Przewod przytaczeniowy 12 V akumulatora
3 Przewdd interfejsu

cn Przytacze 12 V akumulatora

C12 Przytacze 12V

C13 Przytacze interfejsu

Cle Przytacze termistora akumulatora

c17 Przytgcze 12 V akumulatora

C18 Przytagcze 12 V

C19 Przytacze interfejsu

1. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy 12 V akumulatora (2) do przytaczy 12 V akumulatora (C111 C17).
12. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy 12 V (1) do przytacza 12 V (€12) i do przytacza interfejsu (C19).
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13. Podfaczy¢ przewdd panelu fotowoltaicznego (2) do przyfacza panelu fotowoltaicznego (C14).

Gniazdo Opis

1 Przewdd akumulatora
2 Przewod panelu fotowoltaicznego
3 Przewdd przytaczeniowy 12 V
Cl Wejécie zasilania z akumulatora pojazdu
Cl4 Przytacze panelu fotowoltaicznego
C15 Przytacze +/-akumulatora
Cl6 Przytacze termistora akumulatora

14. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy 12 V (3) do wejécia zasilania z akumulatora pojazdu (C1), jezeli jest ono
obecne.

15. Podfaczy¢ przewdd akumulatora (1) do przytacza termistora akumulatora (€16) i do przytacza +/- akumulatora
(C15).
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16. Zamocowac przewody za pomocg opasek kablowych.

17. Wyjac zewnetrzny filtr powietrza.
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18. Umiesci¢ etykiete produktu na srodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.

19. Z powrotem umiesci¢ zewnetrzny filtr powietrza w $rodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.

20. Przypia¢ $rodkowa pokrywe dyfuzora powietrza do wewnetrznej pokrywy.

8 Eksploatacja
Przycisk &8 na wyswietlaczu systemu wentylacji zaswieci sie.

Wskazéwki dotyczace obstugi

W celu optymalnego wykorzystania instalacji fotowoltaicznej nalezy przestrzegac ponizszych zalecen:
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9

Instalacja fotowoltaiczna generuje rézne ilosci energii zaleznie od zmian nastonecznienia w ciggu dnia. Im
wiecej $wiatta stonecznego pada na instalacje fotowoltaiczna, tym wiecej generowanej energii. Na ilo$¢ gen-
erowanej energii w ptywaja nastepujace czynniki:

Zachmurzenie

Sezonowa zmienno$¢ promieniowania stonecznego
Zmiany kata padania promieni stonecznych

Zacienienie lub zanieczyszczenie instalacji fotowoltaicznej

Wydajnos¢ panelu fotowoltaicznego spada wraz z jego nagrzewaniem sie. Nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje i unika¢ nadmiernego nastonecznienia.

Jezeli panel fotowoltaiczny bardzo sie nagrzat, przestawi¢ pojazd w cien, aby mdgt on ostygnac.

Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Stluczenie szkta paneli fotowoltaicznych moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub

pozar. Paneli takich nie mozna naprawiac i nalezy je bezzwtocznie wymieni¢. Skontaktowac sie z au-
toryzowanym centrum serwisowym.

*  Akumulator czysci¢ sucha $ciereczka.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Przed przystapieniem do czyszczenia pozostawi¢ panele fotowoltaiczne do ostygniecia, aby unikna¢
oparzen i uszkodzenia paneli spowodowanego nadmierng roznica temperatur. Panele fotowoltaiczne
czysci¢ wezesnie rano lub pdznym popotudniem, gdy promieniowanie stoneczne jest mniej intensywne,
a panele fotowoltaiczne sa chtodniejsze.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nie czyscic¢ instalacji fotowoltaicznej myjka wysokoci$nieniowa.
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* Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow, $ciernych $rodkdw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Regularnie sprawdza¢ przewody zasilajace pod katem uszkodzen, peknie¢, uszkodzenia przez gryzonie oraz
oznak starzenia sie izolacji.

Regularnie sprawdza¢, czy wszystkie potgczenia sa stabilnie osadzone i nieskorodowane.

Regularnie kontrolowa¢ powierzchnie paneli fotowoltaicznych pod katem peknie¢ lub brakujacych albo
uszkodzonych elementéw.

W celu zapewnienia maksymalnej wydajnosci unikac zanieczyszczen oraz zacienienia paneli fotowoltaicznych,
spowodowanych np. przez kurz lub lidcie. Czysci¢ panele fotowoltaiczne miekka, wilgotna $ciereczka lub

gabka.
Regularnie usuwac zanieczyszczenia nagromadzone w poblizu paneli fotowoltaicznych.
Od czasu do czasu sprawdzac uszczelnienie przepustu dachowego pod katem uszkodzenia.



10 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Pr:

Panel fotowoltaiczny nie dziata (brak
mocy na wyjsciu).

Uszkodzenia izolacji, przerwania lub
poluzowane przytacza przewodow
zasilajacych.

Sprawdzi¢ przewody zasilajgce
pod katem uszkodzen izolacji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.

Jezeli nie mozna zlokalizowac
usterki, skontaktowac sie z a-
utoryzowanym centrum ser-
wisowym.

Akumulator jest uszkodzony.

Wymieni¢ akumulator.

Zworka nie zostata wyjeta.

Wyjac zworke.

Instalacja fotowoltaiczna nie dziata
prawidtowo (niska moc na wyjsciu).

Przedmioty lub zanieczyszczenia
blokujg $wiatto.

Sprawdzi¢, czy panel fo-
towoltaiczny nie jest zastoniety
ani zacieniony.

Ustawi¢ pojazd w lepszej
lokalizacji.

Usunac¢ wszelkie
zanieczyszczenia.

Za niskie napiecie akumulatora.

Ustawi¢ pojazd w odpowied-
nim miejscu, tak aby panel fo-
towoltaiczny mogt generowac
energie i przekazywac jg do aku-
mulatora.

Przegrzanie paneli fotowoltaicznych.

Pozostawi¢ panel fotowoltaiczny
do ostygniecia.

Ustawi¢ pojazd w lepszej
lokalizacji.

Usunac¢ wszelkie
zanieczyszczenia nagromad-
zone w okolicy paneli fo-
towoltaicznych, ktére mogtyby
blokowac tylng wentylacje.

Jedno z ogniw fotowoltaicznych w in-
stalacji ulegto awarii.

Skontrolowa¢ panele fo-
towoltaiczne pod katem
mikroskopijnych peknie¢.
Skontrolowa¢ panel fo-
towoltaiczny pod katem delami-
nacji.

W razie potrzeby wymieni¢ pan-
el fotowoltaiczny.

Informacje pokrewne
rys. Ml na stronie 199
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11 Utylizacja

Recykling produktéw zawierajacych baterie, akumulatory i zrédta $wiatta: Przed poddaniem produktu re-
E cyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrodta $wiatta. Uszkodzone akumulato-
f— ry lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbiérki. Baterii,
akumulatoréw i zrédet Swiatta nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne. Jesli produkt nie
bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec¢ sie w najblizszym zakfadzie recyklingu lub od specjal-
istycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami. Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.

ae Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

12 Gwarancja

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze mie¢ powazne skutki i prowadzi¢ do utraty
gwarancji.

13 Dane techniczne

ACC3100D - panel fotowoltaiczny

Znamionowa moc wejsciowa 30 Wp
Masa 2.5kg
Atesty

C€ch

ACC3100D - akumulator

Typ LiFePo4 4S1P
Napiecie 12,8V
Pojemnos$¢ znamionowa 6 Ah
Atesty

C€ch
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy
spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych
podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidm. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete na adrese docu
ments.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
A Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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@ Poznamka Doplnujlce informécie tykajlce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

Respektujte tieZz bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi servis-
mi.

Zaklady bezpeénosti

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Nevystavujte batériu ohfiu alebo nadmernym teplotam (= 130 °C (266 °F)).

it VYSTRAHA! Nebezpeienstvo trazu elektrickym prudom

* Solarne panely generuji jednosmerny prid a st zdrojom elektrickej energie, ked' st vystavené
slne¢nému Ziareniu alebo inym zdrojom svetla. Nedotykajte sa Zivych Casti soldrneho panela,
v opacnom pripade moze dojst k popalenindm, iskreniu a smrtelnému Urazu elektrickym pridom
bez ohladu na to, ¢i je modul pripojeny alebo odpojeny.

* Nemontujte solarny panel, ked'je vystaveny sine¢nému Ziareniu alebo inym zdrojom svetla. Pri mon-
tazi alebo pracach s panelom, kabeldzou alebo batériou solarny panel Uplne zakryte s nepriesvitnou
latkou alebo materidlom, aby prestal vyrabat elektrickd energiu.

*  Montdz a demontaz soldrneho panela a batérie smie vykonavat len kvalifikovany personal.
* Nepouzivajte solarny panel a batériu, ak je akykolvek komponent viditelne poskodeny.

* Ak je elektricky kdbel soldrneho panela alebo batérie poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny technik alebo ind kvalifikované osoba, aby sa predislo bezpe¢nostnym rizikam.

*  Opravy solarneho panela smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu za-
pricinit vazne rizika.

* Pridemontazi soldrneho panela a batérie odpojte vietky pripojky a uistite sa, ze st vsetky vstupy
a vystupy bez napatia.

¢ Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporucané vyrobcom.

*  Ziadnym spdsobom neupravuijte ani neprispésobuite iadne komponenty.

* Pred cistenim odpojte soldrny panel a batériu od zdroja napétia.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
Batériu neumiestnujte na vysoko horlavy povrch.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Ak je solarny panel vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu, moze sa zohriat az na teplotu 70 °C (158 °F).
Nedotykajte sa povrchu solarneho panela, aby ste predisli popaleninam.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

2

* Tento solarny panel a batériu smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli
poucené o bezpecnom pouzivani solarneho panela a batérie a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.
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* Elektrické zariadenia nie su detské hra¢ky. Solarny panel a batériu vzdy uchovavajte a pouziva-
jte mimo dosahu velmi malych deti.

¢ Dohliadnite nato, aby sa deti nehrali so solarnym panelom a batériou.
« Cistenie a bezni tidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
* Batériu nerozoberajte, neotvarajte ani nedrvte.

* Ak batéria tecie, zabrante kontaktu kvapaliny s pokozkou alebo oc¢ami. V pripade kontaktu oplach-
nite zasiahnuté miesto mnozstvom vody a vyhladajte lekara.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Pred pouzitim solarneho panela a batérie si precitajte navod.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia
* Batériu skladujte na suchom a chladnom mieste.
* Chrante batériu a kdble pred vysokymi teplotami a vihkostou.
* Batériu uchovavajte v suche a Cistote.
* Neotvarajte solarny panel a batériu.

* Neupravujte a nepozmenuijte solarny panel a batériu.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch solarneho panela a batérie.

* Zabezpeclte, aby sa ¢ervena a ¢ierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.
* Na soldrne panely nestpajte ani sa o tieto neopierajte.

¢ Nadmerne nezatazujte sklo alebo zadnu stranu solarnych panelov, inak mézu prasknut ¢lanky alebo
sa vytvorit mikro trhliny.

¢ Solarny panel a batériu uskladnite na bezpec¢nom mieste, skor nez ich namontujete alebo po ich de-
montazi.

Bezpecna instalacia zariadenia

alebo prachu.

NEBZPECENSTVO! Nebezpetenstvo vybuchu
Solarny panel a batériu nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
* Nevykonavajte instalaciu a montaz pocas silného vetra.
¢ Chrante seba a iné osoby pred padom zo strechy vozidla.
e Zabrante moznému padu predmetov.

* Zabezpecte pracovnu oblast tak, aby sa nemohli zranit Ziadne iné osoby.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Nespravne namontovany solarny panel sa méze uvolnit a spadnut. Nepouzivaijte silikénové alebo

Ziadne iné lepidlo, okrem dodaného lepidla, aby bola zaru¢ena optimalna prifnavost.

¢ Batéria sa nesmie namontovat v prasnom prostredi.
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* Batériu instalujte iba v prostrediach s teplotou okolia najmenej O °C (32 °F).
Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom

¢ Elektrickd instalaciu smie vykonat len odborny pracovnik podla narodnych predpisov. Neodbornym
pripojenim moézu vzniknut zna¢né nebezpecenstva.

* Ked pracujete na elektrickych zariadeniach, zabezpecte, aby vo vasej blizkosti bola osoba, ktord
vam v pripade nlidze mdze pomaoct.

* Dodrzte pozadované prierezy kablov.

* Polozte kable tak, aby ich nemohli poskodit ostatné komponenty. Privreté kable mézu byt pric¢inou
Zivotu nebezpecénych poranen.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Neklad'te 230 V elektricky sietovy kabel a 12 V kabel do rovnakého kanala.

¢ Kabel neulozte volne alebo prili§ ostro zalomeny.
e Kable bezpecne zaistite.

* Netahajte za kdble.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

Ai ij NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo trazu elektrickym priudom

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych kablov.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu
* Nepouzivajte solarny panel a batériu v blizkosti agresivnych vyparov.
* Nepouzivajte solarny panel a batériu v blizkosti horlavych materidlov.

* Solarny panel a batériu nikdy nepouzivajte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Vyhnite sa silnym ndrazom a vibracidm pocas jazdy.



4 Rozsah dodavky
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¢. Opis Potet
1 Stresna jednotka so solarnym panelom 1
2 Drziak batérie 1
3 Batéria 1
4 Skrutka 4 X 12 mm (0,5 in) 4
5 Kébel rozhrania 1
6 Sekundarna doska plosnych spojov 1
7 Skrutka 3 X 8 mm (0,3 in) 2
8 Pripdjaci kdbel 12 V 1
9 Pripajaci kabel 12 V batérie 1
10 Stitok vyrobku 1

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Solarny panel je urceny iba na pouzitie so stre$nymi vetracimi systémami ACC3100D. Solarny panel premiena
sine¢né svetlo na jednosmerny prad (DC) pre napajanie vetracieho systému.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna ins-
talacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a mozni poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spésobené:
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* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Solarny panel sa sklada z 30 solarnych ¢ldnkov. Solarny panel je uz namontovany na stresnej jednotke vetracieho sys-
tému. Zariadenie je pripojené k batérii. Batéria uklada nevyuziti vyrobenu energiu solarneho panela a prevadzkuje
vetraci systém, ked'nie je k dispozicii sinec¢né svetlo, ktoré méze soldrny panel konvertovat.

N

Montaz

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym prudom
Pocas montaze Uplne zakryte vietky soldrne panely s nepriesvitnym materidlom, aby sa zabranilo gen-
erovaniu elektrickej energie.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Pred pripojenim zariadenia sa uistite, Ze vetraci systém je spravne upevneny.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Zariadenie namontujte na suchom mieste.

Poznamka Ak su kdble upevnené s paskou, ubezpecte sa, ze kdblami je stdle mozné pohybovat.

© = b P

1. Vetraci systém odpojte od zdroja napéajania.
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2. Demontujte stresnu jednotku.

3. Demontujte stredovy kryt skrinky ADB.

S« S |

4.  Odpoijte zésuvku C1 pre odpojenie zdroja napajania.
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5. Namontujte batériu k vnitornému krytu.
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6. Namontujte stresnu jednotku so solarnym panelom.

@ Poznamka Kéblom solarneho panela sa musi dat pohybovat.
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Opatrne tahajte za kable, aby ste sa uistili, Ze slucka kablov sa nedostane do rotora ventilatora.

Namontujte sekundarnu dosku plodnych spojov.

Odstrante prepinac z hlavnej dosky plosnych spojov pre aktivovanie napéjania solarneho panela.




10. Pripojte kdbel rozhrania (3) k pripojke rozhrania (C13) a pripojke batérie 12 V (C18).

Zasuvka Opis

1 Pripjaci kabel 12 V
2 Pripjaci kabel batérie 12 V
3 Kabel rozhrania

cn Pripojka batérie 12 V

C12 12 V pripojenie

C13 Pripojenie rozhrania

Cl6 Pripojenie termistora batérie

c17 Pripojka batérie 12 V

C18 12 V pripojenie

C19 Pripojenie rozhrania

1. Pripojte pripéjaci kabel batérie 12 V (2) k pripojkém batérie 12 V (C11a C17).

12. Pripojte 12 V pripdjaci kabel (1) k 12 V pripojke (€12) a pripojke rozhrania (C19).
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13. Pripojte kdbel solareho panela (2) k pripojke solarneho panela (C14).

Zasuvka Opis
1 Kabel batérie
2 Kébel solarneho panela
3 Pripajaci kdbel 12 V
Cl Vstup napajania z batérie vozidla
Cl4 Pripojka solarneho panela
Cl15 Pripojka +/- batérie
Cl6 Pripojenie termistora batérie

14. Pripojte 12 V pripajaci kabel (3) k vstupu napajania z batérie vozidla (C1), ak je k dispozicii.
15. Pripojte kabel batérie (1) k pripojke termistora batérie (C16) a pripojke +/- batérie (C15).

16. Zaistite kdble s viazac¢mi kablov.
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17. Odstrante vonkajsi vzduchovy filter.

18. Umiestnite $titok vyrobku na stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).

19. Odoberte vonkajsi vzduchovy filter zo stredového krytu skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).
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20. Stredovy kryt skrinky ADB upevnite svorkami k vnitornému krytu.

8 Obsluha

Tlacidlo na displeji vetracieho systému sa rozsvieti.

Tipy pre prevadzku

Pre optimalne vyuzitie solarneho systému majte na pamati nasledujuce:

e Solarny systém vyraba rozdielne mnozstva elektrickej energie v zavislosti od mnozstva slne¢ného Ziarenia
pocas dna. Cim viac slne¢ného Ziarenia dopada na solamy systém, tym viac elektrickej energie sa vyrobi.
Mnozstvo vyrobenej elektrickej energie ovplyviuju nasledujice podmienky:

* Obla¢né pocasie

* Sezdnne sine¢né ziarenie

e Odlisny uhol dopadu slne¢nych ltcov

e Zatieneny alebo znecisteny solarny systém

* Vlykonnost soldrneho systému sa znizuje, ¢im viac sa solarny panel zohrieva. Zabezpecte dostatocnu ventilaciu
a zabrante nadmernému sine¢nému Ziareniu.

* Aksasolarny panel prili§ zohreje, premiestnite vozidlo do tiena, aby sa solarny panel schladil.

9 Cistenie audrzba
i t VYSTRAHA! Nebezpeienstvo trazu elektrickym praidom

* Prasknuté solarne panely mozu sposobit Uraz elektrickym pridom alebo poziar. Tieto panely sa
nedaju opravit a musia sa okamzite vymenit. Kontaktujte autorizovaného servisného technika.

* Batériu ocistte suchou handri¢kou.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
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Pred ¢istenim nechajte solarne panely vychladnut, aby ste predisli popaleninam alebo poskodeniu

solarnych panelov nasledkom nadmernych teplotnych rozdielov. Solarne panely Cistite v skorych rannych

alebo neskorych popoludnajsich hodinach, kedy je sinec¢né svetlo slabé a solarne panely st chladnejsie.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
e Solarny systém nedistte s vysokotlakovym cisticom.

* Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo,

pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> Pravidelne kontrolujte Zivé kdble na porusent izolaciu, zlomenia, poskodenie hlodavcami a poveternostnymi

vplyvmi.

> Pravidelne kontrolujte, ¢i su vietky pripojky pevné a bez kordzie.

> Pravidelne kontrolujte povrch solarnych panelov na trhliny a chybajice alebo chybné komponenty.

> Kvoli maximalnemu vykonu udrzujte solarne panely Cisté a nezatienené, napr. zbavené prachu a listov. Solarne

panely Cistite s makkou, navihéenou utierkou alebo hubkou.

> Pravidelne odstranujte nahromadené necistoty v blizkosti solarnych panelov.

> Prilezitostne skontrolujte tesnenie stresného potrubia na poskodenia.

10 Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Solarny panel nefunguje (Ziadny vys-
tupny vykon).

Porusena izolacia, zlomy alebo uvol-
nené spoje na zivych kabloch.

>

Skontrolujte zivé kable na-
porusent izolaciu, zlomenia ale-
bo uvolnené spoje.

Ak chybu nie je mozné njst,
kontaktujte autorizovaného
servisného technika.

Batéria je poskodena.

Vymente batériu za novu.

Prepinac nebol odstraneny.

Odstrante prepinac.

Solarny systém nepracuje spravne
(nizky vystupny vykon).

Predmety alebo znecistenie blokuju
svetlo.

Skontrolujte prekazky

a ubezpecte sa, ze solarny panel
nie je zatieneny.

Premiestnite vozidlo na vhodne-
jSie miesto.

Odstrante vsetky necistoty.

Napatie batérie je prili$ nizke.

Umiestnite vozidlo na vhod-
né miesto, aby solarny panel
dokazal vyrabat energiu a o-
dosielat ju do batérie.

Prehriatie solarnych panelov.

Nechajte solarny panel vychlad-
nut.

Premiestnite vozidlo na vhodne-
jSie miesto.

Odstrante vietku nahromadenu
necistotu v blizkosti solarnych
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Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

panelov, ktord méze blokovat
zadné vetranie.

Jeden solarny ¢lanok v poli zlyhal. > Skontrolujte solarne panely
na mikro trhliny.

> Skontrolujte solarne panely
na delaminaciu.

> Vymente solarny panel, ak je to
potrebné.

Suvisiace informacie
obr. na strane 216

11 Likvidacia

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijate/nymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou vyrobku
E vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené akumulatory alebo prazdne
f— batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje

nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa

v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch

tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

.“ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklo-
- vatelného odpadu.

12 Zaruka

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

e képiu faktary s datumom kupy,
* doévod reklamacie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodbornd oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

13 Technické udaje

ACC3100D Solarny panel
Menovity prikon 30 Wp
Hmotnost 2.5kg

Povolenia c € EE
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ACC3100D Batéria
Typ LiFePo4 4S1P
Napatie 12,8V
Menovita kapacita 6 Ah

Povolenia

C€ch
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s ni-
mi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému éelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu
se véemi pfislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho
vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci.
Aktudlni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

NEBEZPECi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké nebo stredné
tézké zranéni.

POZOR!
A Oznacuje nebezpeénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.
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@ Poznamka Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny
Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a pfedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.

Zakladni bezpe¢nost

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Nevystavujte akumulator ohni ani nadmérné teploté (= 130 °C (266 °F)).

i j VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

e Solarni panely vyrabéji stejnosmérny proud a jsou zdrojem elektfiny, pokud jsou vystaveny slunecni-
mu zéfeni nebo jinym zdrojim svétla. Nedotykejte se Zivych ¢asti solarniho panelu, protoze to mize
vést k popalent, jiskfeni a smrtelnému Urazu elektrickym proudem bez ohledu na to, zda je modul
pfipojen nebo odpojen.

* Solarni panel neinstalujte, pokud je vystaven slune¢nimu zafeni nebo jingm zdrojdm svétla. Pfi insta-
laci nebo pfi praci se solarnim panelem, kabelazi nebo akumulatorem zakryjte solarni panel neprih-
lednou latkou nebo materidlem, abyste zabranili vzniku elektfiny.

* Instalaci a demontaz solarniho panelu a akumulatoru smi provadét pouze kvalifikovany personal.
* Nepouzivejte solarni panel a akumulator, pokud je néktera soucast viditelné poskozena.

* Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu solarniho panelu nebo akumulatoru, musf byt napajeci
kabel vyménén vyrobcem, servisnim pracovnikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohrozeni bezpecnosti.

* Solarni panel smi opravovat pouze kvalifikovany personal. Nespravné opravy mohou zpuisobit
znacné nebezpedi.

* Pridemontazi soldriho panelu a akumulatoru odpojte vsechny spoje a ujistéte se, Zze na zadném ze
vstupt a vystupl neni napéti.

* Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

* Nijak neupravuijte ani nepfizplisobujte Zadnou ze soucasti.

* Pred cisténim odpojte soldrni panel a akumulator od napéjent.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
Neumistujte akumulator na vysoce hoflavy povrch.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Pii vystaveni piimému slunecnimu zafeni se solarni panel mize zahtat az na teplotu 70 °C (158 °F). Ne-
dotykejte se povrchu solarniho panelu, aby nedoslo k popalent.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

* Tento solarni panel a akumuldtor mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud
jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpedim.

2
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* Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! Solarni panel a akumulator vzdy uchovavejte
a pouzivejte mimo dosah malych déti.

e Déti musi byt pod dohledem, aby si se solarnim panelem a akumulatorem nehraly.
«  Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
*  Akumulator nerozebirejte, neotvirejte ani nemackejte.

* Pokud z akumulatoru unika kapalina, zabrante jejimu kontaktu s pokozkou nebo oc¢ima. V pfipadé
kontaktu omyjte zasazené misto velkym mnozstvim vody a kontaktujte Iékare.

UPOZORNEN:i! Riziko zranéni
Pred pouzitim solarniho panelu a akumulatoru si prectéte navod.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti poskozeni
e Skladujte akumulator na suchém a chladném misté.
*  Akumulator a kabely chrante pred horkem a vihkem.
e Akumuldtor udrzujte v suchu a Cistoté.
* Neotevirejte soldrni panel a akumulator.

* Nemodifikujte solarni panel a akumulator.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
*  Zajistéte, aby zadné jiné predméty nemohly zplsobit zkrat na kontaktech solarniho panelu a aku-

mulatoru.
* Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.
* Na solarni panely nestoupejte a neopirejte se o né.

* Nezatézujte nadmémeé sklo nebo zadni stranu soléarnich panell, protoze by mohlo dojit k rozbiti
¢lankd nebo vzniku mikrotrhlin.

* Pred montadzi nebo po demontézi ulozte solarni panel a akumuldtor na bezpecné misto.

Bezpecna instalace spotiebice

chu.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
Nemontujte solarni panel a akumulator na mistech, ve kterych hrozi nebezpeci exploze plynu nebo pra-
VYSTRAHA! Riziko zranéni

* Neprovadéjte instalaci a montaz za silného vétru.

* Chrante sebe i ostatni osoby pfed padem ze stfechy vozidla.

* Zabrante moznému padu predméta.

* Zajistéte pracovni prostor tak, aby nemohlo dojit ke zranéni dalsich osob.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Nespravné namontovany solarni panel se muze uvolnit a spadnout. Nepouzivejte silikonové nebo

jiné lepidlo nez to, které bylo dodano, abyste zajistili optimalni pfilnavost.

o Akumulator nesmite instalovat v prasném prostredi.
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Baterii instalujte pouze v prostiedi s okolIni teplotou nejméné 0 °C (32 °F).

Bezpecnost pfi elektrickém pfipojovani pFistroje

it VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Elektrickou instalaci smi provést pouze elektrikar v souladu s narodnimi predpisy. Nespravné prove-
dené pfipojeni maze byt zdrojem znaénych rizik.

PFi praci na elektrickych zafizenich zajistéte, aby byla na blizku dalsi osoba, kterd vam muze v pfi-
padé nouze pomoci.

Dodrzujte doporucené prarezy kabell.

Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny jinymi soucastmi. Priviené kabely mohou mit
za nasledek zivotu nebezpecéné Urazy.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
A * Nepokladejte 230 V elektricky napajeci kabel a 12 V DC kabel do stejné trubky.

Nepokladejte kabely volné nebo ostfe zalomené.
Upevnéte kabely bezpecné.

Netahejte za rozvody a vodice.

Bezpeénost za provozu pfistroje
NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedotykejte se odkrytych kabell holyma rukama.

UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu

Nepouzivejte solarni panel a akumulator v blizkosti korozivnich vypara.
Nepouzivejte solarni panel a akumulator v blizkosti hoflavych materiald.

Nepouzivejte solarni panel a akumuldtor v mistech, kde hrozi nebezpeci vybuchu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Béhem jizdy se vyhnéte silnym néarazam a vibracim.
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4 Obsah dodavky

a 6 7

4 4x12mm

\
¥
Vv

C. Popis

Mnozstvi

1 Stresni jednotka se solarnim panelem

Drzak akumulatoru

Baterie

Sroub 4 x12 mm (0,5 in)

Kabel rozhrani

Sekundarni PCB

Sroub 3x8 mm (0,3 in)

Privodni kabel 12 V

O 0 N O 0~ W N

Privodni kabel 12 V akumulétoru

5 Pouziti v souladu s ué¢elem

5]

Stitek vyrobku

Solarni panel je vyhradné urcen k pouZiti se stfresnimi ventilacnimi systémy ACC3100D. Solarni panel preménuje

slunecni svétlo na stejnosmérny proud (DC), ktery napaji ventilacni systém.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna

instalace a/nebo nespravny provoz &i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejimé zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
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* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni vcetné nadmérného napéti
¢ Nespravna udrzba nebo poufiti jinych nahradnich dilt nez pavodnich dild dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Solarni panel se sklada z 30 solarnich ¢lankd. Solari panel je jiz namontovan na stfesni jednotce ventila¢niho systé-
mu. Zafizenf je pfipojeno k akumulatoru. Akumuldtor uchovava nevyuzitou energii ze solarniho panelu a provozuje
ventilacni systém, kdyz nenf k dispozici slunecni svétlo, které by mohl solarni panel preménit.

N

Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Béhem instalace zcela zakryjte véechny solarni panely neprihlednym materialem, abyste zabranili vzniku
elektfiny.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Pred pfipojenim zafizeni se ujistéte, ze je ventilacni systém spravné upevnen.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Instalujte zafizeni na suchém misté.

Poznamka Pokud jsou kabely pfipevnény paskou, zajistéte, aby se s nimi mohlo hybat.

© = b P

Odpoijte ventilacni systém od zdroje napajenti.
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2. Demontujte stresni jednotku.

3. Demontujte stredovy kryt ADB.

S« S |

4.  Odpojte zasuvku C1, aby se odpojilo napdjen.
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5. Pripevnéte akumulator k vnitfnimu krytu.
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6. Namontujte stfesni jednotku se solarnim panelem.

@ Poznamka Kabel soldrniho panelu musi byt pohyblivy.
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Opatrné protahnéte kabely, aby se zadna smycka kabelu nedostala do rotoru ventilatoru.

Namontujte sekundarni desku plosnych spoja.

Odistrante mustek z hlavni desky plo$nych spoju, abyste aktivovali napajeni solarniho panelu.
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10. Pfipojte kabel rozhrani (3) k pFipojce (C13) a pfipojce akumulatoru 12 V (C18).

Zasuvka Popis

1 12 V privodni kabel
2 12 V kabel pro pripojeni akumulatoru
3 Kabel rozhranf

cn 12 V pfipojka baterie

C12 12 V pripojky

C13 Pripojeni rozhrani

Cl6 Pripojeni termistoru akumulatoru

c17 12 V pripojka baterie

ci8 12V piipojky

C19 Pfipojeni rozhrani

1. Pfipojte 12 V kabel pro pfipojeni akumulatoru (2) k pfipojce akumulatoru 12 V (C11a C17).
12. Piipojte 12 V piipojovaci kabel (1) k 12 V piipojce (€C12) a k piipojce rozhrani (C19).
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13. Pripojte kabel solariho panelu (2) k piipojce solamiho panelu (C14).

Zasuvka Popis
1 Kabel baterie
2 Kabel solarniho panelu
3 12 V privodni kabel
Cl Vstupni napdjeni z akumulatoru vozidla
Cl4 Pripojenti solarniho panelu
C15 Pfipojeni baterie +/-
Cl6 Pripojeni termistoru akumulatoru

14. Piipojte 12 V piipojovaci kabel (3) ke vstupnimu napajeni z akumulatoru vozidla (C1), je-li pfitomen.
15. Pfipojte kabel rozhrani (1) k pfipojce termistoru akumulatoru (C16) a pfipojce akumulatoru +/- (C15).

16. Zajistéte kabely pomoci stahovacich paskd.
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17. Vyjméte vnéjsi vzduchovy filtr.

18. Pripevnéte stitek vyrobku na stfedovy kryt ADB.

19. Vlozte zpét vnéjsi vzduchovy filtr do stfedového krytu ADB.
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20. Pripnéte stredovy kryt ADB k vnitfnimu krytu.

8 Obsluha

Tlacitko na displeji ventilaniho systému se rozsviti.

Rady pro obsluhu
Pro optimalini vyuziti solariho systému méjte na paméti nasleduijic:

o Solami systém vyrabi riizné mnozstvi elektiiny v zavislosti na mnozstvi sluneéniho svétla béhem dne. Cim
vice slunecniho svétla dopada na soldrni systém, tim vice elektfiny se vyrobi. Mnozstvi vyrobené elektfiny je
ovlivnéno nasledujicimi podminkami:

¢ Oblac¢né pocasf

¢ Sezoénni slunecni zéfeni

e Zmény Uhlu polohy slunce

e Zastinéni nebo znecisténi solarniho systému

* Vykon solarniho panelu se snizuje, ¢im vice se solarni panel zahfiva. Zajistéte dostatecné vétrani a zabrante
nadmérnému slune¢nimu zafeni.

* Pokud se solarni panely pfili§ zahfdly, zajedte s vozidlem do stinu, aby se solarni panely ochladily.

9 Cisténia péée

i t VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

* Rozbité sklo solarniho panelu maze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar. Tyto panely
nelze opravit a mély by byt okamzité vyménény. Kontaktujte autorizovaného zastupce servisu.

+ Cistéte akumulator suchym hadfikem.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
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Pred ¢isténim nechte solarni panely vychladnout, aby nedoslo k popaleni nebo poskozeni soldrnich pan-
eld v disledku nadmeérnych teplotnich rozdilG. Solarni panely Cistéte brzy rano nebo pozdé odpoledne,
kdy je malo slunecniho svétla a solarni panely jsou chladnéjsi.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Nedistéte solarni systém vysokotlakym cisticem.

* K<disténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predméty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze mohou

pfistroj poskodit.

> Pravidelné kontrolujte kabely pod napétim, zda nemaji poskozenou izolaci, nejsou pretrzené, poskozené hlo-

davci a povétrnostnimi vlivy.

> Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny spoje tésné a bez koroze.

> Pravidelné kontrolujte povrch solarnich paneld, zda na nich nejsou praskliny, zda nechybi nebo nejsou vadné.

> Pro dosazeni maximalniho vykonu udrzujte solarni panely mimo nedistoty a stin, napf. mimo prach a listi.
Solarni panely cistéte mékkym vihkym hadfikem nebo houbou.

> Pravidelné odstranujte nahromadéné necistoty v blizkosti solarnich paneld.

> Prilezitostné zkontrolujte tésnéni stfesniho potrubi, zda neni poskozeno.

10 Odstranovani poruch a zavad

Porucha

Mozna pricina

Navrh feSeni

Solamni panel nefunguje (nemé zadny
vykon).

Vadna izolace, prerusené nebo uvol-
néné pfipojeni kabell pod napétim.

> Pravidelné kontrolujte kabely
pod napétim, zda na nich neni
patrné poskozeni izolace, zda
nejsou nalomené nebo se neu-
volnilo jejich pripojent.

> Pokud chybu nenajdete, obratte
se na autorizovany servis.

Baterie je vadna.

> Vyménte baterii.

Mustek nebyl odstranén.

> Odpojte mustek.

Solarni systém nefunguje spravné
(nizky vykon).
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Predméty nebo necistoty blokuji svét-
lo.

> Zkontrolujte prekazky a ujistéte
se, ze solarni panel nenf za-
stinén.

> Prejedte s vozidlem na vhodnéjsi
misto.

> Odstrante necistoty.

Napéti baterie je pfilis nizké.

> Umistéte vozidlo na vhodné mis-
to tak, aby solamni panel mohl
vyrabét energii a prenaset ji
do akumulatoru.

Prehfivani solarnich panell.

> Nechte solarni panel vychlad-
nout.

> Prejedte s vozidlem na vhodnéjsi
misto.

> Odstrante véechny nahro-
madéné necistoty v blizkosti




Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni

solarnich paneld, které mohou
blokovat zadni ventilaci.

Jeden solarni ¢lanek v soustave selhal. > Zkontrolujte, zda na solarnich
panelech nejsou mikrotrhliny.

> Zkontrolujte, zda nedoslo
k rozvrstveni solarniho panelu.
> Vpripadé potreby vyménte
solarni panel.

Souvisejici informace
obr. na strance 233

11 Likvidace

Recyklace vyrobki s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pied recyklaci vyrobku vyjméte
E vSechny baterie, dobfjeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci
— nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném pos-
tupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany
prodejce. Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

l‘.‘ Recyklace obalového materidlu: Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

12 Zaruka

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
* uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozormujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpec¢nost a vést ke ztraté zaruky.

13 Technické udaje

Solarni panel ACC3100D
Jmenovity vstupni vykon 30 Wp
Hmotnost 2.5kg
Certifikace C € U K
Baterie ACC3100D
Typ LiFePo4 4S1P
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Baterie ACC3100D
Napéti 12,8V
Jmenovita kapacita 6 Ah

Certifikace c € EE
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyeln é ek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhato utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sériilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy haldlt okoz, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerlik el.

iii FIGYELEM!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertlik el.
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@ Megjegyzés A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informacidk.

3 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Az akkumulatort ne tegye ki t(iz, vagy erés héforras hatasanak (= 130 °C (266 °F)).

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
¢ Anapelemek napfény vagy mas fényforras hatasara egyenaramot termelnek és aramforrasként

mUkoddnek. Ne érjen hozza a napelem fesziltség alatt 4116 részeihez, mivel az a modul akar csat-
lakoztatott, akar levalasztott dllapotaban is égési sériléseket, szikrakat és haldlos dramitést okozhat.

* Ne szerelje a napelemet, amikor az napfénynek vagy mas fényforrasnak van kitéve. A napelem vagy
a vezetékek szerelése, vagy az azokkal vald munkavégzés kdzben az dramtermelés megakadaly-
ozasa érdekében minden napelemet fedjen le egy nem atlatszé kendével vagy anyaggal.

*  Anapelem és az akkumulator beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti el.

* Haa napelem és az akkumulator, vagy barmely alkatrésze szemmel lathatélag megsérdlt, akkor ne
lzemeltesse ezeket.

* Haa napelem vagy az akkumulator tadpkabele megséril, akkor a biztonsagi kockazatok elkertlése
érdekében a tdpkabelt a gyartonak, a szerviznek vagy egy hasonldan képzett személynek kell kic-
serélnie.

* Anapelemen csak képzett szakember végezhet javitadsokat. A helytelen javitasok jelentds veszé-
lyeket okozhatnak.

* Anapelem és az akkumulator szétszerelésekor minden csatlakozast oldjon le, és gy6z&djon meg ar-
rél, hogy a bemeneteken és kimeneteken nincs feszultség.

e Kizarolag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
¢ Semmilyen médon nem mddositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

e Tisztitas el6tt valassza le a napelemet és az akkumuldtort az dramellatasrol.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
Ne helyezze az akkumulatort erésen gyulékony fellletre.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Koézvetlen napfénynek kitéve a napelem akar 70 °C (158 °F) hémérsékletre is felmelegedhet. Az égési
sériilések elkerilése érdekében ne érjen hozza a napelem feltletéhez.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

*  Anapelemet és az akkumulatort 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képesség, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak
feligyelet mellett, illetve a napelem és az akkumulator biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

2
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+ Azelektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja a napelemet és az
akkumulatort, hogy a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

* Agyermekeket fellgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a napelemmel és az akkumula-
torral.

o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
* Ne szerelje szét, ne nyissa fel és ne torje dssze az akkumulatort.

* Haaz akkumulator szivarog, akadalyozza meg, hogy a folyadék bérre jusson vagy szembe ker(ljon.
Erintkezés esetén bd vizzel mossa le az érintett terlletet, és forduljon orvoshoz.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
A napelem és az akkumuldtor hasznalata elétt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

VIGYAZAT! Karosodas veszélye
* Az akkumulatort szaraz és hlivos helyen tarolja.
* Védje az akkumulatort és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtol.
* Tartsa szarazon és tisztdn az akkumulatort.
* Ne nyissa fel a napelemet és az akkumulatort.
* Ne moddositsa a napelemet és az akkumulatort.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
» Ugyelien arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a napelem és az akkumulator érin-

tkezéinél.
» Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.
* Ne lépjen a napelemekre, és ne tdmaszkodjon azokra.

¢ Ne terhelje meg tulzottan a napelemek Givegét vagy hatlapjat, mert ez eltérheti a cellékat vagy
mikrorepedéseket okozhat.

o Afelszerelés el6tt vagy a leszerelés biztonsagos helyen tarolja a napelemet és az akkumulatort.

A késziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ne szerelje fel a napelemet és az akkumulatort olyan tertleteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

* Ne végezze a telepitést és a szerelést erds szélben.

e Védje magat és mas személyeket a jarm tetejérdl torténd leeséstdl.
* Eldézze meg a targyak esetleges leesését.

+ Ugy biztositsa a munkateriiletet, hogy mas személyek se sériilhessenek meg.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i \ * Aszakszer(tlenul felszerelt napelem kilazulhat és leeshet. Az optimalis tapadas érdekében ne

hasznaljon szilikont vagy a mellékelttél eltérd ragasztot.
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* Az akkumulatort nem szabad poros kérnyezetekben beépiteni.

* Az akkumulatort csak olyan koérnyezetben helyezze be, ahol a kornyezeti hémérséklet legaldbb 0 °C
(32 °F).

Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Az elektromos szerelést csak villanyszereld végezheti a helyi eléirasok figyelembe vételével. A szak-

szer(tlen csatlakoztatas jelentds veszélyeket okozhat.

* Ha elektromos rendszereken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben, aki vészhe-
lyzetben segitséget nyujthat.

* Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket.

* Akabeleket igy helyezze el, hogy mas alkatrészek ne sérthessék meg azokat. Becsipddott kdbelek
életveszélyes sériléseket okozhatnak.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ne vezesse ugyanabban a csében a 230 V elektromos haldzati kdbelt és a 12 V egyendramu kabelt.

* Ne vezesse a kdbeleket nagy rdhagyassal vagy élesen megtorve.
¢ Avezetékeket biztonsagosan rogzitse.

*  Avezetékekre ne fejtsen ki hizderdt.

Biztonsag a késziilék izemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Soha ne fogja meg puszta kézzel a csupasz vezetékeket.
VIGYAZAT! Robbanasveszély
* Ne lUzemeltesse a napelemet és az akkumulatort mard gézok kozelében.

* Ne lUzemeltesse a napelemet és az akkumulatort égheté anyagok kozelében.

* Ne lUzemeltesse a napelemet és az akkumulatort olyan helyen, ahol robbanasveszély all fenn.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Kerllje az erés Utéseket és razkddasokat vezetés kdzben.
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4 A csomag tartalma

a 6 7

4 4x12mm

\
¥
Vv

3 \

Sz. Leiras Mennyiség
1 Tetbegység napelemmel 1
2 Akkumulétor konzol 1
3 Akkumulator 1
4 4 x12 mm (0,5 in) csavar 4
5 Interfész kabel 1
6 Mésodlagos aramkori panel 1
7 3x8mm (0,3 in) csavar 2
8 Csatlakozokabel 12 V 1
9 Csatlakozokabel 12 V akkumulator 1
10 Termékcimke 1

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A napelem csak az ACC3100D tetdszelldztetdvel vald hasznalatra alkalmas. A napelem a napfényt egyendaramma
(DC) alakitja at a szelléztetSrendszer Gzemeltetéséhez.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziik-
ségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszerlitlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és po-
tencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk
vissza:
* Hibas Osszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
haszndlata

* Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili médositasa
e Az (tmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozé jogat.

6 Miiszaki leiras

A napelem 30 napcelldbdl all. A napelem mar fel van szerelve a szellztetérendszer tetéegységére. A készllék csat-
lakoztatva van egy akkumulatorhoz. Az akkumulator tarolja a napelem altal termelt, fel nem hasznalt energiat, és
Uzemelteti a szelléztetérendszert, amikor nincs napfény, amelyet a napelem at tudna alakitani.

N

Szerelés

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A telepités soran teljesen fedje le az 6sszes napelemet egy nem atlatszé anyaggal, megakadalyozva ezaltal
az elektromos dram keletkezését.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
A készilék csatlakoztatasa elétt gydzddjon meg arrél, hogy a szelléztetérendszer megfeleléen régzitve
van.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A késziléket szaraz helyre telepitse.

Megjegyzés Ha a kdbelek szalaggal vannak régzitve, gyéz6djon meg arrdl, hogy a kabelek tovabbra is
mozgathatok.

© = b B

Valassza le a szell6ztetérendszert az dramellatasrol.
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2. Szerelje szét a tetbegységet.

3. Szerelje le az ADB kozépsé burkolatat.

S« S |

4. Atdpelldtas levalasztdsdhoz huzza ki a C1 aljzatot.
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5. Szerelje fel az akkumulatort a belsé burkolatra.

=

e O
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6. Szerelje fel a tetbegységet a napelemmel egytt.

@ Megjegyzés A napelem kabelének mozgathaténak kell lennie.
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Ovatosan htizza meg a kabeleket, hogy a kabelhurok ne keriiljon a ventilator rotorjaba.

Szerelje fel a masodlagos dramkéri panelt.

A napelem tapellatasanak aktivalasdhoz tavolitsa el az athidalét a f6 aramkori panelrdl.




10. Csatlakoztassa az interfész kabelt (3) a csatlakozéhoz (C13) és a 12 V akkumulator csatlakozéhoz (C18).

B

Aljzat Leiras

1 12 V csatlakozokabel
2 12 V akkumulator csatlakozdkabel
3 Interfész kbel

cn 12 V akkumulator csatlakozd

C12 12 V csatlakozo

C13 Interfész csatlakozd

Cl6 Akkumuldtor termisztor csatlakozé

c17 12 V akkumulator csatlakozd

Ci18 12 V csatlakozo

C19 Interfész csatlakozo

1. Csatlakoztassa a 12 V akkumulétor csatlakozé kébelt (2) a 12 V akkumulator csatlakozokhoz (C11 és C17).
12. Csatlakoztassa a 12 V csatlakozdkabelt (1) a 12 V csatlakozéhoz (€12) és az interfész csatlakozéhoz (C19).
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13. Csatlakoztatdsa a napelem kabelt (2) a napelem csatlakozéjahoz (C14).

Aljzat Leiras
1 Akkumulator kabel
2 Napelem kabel
3 12 V csatlakozokabel
Cl Aramellatas bemenet a jarmiakkumulatortl
Cl4 Napelem csatlakozé
Cl15 Akkumulator +/- csatlakozé
Cl6 Akkumuldtor termisztor csatlakozé

14. Csatlakoztassa a 12 V csatlakozdkabelt (3) a jarmiakkumulatortdl jové dramellatas bemenethez (C1), ha van
ilyen.

15. Csatlakoztassa az akkumulator kdbelt (1) az akkumulator termisztor csatlakozéhoz (C16) és az akkumulator +/-
csatlakozohoz (C15).
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16. Akabelkotozdkkel rogzitse a kabeleket.

17.

Tavolitsa el a kilsé légszUrdt.
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18. Rogzitse a termékcimkét az ADB kdzépsd burkolatara.

19. Helyezze vissza a killsé légszlirdt az ADB kdzépsd burkolatara.

20. Pattintsa ra az ADB kdzépsd burkolatat a belsé burkolatra.

8 Uzemeltetés
AEs gomb a szelldztetérendszer kijelzéjén vilagitani kezd.

Uzemeltetési tanacsok

A napelem rendszer optimalis hasznalata érdekében vegye figyelembe a kévetkezdket:
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* A napelem rendszer a napfény napkdzbeni mennyiségétdl figgden kilonbdzd mennyiségl elektromos en-

ergiat termel. Minél tobb napfény esik a napelem rendszerre, annal tobb aram keletkezik. A termelt elektromos

energia mennyiségét a kovetkezd feltételek befolyasoljak:
¢ Felhésidojaras
e Szezondlis napsugarzas
* A napsugarzas beesési szogének valtozasa
* A napelem rendszer arnyékolasa vagy szennyezédése

* Anapelem teljesitménye a napelem felmelegedésével aranyosan csdkken. Gondoskodjon a megfelelé szel-
|6zésrdl és kerilje a tulzott napsugarzast.

* Haa napelem nagyon felmelegedett, allitsa a jarmUvet arnyékba, ezéltal lehitheti a napelemet.

(]

Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
*  Anapelem torott Gvege dramitést vagy tizet okozhat. A panelek nem javithatdk, és azonnal ki kell

cserélni ezeket. Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.
* Az akkumulatort szaraz kenddvel tisztitsa.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Tisztitas el6tt hagyja lehdini a napelemeket, igy elkertlheti a tulzott hémérséklet-kildnbségbdl eredd
égési sériléseket vagy a napelemek kdrosodasat. A napelemeket a kora reggeli, vagy késé délutani orak-
ban tisztitsa, amikor kevés a napfény és a napelemek hiivosebbek.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
! i \ * Ne tisztitsa a napelemes rendszert nagynyomasu tisztitoval.

* Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dorzsold hatasu tisztitoszereket, vagy fe-
héritét mert ezek kdrosithatjak a készlléket.

> Rendszeresen ellendrizze a fesziiltség alatt all6 kdbelek szigetelési hibait, toréseit, a ragcsalok és az idéjaras al-

tal okozott kérokat.
> Rendszeresen ellendrizze, hogy az 6sszes csatlakoztatds szigeteltségét és korrézidmentességét.
> Rendszeresen ellendrizze a napelemek felliletén a repedéseket és hidnyzd vagy meghibasodott alkatrészeket.

> A maximalis teljesitmény érdekében tartsa a napelemeket szennyezddésektdl és arnyékolastdl, pl. portdl és
levelektél mentesen. A napelemeket puha, nedves kendével vagy szivaccsal tisztitsa.

> Rendszeresen tavolitsa el a napelemek kdzelében felgyilemlett szennyezédéseket.
> |dénként ellendrizze a tetdcsatorna sériléseit.

10 Hibakeresés

‘ Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A napelem nem mukadik (nincs Szigetelési hibak, szakadasok vagy ki- > Ellendrizze a feszliltség alatt allo
kimeneti teljesitmény). lazult csatlakozasok a feszliltség alatt kabelek szigetelési hibait, toré-
1év6 kabeleken. seit vagy kilazult csatlakozasait.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

> Hanem taldlja a hibat, forduljon
hivatalos szervizhez.

Az akkumuldtor elromlott.

> Cseréje ki az akkumulatort.

Az athidald nem kerlilt eltévolitasra.

> Tavolitsa el az dthidalot.

A napelem rendszer nem mukodik
megfelel6en (alacsony kimeneti tel-
jesitmény).

Targyak vagy szennyezédések eltakar-
jak a fényt.

> Ellendrizze, hogy nincsenek-e
akadalyok, és biztositsa hogy a
napelemet ne takarjak arnyékok.

> Alljon ajarmuvel egy alka-
Imasabb helyre.

> Tavolitson el minden szen-
nyezédést.

Az akkumulatorfeszUltség tul alacsony.

> Allitsa a jarmivet megfelelé
helyre, ahol a napelem energiat
tud termelni az akkumulator
szamara.

A napelemek tilmelegedése.

> Hagyja leh(lni a felmelegedett
napelemet.

> Alljon ajarmiivel egy alka-
Imasabb helyre.

> Tavolitsa el a napelemek
kozelében felgytlemlett
szennyezbdéseket, amelyek
elzérhatjak a hatso szell6zést.

Az egyik cella meghibasodott.

> Ellen6rizze a napelemek
mikrorepedéseit.

> Ellendrizze, hogy a napelemek
rétegei nem valtak-e szét.

> Szlkség esetén cserélje ki a
napelemet.

Kapcsolédé tajékoztatas
~abra [l 250. oldal

11 Artalmatlanitas

Az elemeket, akkumuldtorokat és fényforrasokat tartalmazoé termékek Ujrahasznositasa: A termék ujra-
hasznositasa elétt tavolitsa el az elemeket, akkumuldtorokat és a fényforrasokat. Adja le a meghibasodott

— akkumulatorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskeddnél vagy egy gytjtéhelyen. Ne dobja az elemeket,
akkumuldtorokat és fényforrasokat az dltaldnos haztartasi hulladékba. A termék végleges tizemen kivil
helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a
vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfelelé Ujrahasznosithato hul-

ladékokhoz tegye.
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12 Szavatossag

Ajavitashoz, illetve a garancia adminisztraciohoz a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék

bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezd masolatat

¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez({ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a szavatossagot.

13 Miiszaki adatok

ACC3100D napelem
Névleges teljesitményfelvétel 30 Wp
Suly 2.5 kg
Engedélyek
UK
c CA
ACC3100D akkumulator
Tipus LiFePo4 4S1P
Fesziltség 12,8V
Névleges kapacitas 6 Ah

Engedélyek

3=
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Croatian

Vazne napomene.
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Sigurnosne upute
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Prista-
Jete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih oso-
ba, do oétecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

=

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

>
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@ Uputa Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

Opc¢a sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
Akumulator nemoijte izlagati vatri ni previsokoj temperaturi (= 130 °C (266 °F)).

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Solarni paneli proizvode istosmjernu struju i izvori su elektricne energije kad su izlozeni suncevoj sv-

2

jetlostiili drugim izvorima svjetla. Nemojte dirati dijelove solarnog panela pod naponom jer moze
dodi do opeklina, iskri i smrtonosnog strujnog udara, bez obzira na to je li modul priklju¢en u izvor
napajanja ili nije.

Solarni panel nemojte postavljati dok je izloZzen Suncéevoj svjetlosti ili drugim izvorima svjetla. Solarni
panel prekrijte neprozirnom krpom ili materijalom da biste sprijecili stvaranje elektricne energije ti-
jekom montaze panela, ozicenja ili akumulatora i radova na njima.

Montazu i demontazu solarnog panela i akumulatora smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
Solarni panel i akumulator nemojte koristiti ako na bilo kojoj komponenti zamijetite ostecenja.

Ako je kabel za napajanje solarnog panela ili akumulatora oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija da bi se sprijecili sigurnosni rizici.

Solarni panel smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Prilikom rastavljanja solarnog panela i akumulatora iskopcajte sve spojeve i provjerite da ni na jed-
nom od ulaza i izlaza nema napona.

Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

Solarni panel i akumulator prije ¢is¢enja iskopcajte iz napajanja.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
Akumulator nemojte stavljati na jako zapaljive povrsine.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
Ako je izravno izlozen Sunéevoj svjetlosti, solarni panel moze se zagrijati do ¢ak 70 °C (158 °F). Da biste
izbjegli opekline, nemojte dirati povrsinu solarnog panela.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

Solarni panel i akumulator smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno bez dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nad-
zorom ili ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi solarnog panela i akumulatora te ako razumiju
moguce opasnosti.

Elektriéni uredaji nisu igraéke. Solari panel i akumulator uvijek drzite izvan dohvata male djece.
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* Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne biigrala solarnim panelom i akumulatorom.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
e Akumulator nemojte rastavljati, otvarati ni razbijati.

*  Ako akumulator ispusta tekucinu, nemojte dopustiti da ta tekucina dode u dodir s kozom ili o¢ima. U
slucaju kontakta operite zahvaceno podrucje velikom kolicinom vode i obratite se lije¢niku.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Prije upotrebe solarnog panela i akumulatora procitajte upute.

OPREZ! Opasnost od osStec¢enja
* Akumulator ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu.
e Akumulator i kablove zastitite od topline i vlage.
* Pobrinite se za to da akumulator ostane suh i Cist.
* Solarni panel i akumulator nemojte otvarati.

* Nemojte vrsiti nikakve izmjene na solarnom panelu i akumulatoru.

POZOR! Opasnost od ostecenja

* Provjerite da drugi predmeti ne mogu prouzrociti kratki spoj na kontaktima solarnog panela i aku-
mulatora.

* Pobrinite se za to da negativni i pozitivni polovi nikada ne dodu u kontakt.
* Nemojte stati ili se naslanjati na solarne panele.

* Nemojte primjenjivati preveliko opterecenje na staklenu ili straznju plo¢u solarnih panela jer to moze
polomiti ¢elije ili uzrokovati mikro pukotine.

* Prije montaze i nakon demontaze solarni panel i akumulator ¢uvajte na sigurnom.

Sigurnost pri montazi uredaja
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OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Solarni panel i akumulator nemojte postavljati na mjestima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili
prasine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
* Nemojte izvoditi instalaciju ili montazu ako pusu jaki vjetrovi.
e Zastitite sebe i druge od pada s krova vozila.
* Sprijecite eventualni pad predmeta.

* Osigurajte radno podrucje tako da se druge osobe ne mogu ozlijediti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

* Nepravilno montirani solarni paneli mogu se olabaviti i pasti. Da biste osigurali optimalno prianjanje,
nemojte koristiti silikon ni bilo koje drugo ljepilo osim isporu¢enog.

*  Akumulator nemojte montirati u prasnjavom okruzenju.

*  Montirajte akumulator samo u okolinama s okolnom temperaturom od barem O °C (32 °F).



Sigurnost pri elektriénom priklju¢ivanju uredaja

g UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Spajanje elektricne instalacije smije izvoditi samo kvalificirano osoblje i samo u skladu s drzavnim

propisima. Nepravilno spajanje moze uzrokovati velike opasnosti.

* Kada radite na elektri¢nim sustavima, uz vas uvijek mora biti netko tko vam u hitnom slu¢aju moze
pomodi.

* Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela.

* Kablove postavite tako da ih drugi dijelovi ne mogu ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti do
teske ozljede.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
A i N * Kabel glavnog napajanja od 230 V i istosmjerni od 12 V nemojte postavljati u istu kanalicu.

* Nemojte polagati kabel tako da bude labav ili jako svinut.
e Sigurno pricvrstite kabele.

* Nemojte vuci kabele.

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Kabele s kojih je skinuta izolacija nemojte dodirivati golim rukama.

OPREZ! Opasnost od eksplozije
* Solarni panel i akumulator nemojte upotrebljavati u blizini korozivnih isparavanja.
* Solarni panel i akumulator nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih materijala.

* Solarni panel i akumulator nemojte upotrebljavati tamo gdje postoji opasnost od eksplozije.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Izbjegavajte jake udarce i vibracije tijekom voznje.
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4 Opsegisporuke
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Br. Opis Koli¢ina
1 Krovna jedinica sa solarnim panelom 1
2 Drza¢ akumulatora 1
3 Akumulator 1
4 Vijci 4x12 mm (0,5 in) 4
5 Kabel za sucelje 1
6 Sekundarna tiskana plocica 1
7 Vijci 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Spojni kabel za 12 V 1
9 Spojni kabel za akumulator od 12 V 1
10 Oznaka proizvoda 1

5 Namjenska uporaba

Solarni panel namijenjen je iskljuéivo za upotrebu s krovnim sustavima za prozracivanje ACC3100D. Suncevu svjet-
lost solarni panel pretvara u istosmjernu struju (DC) za napajanje sustava za prozracivanje.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:
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* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Tehnickiopis

Solarni panel sastoji se od 30 solarnih ¢elija. Solarni panel ve¢ je postavljen na krovnu jedinicu sustava za prozracivan-
je. Uredaj je povezan s akumulatorom. Akumulator pohranjuje neiskoristenu energiju solarnog panela i napaja sustav
za prozracivanje kada nema Sunceva svjetla koje bi solarni panel mogao iskoristiti.

7 Instalacija

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Potpuno prekrijte sve solarne panele neprozirnim materijalom tijekom montaze kako biste sprijecili
proizvodnju elektri¢ne energije.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite je li sustav za prozracivanje pravilno uc¢vrséen.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Uredaj montirajte na suhom mjestu.

Uputa Ako su kablovi pri¢vrs¢eni vrpcom, provjerite je li ih svejedno moguce pomicati.

S 3

—

Iskopcajte sustav za prozracivanje iz napajanja.
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2. Demontirajte krovnu jedinicu.

3. Skinite sredis$nji poklopac jedinice ADB.

S« S |

4.  Prekinite elektri¢cno napajanje iskopc¢avanjem uti¢nice C1.
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5. Pri¢vrstite bateriju u unutarnji poklopac.
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6. Pri¢vrstite krovnu jedinicu sa solarnim panelom.

@ Uputa Kabel solarnog panela mora biti pokretan.
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Kablove vucite pazljivo kako u rotor ventilatora ne bi usla petlja kabla.

Ugradite sekundarnu tiskanu plocicu.

Uklonite premosnik s glavne tiskane plocice kako biste aktivirali napajanje solarnog panela.
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10. Kabel za sucelje (3) spojite s priklju¢kom sucelja (C13) i prikljuckom od 12 V (C18).

B

Uti€nica Opis
1 Kabel za prikljucivanje od 12 V
2 Kabel za prikljucivanje akumulatora od 12 V
3 Kabel za sucelje
cn Prikljucivanje akumulatora od 12 V
C12 Prikljucakza 12 V
C13 Prikljucak za sucelje
Cl6 Priklju¢ak za termistor akumulatora
c17 Priklju¢ivanje akumulatora od 12 V
ci8 Priklju¢ak za 12 V
C19 Prikljucak za sucelje

1. Kabel za priklju¢ivanje akumulatora od 12 V (2) spojite s akumulatorskim priklju¢cima od 12 V (C11i C17).
12. Prikljuéni kabel za 12 V (1) spojite s priklju¢tkom od12 V (€12) i priklju¢kom za sucelje (C19).
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13. Kabel za solarni panel (2) spojite s priklju¢kom za solarni panel (C14).

1
Uti¢énica Opis

1 Kabel za akumulator

2 Kabel za solarni panel

3 Kabel za priklju¢ivanje od 12 V

Cl Ulazno napajanje iz akumulatora vozila
Cl4 Priklju¢ak za solarni panel
Cl15 Priklju¢ak za akumulator +/-
Cl6 Prikljucak za termistor akumulatora

14. Prikljuéni kabel za 12 V (3) spojite s izvorom napajanja iz akumulatora vozila (C1) ako je to moguée.

15. Kabel akumulatora (1) spojite u prikljucak za termistor akumulatora (C16) i +/- priklju¢ak akumulatora (C15).

16. Pricvrstite kablove kabelskim spojnicama.
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17.  Uklonite vanjski filtar za zrak.

18. Pri¢vrstite oznaku proizvoda na sredisnji poklopac jedinice ADB.

19. Vratite vanjski filtar zraka na sredi$nji poklopac jedinice ADB.
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20. Sredisnji poklopac jedinice ADB pricvrstite na unutrasnji poklopac.

8

Rad

e, @ V. .
Zasvijetlit ce gumb na sustavu za prozracivanje.

Savjeti za rukovanje

Za optimalnu uporabu solarnog sustava obratite pozornost na sljedece:

Solarni sustav proizvodi razlicite koli¢ine elektricne energije ovisno o kolicini sunceve svjetlosti tijekom dana.
Sto na solarni sustav pada vise sunceve svjetlosti, to se proizvodi vise elektricne energije. Na koli¢inu proizve-
dene elektricne energije utjecu sliededi uvjeti:

Obla¢no vrijeme

Sezonska insolacija

Varijacije u kutu suncevih zraka
Zasjenjenje ili zaprljanost solarnog sustava

Ucinak solarnog panela smanjuje se Sto se on vise zagrijava. Pobrinite se za adekvatnu ventilaciju i izbjegavajte
pretjeranu insolaciju.

Ako se solarni panel jako zagrijava, vozilo postavite u sjenu da bi se solarni panel ohladio.

Cisc¢enje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
* Puknuto staklo solarnog panela moze uzrokovati strujni udar ili pozar. Ovi se paneli ne mogu

popraviti i moraju se odmah zamijeniti. Obratite se ovlastenom servisu.

e Akumulator ocistite suhom krpom.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
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Prije Cis¢enja pricekajte da se solarni paneli ohlade da biste izbjegli opekline ili ostecenje solarnih pan-
ela zbog prevelikih razlika u temperaturi. Solarne panele Cistite rano ujutro ili kasno poslijepodne kad je
Sunceva svjetlost slaba i solarni su paneli hladniji.

POZOR! Opasnost od osteéenja

.

e Zacis¢enje nemojte upotrebljavati ostre ni tvrde predmete, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni izbjelji-
vac jer oni mogu ostetiti uredaj.

Solarni sustav nemoijte Cistiti visokotla¢nim peracem.

> Redovito provjeravajte nema li na kablovima pod naponom kvarova, napuknuca ili ostecenja izolacije od glo-
davacailivremena.

> Redovito provjeravajte jesu li svi spojevi ¢vrsti i bez korozije.
> Redovito provjeravajte ima li na povrsini solarnih panela pukotina te nedostaju li komponente ili su neispravne.

> Zamaksimalan uc¢inak odrzavajte solarne panele Cistima i bez zasjenjenja, npr. od prasine i lis¢a. Solarne panele
Cistite mekom, vlaznom tkaninom ili spuzvom.

> Redovito uklanjajte necistocu koja se nakupi blizu solarnih panela.

> Povremeno provjerite ima li na brtvama krovnog kanala oste¢enja.

10 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Solarni panel ne funkcionira (nema
izlaznog napona).

Ostecenja izolacije, prekidi ili labavi
spojevi na kabelima pod naponom.

> Provjerite ima li na kabelima pod
naponom ostecenja izolacije,
prekida ili labavih spojeva.

> Ako ne mozete pronadi kvar,
obratite se ovlastenom servisu.

Akumulator je u kvaru.

> Zamijenite akumulator.

Premosnik nije uklonjen.

> Uklonite premosnik.

Solarni sustav ne radi ispravno (niska
izlazna snaga).
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Predmeti ili necistoca blokiraju svjetlo.

> Provjerite nema li prepreka i da
solarni panel nije u sjeni.

> Premjestite vozilo na prikladnije
mjesto.

> Uklonite svu necistocu.

Napon akumulatora je prenizak.

> Vozilo postavite na mjesto
na kojem solarni panel moze
proizvoditi struju i prenositi je u
akumulator.

Pregrijavanje solarnih panela.

> Pricekajte da se solarni panel
ohladi.

> Premjestite vozilo na prikladnije
mjesto.

> Uklonite svu nakupljenu prljavst-
inu u blizini solarnih panela koja
bi mogla sprjecavati straznju ven-
tilaciju.




Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Jedna je solarna Celija u nizu u kvaru. > Provjerite ima li na solarnim pan-
elima mikro pukotina.
> Provjerite je li na solarnom pan-

elu doslo do delaminacije pre-
maza.

> Po potrebi zamijenite solarni
panel.

Srodne informacije
sl. na stranici 267

11 Odlaganje u otpad

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive bater-
E ije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo od
f— kojeg ste kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije, pun-
jive baterije ili izvore svjetla u mijesani ku¢ni otpad. Ako proizvod Zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

e Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

12 Jamstvo

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljedec¢e dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

13 Tehnicki podaci

Solarni panel ACC3100D
Nazivna ulazna snaga 30 Wp
Tezina 2.5kg
Odobrenja C € U K
Akumulator ACC3100D
Tip LiFePo4 4S1P
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Akumulator ACC3100D
Napon 12,8V
Nazivni kapacitet 6 Ah

Odobrenja c € EE
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve trinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, litfen tdm talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Urlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu triin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya
{rininuz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gin-
cellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin Iitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

TEHLIKE!

Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gosterir.
UYARI!

Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.
DiKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

iKAz!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.
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@ Not Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilan

Ayrica arag lireticisinin ve servis atolyelerinin 6ngoérdiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

Genel giivenlik

UYARI! Patlama tehlikesi
AkuyU atese veya asir sicakliga maruz birakmayin (= 130 °C (266 °F)).

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
*  Gunes panelleri, glines 1sigina veya diger isik kaynaklarina maruz kaldiginda dogru akim treten bir

elektrik kaynagidir. Modul bagli olsun ya da olmasin yaniklara, kivilcimlara ve dlimcil soka neden
olabileceginden, glines panelinin akim tasiyan pargalarina temas etmeyin.

*  Guines panelini, glines isigina veya diger 1sik kaynaklarina maruz kaldigi durumlarda monte etmeyin.
Glnes panelini, kablo baglantilarini veya akiyi monte ederken ya da bunlarin Gizerinde ¢alisma ya-
parken elektrik Gretimini engellemek igin glines panelini isik gegirmeyen bir bez veya malzeme ile
ortln.

* Gunes paneli ve akiiniin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriime-
lidir.

* Herhangi bir bilesen gézle gorilir sekilde hasar gérmisse glines panelini ve aklyl galistirmayin.

*  Gunes panelinin veya akiinin gl¢ kablosunda hasar varsa, givenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi igin
gl¢ kablosu, Uretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistirilmelidir.

*  Gunes paneli sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

*  Gunes panelini ve aklyl sokerken, tim baglantilari ayirin, giris ve ¢ikislarin hicbirinde gerilim bulun-
madigindan emin olun.

* Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.
e Bilesenlerin hi¢birinde higbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

¢ Temizlemeden dnce giines panelinin ve akinln elektrik baglantisini glic kaynagindan ayirin.

UYARI! Yangin tehlikesi
Akuyu yuksek derecede yanici yiizey Uzerine yerlestirmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
Gunes paneli, dogrudan giines isigina maruz kaldiginda, 70 °C (158 °F)'ye kadar isinabilir. Yaniklari énle-
mek i¢in glines panelinin yizeyine temas etmeyin.

UYARI! Saglik igin tehlike

*  Gulnes paneli ve aki, 8 yasindan itibaren ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve deney-
imleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece denetim altinda veya glines panelinin ve akinin
glvenli olarak kullaniimasi ve olusabilecek tehlikeleri anlamalar durumunda kullanilabilir.

2
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* Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Gines panelini ve akuyu, kiiclik cocuklarin erise-
meyecedi bir yerde saklayin ve kullanin.

*  Gunes paneli ve aku ile oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar gézetim altinda bulundurul-
malidir.

e Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

DIKKAT! Saglik igin tehlike
e Aklyl sdkmeyin, agmayin veya ezmeyin.

e Akude sizintr olursa, sivinin cilt veya gozlerle temas etmesine izin vermeyin. Temas halinde etkilenen
bélgeyi bol suile yikayin ve bir doktora basvurun.

DIKKAT! Yaralanma riski
Glnes panelini ve akiyl kullanmadan énce talimatlari okuyun.

DIKKAT! Hasar tehlikesi
e AkUyU kuru ve serin bir yerde saklayin.
e AkUyl ve kablolari, isiya ve neme karsi koruyun.
o AkUyU kuru ve temiz tutun.
* Icine ulasmak icin glines panelini ve aklyl agmayin.
*  Gunes paneli ve akl Uzerinde degisiklik yapmayin.

i iIKAZ! Hasar tehlikesi
* Diger nesnelerin glines paneli ve akl kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin

olun.
e Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.
* Gunes panellerine basmayin veya yaslanmayin.

e Hucrelerin kirlmasina veya mikro ¢atlaklara neden olabileceginden, glines panellerinin camina veya
arka sacina asir yik uygulamayin.

¢ Glnes panelini ve aklyl monte etmeden dnce veya soktlkten sonra givenli bir yerde saklayin.
Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Glnes panelini ve akiyU asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
*  Kuvvetli riizgarlarda kurulum ve montaj yapmayin.
* Kendinizi ve diger kisileri ara¢ tavanindan dismekten koruyun.
¢ Olasi nesne dismelerini 6nleyin.

* Baska kimsenin yaralanmamasi i¢in ¢calisma alanini emniyete alin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Yanlis monte edilmis bir giines paneli gevseyebilir ve disebilir. Optimum yapismayi saglamak igin

Uriinle birlikte verilenin disinda silikon veya baska bir yapistirici kullanmayin.

e AklyU tozlu ortamlara monte etmeyin.
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e Aklyl yalnizca ortam sicakhiginin en az 0 °C (32 °F) oldugu ortamlarda kullanin.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Elektrik tesisati yalnizca kalifiye personel tarafindan ve yalnizca ulusal dizenlemelere uygun olarak

baglanmalidir. Yanlis baglanti ciddi tehlikelere neden olabilir.

* Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisirken, acil durumlarda size yardimci olabilecek birinin yakininizda
oldugundan emin olun.

* Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

* Kablolar, diger bilesenler tarafindan zarar gdrmeyecek sekilde déseyin. Ezilmis kablolar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

.i iKAZ! Hasar tehlikesi
e 230V sebeke kablosu ile 12 V DC kablosunu ayni kanala désemeyin.

* Kablolari gevsek veya cok bukilmus olacak sekilde désemeyin.
* Kablolar gliivenli bir sekilde sabitleyin.

* Kablolari asilarak gekmeyin.

Cihazi gcalistinirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Acliktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
DIiKKAT! Patlama tehlikesi
*  Guines panelini ve akly asindirict dumanlarin yakininda ¢alistirmayin.

*  Guines panelini ve aklyl yanici maddelerin yakininda calistirmayin.

*  Gunes panelini ve akiyl patlama riski olan alanlarda galistirmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Suris sirasinda agir darbelerden ve titresimden kaginin.
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4 Teslimat kapsami
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No. Adi Miktar
1 Gunes panelli tavan Ustd Gnite 1
2 Ak braketi 1
3 Akl 1
4 Vida4x12 mm (0,5 in) 4
5 Arabirim kablosu 1
6 ikincil PCB 1
7 Vida3x8 mm (0,3 in) 2
8 12 V baglanti kablosu 1
9 12 V aki baglant kablosu 1
10 Urtin etiketi 1

5 Amacina Uygun Kullanim

Glnes paneli yalnizea ACC3100D tavan Ustl havalandirma sistemleriyle kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Glnes
paneli, havalandirma sistemine gli¢c saglamak igin gtines isigini dogru akima (DC) dénustardr.

Bu Griin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Grin hasarlarindan sorumlu degildir:
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¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik agciklama

Gunes paneli 30 glines hiicresinden olusmaktadir. Glnes paneli, havalandirma sisteminin tavan Usti Unitesine monte
edilmis durumdadir. Cihaz bir akilye baglanir. Aki, glines panelinin trettigi gtictin kullanilmayan kismini depolar ve
glines paneli tarafindan dénUstirilebilecek glnes 1sigr olmadiginda havalandirma sistemini galistirir.

N

Montaj

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Montaj sirasinda elektrik Gretimini dnlemek icin tim giines panellerini isik gegirmeyen bir malzeme ile
tamamen kaplayin.

UYARI! Yaralanma riski
Cihazi baglamadan énce havalandirma sisteminin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Cihazi kuru bir yere monte edin.

Not Kablolar bantla sabitlenmisse, kablolarin hareket ettirilebildiginden emin olun.

© = b P

1. Havalandirma sistemini gli¢ kaynagindan ayirin.
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2. Tavan Ustd Gniteyi sokun.

3. ADB merkez kapagini sokin.

S« S |

4. Gulg kaynaginin baglantisini kesmek icin C1 soketini baglantisindan ayirin.
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5. Aklyl muhafazanin igine monte edin.

=7
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6. Gunes panelli tavan Ustu Uniteyi monte edin.

@ Not Gines paneli kablosu hareket edebilmelidir.
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Fan rotoruna higbir kablo hattinin girmediginden emin olmak icin kablolari dikkatlice doseyin.

ikincil PCB'yi monte edin.

Gunes paneline giden gu¢ kaynagini etkinlestirmek icin baglanti kdprisint ana PCB’den ¢ikartin.




10. Arabirim kablosunu (3) baglantisina (C13) ve 12 V aki baglantisina (C18) baglayin.

Soket Adi

1 12 V baglanti kablosu
2 12 V akii baglanti kablosu
3 Avrabirim kablosu

cn 12 V aki baglantisi

C12 12 V baglantisi

C13 Arabirim baglantisi

Cl6 AkU termistori baglantisi

c17 12 V aki baglantist

C18 12 V baglantisi

C19 Arabirim baglantisi

1. 12 Vaki baglant kablosunu, (2) 12 V akl baglantisina (C11 ve €17) baglayin.
12. 12V baglanti kablosunu (1), 12 V baglantisina (C12) ve arabirim baglantisina (C19) baglayin.
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13. Gunes paneli kablosunu (2), glines paneli baglantisina (C14) baglayin.

Soket Adi
1 Ak kablosu
2 Glnes paneli kablosu
3 12 V baglanti kablosu
Cl Arag akustinden saglanan giris glic kaynagi
Cl4 Glnes paneli baglantisi
C15 Akl +/-baglantisi
Cl6 AkU termistori baglantisi

14. 12V baglant kablosunu (3), varsa arag akistinden saglanan giris gt¢ kaynagina (C1) baglayin.

15. Akl kablosunu (1), aki termistérii baglantisina (C16) ve aki +/- baglantisina (C15) baglayin.

16. Kablolari, kablo baglariyla sabitleyerek glivenceye alin.
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17.  Dis hava filtresini cikarin.

18. Uriin etiketini ADB merkez kapagdina yapistirin.

19. Dis hava filtresini ADB merkez kapagina yerlestirin.
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20. ADB merkez kapagini i¢ kapagda klipsler yardimiyla sabitleyin.

8 Kullanim
Havalandirma sistemi ekranindaki digmesi yanar.

Kullanim igin ipuglan
Glnes enerjisi sisteminin ideal bir sekilde kullanilabilmesi icin asagidakilere dikkat edin:

¢ Gunes enerjisi sistemi, glin icindeki glines 1s1g1 miktarina bagli olarak farkl miktarlarda elektrik retir. Gnes en-
erjisi sistemine ne kadar ¢ok giines 15191 diserse, o kadar ¢ok elektrik Uretilir. Uretilen elektrik miktari asagidaki
kosullara gore farklilik gosterir:

¢ Bulutlu hava

* Mevsimsel glines radyasyonu

¢ Gunes agisindaki degisiklikler

* Gulnes enerjisi sistemine gdlge dismesi veya kirlenmesi

* Gunes paneli isindikga glines panelinin performansi duser. Yeterli havalandirma saglayin ve asiri glines isinlarin-
dan kaginin.

*  Gulnes paneli cok isindiysa, glines panelini sogutmak icin araci golgeye alin.

9 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
*  Kirik glines paneli cami elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir. Bu paneller tamir edilemez

ve hemen degistirilmelidir. Yetkili servis personeliyle iletisime gegin.
e Akuy0 kuru bir bezle temizleyin.

DIKKAT! Yaralanma riski
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Yaniklari veya asiri sicaklik farklari nedeniyle gliines panellerinin hasar gérmesini dnlemek igin temizleme-
den 6nce glines panellerinin sogumasini bekleyin. Glnes panellerini, giines isiginin az oldugu ve giines
panellerinin daha soguk oldugu sabahin erken saatlerinde veya 6gleden sonra geg saatlerde temizleyin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Gulnes enerji sistemini yliksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin.

» Cihaza zarar verebilecedi icin, temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik mad-
deleri veya ¢amasir suyu kullanmayin.

> Akim taslyan kablolari yalitim hatalari, kopmalar, kemirgen hasari ve kot hava kosullart nedeniyle asinmaya
karsi diizenli olarak kontrol edin.

> Tum baglantilarin siki ve korozyonsuz oldugunu duizenli olarak kontrol edin.
> Gunes panellerinin ylzeyini catlaklar, eksik veya kusurlu bilesenler agisindan dizenli olarak kontrol edin.

> Maksimum performans icin gtines panellerini kirden ve gdlgeden uzak tutun, érn. toz ve yapraklar. Glines pan-
ellerini yumusak, nemli bir bez veya siingerle temizleyin.

> Gunes panellerinin yakininda biriken pisligi diizenli olarak temizleyin.

> Arasira tavan kanalinin sizdirmazliginda herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

10 Arnizalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
Gunes paneli calismiyor (gt ¢ikist Akim taslyan kablolarda yalitim > Akim tastyan kablolarda yalitim
yok). arizalari, kopukluklar veya gevsek arizalari, kopmalar veya gevsek
baglantilar. baglantilar olup olmadigini kon-
trol edin.

> Birhata bulunamazsa, yetk-
ili servis personeliyle iletisime

gegin.
Akl bozuk. > Aklyl degistirin.
Baglanti koprist sokilmemis. > Baglanti képriistini sokin.
Gunes enerjisi sistemi diizgtin ¢alismiy- Nesneler veya kir 15131 engelliyor. > Herhangi bir nesnenin engel
or (dustk gii¢ ¢ikisi). olup olmadigini kontrol edin

ve giines panelinin gdlgede
kalmadigindan emin olun.

> Araci daha uygun bir yere kon-
umlandirin.

> Tam kirleri temizleyin.

Ak gerilimi ok dstik. > Glnes panelinin enerji tirete-
bilmesi ve akiye aktarabilmesi
icin araci uygun bir konuma yer-
lestirin.

Gunes panellerinin asiri isinmasi. > Isinmis glines panelinin sogu-
masina izin verin.

> Avraci daha uygun bir yere kon-
umlandirin.

289



Sorun Neden Care

> Gunes panellerinin yakininda, ar-
ka havalandirmayi engelleyebile-
cek pislikleri temizleyin.

Dizideki bir gtines hiicresi arizali. > Glnes panellerinde mikro ¢atlak
olup olmadigini kontrol edin.
> Gunes panelinde katman ayril-

masli olup olmadigini kontrol
edin.

> Gerekiyorsa glines panelini
degistirin.

ilgili bilgiler
sekil il sayfa 284

11 Atik imhasi

Piller, sarj edilebilir piller ve 1sik kaynaklari iceren Grlnlerin geri déntstimi: Urang geri donlstiime verme-
E den once pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akdlerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz
[r— yere veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve i1sik kaynaklarini genel evsel ¢ope atmayin. Bu
Griind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yénetmeliklerine gore nasil yapilacagi
hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri déniisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Uriin (icretsiz
olarak imha edilebilir.

"‘ Ambalaj malzemesi geri déniisimi: Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri déniistim atik sistemine
- kazandirin.

12 Garanti

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglar olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Teknik Bilgiler

ACC3100D Giines Paneli
Nominal giris glicti 30 Wp
Agirlik 2.5kg

CEes
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ACC3100D Akii
Tip LiFePo4 4S1P
Gerilim 12,8V
Nominal kapasite 6 Ah
Sertifikalar
UK
CE€eh
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1 Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se,

da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in pred-
pisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite documents.domet
ic.com.

2 Razlagasimbolov
NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.
OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

iii OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

292


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/

@ Nasvet Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam (= 130 °C (266 °F)).

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
¢ Solarne plosce ustvarjajo enosmerni tok in so viri elektricne energije, ¢e so izpostavljene soncni svet-

lobi ali drugim svetlobnim virom. Ne dotikajte se delov solarne plosée, ki so pod napetostjo, saj
obstaja nevarnost opeklin, isker in elektri¢nih udarov s smrtnim izidom, ne glede na to, ali je modul
priklju¢en ali odklopljen.

Solarne plosce ne namescaijte, ko je izpostavljena son¢ni svetlobi ali drugim virom svetlobe. So-
larno plosco pokrijte z neprozorno tkanino ali materialom, da preprecite nastajanje elektrike med
namescanjem ali delom na solarni plos¢i, napeljavi ali bateriji.

Vgradnjo in odstranitev solarne plosce in baterije sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
Solarne plosce in baterije ne uporabljajte, e je katerikoli sestavni del vidno poskodovan.

Ce je napajalni kabel solarne plosce ali baterije poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, servis-
er oziroma ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

Vsa popravila te solarne plosce sme izvajati samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna
popravila lahko povzrocijo velika tveganja.

Pri razstavljanju solarne plosce in baterije odklopite vse prikljucke in se prepricajte, da na nobenem
od vhodov in izhodov ni napetosti.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

Solarno plosco in baterijo pred cis¢enjem odklopite iz napajanja.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Baterije ne postavljajte na zelo vnetljivo povrsino.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
(158 °F). Ne dotikajte se povrsine solarne plosce, da preprecite opekline.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

Ko je solarna plo$ca izpostavljena neposredni sonéni svetlobi, se lahko segreje na temperaturo do 70 °C

> PP

* Solarno plosco in baterijo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fiz-

i¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nad-
zorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

Elektriéne naprave niso otroske igraée. Solarno plo$co in baterijo zato uporabljajte in shranju-
jte izven dosega otrok.
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* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s solarno plosco in baterijo ne bodo igrali.

¢ Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

POZOR! Nevarnost za zdravje
* Baterije ne smete razstavljati, odpirati ali stiskati.

+  Ce baterija pusca, teko&ina ne sme priti v stik s kozo ali o¢mi. Ob stiku operite prizadeto kozo z ve-
liko vode ali se posvetujte z zdravnikom.

POZOR! Nevarnost telesnih poskodb
Pred uporabo solarne plosce in baterije preberite navodila.

POZOR! Nevarnost poskodb
* Baterijo shranite na suhem in hladnem mestu.
* Baterijo in kable za¢itite pred vrocino in viago.
* Baterija mora biti suha in Cista.
* Solarne plosce in baterije ne odpirajte.
* Solarne plosce in baterije ne spreminjajte.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih solarne plosce in ba-

terije.
* Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.
* Ne stopajte in ne naslanjajte se na soncne celice.

* Stekla ali hrbtne plosce solarnih plos¢ ne obremenjujte s prekomerno tezo, ker lahko poskodujete
celice ali povzrocite mikrorazpoke.

* Solarno plosco in baterijo pred montazo ali po demontazi shranite na varno mesto.

Varna namestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Solarne plosce in baterije nikoli ne namestite v obmodja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozi-

je.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
* Namestitve in montaze ne izvajajte pri mocnem vetru.
* Sebe in druge osebe zascitite pred padci s strehe vozila.

* Preprecite morebitno padanje predmetov.

* Zavarujte delovno obmocje, da preprecite telesne poskodbe drugih oseb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
A i \ * Nepravilno montirana solarna plosca se lahko sprosti in pade. Ne uporabljajte silikona ali drugih lep-

il, razen prilozenega, da zagotovite optimalno lepljenje.
* Baterije ne namescajte v prasno okolje.

* Baterijo namestite samo v okolja s prostorsko temperaturo vsaj O °C (32 °F).
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Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi naprave

g OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Elektricno napeljavo sme prikljuciti samo usposobljeno osebje in samo v skladu z nacionalnimi pred-

pisi. Nepravilna prikljucitev lahko povzroci resna tveganja.

* Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih
primerih.

* Upostevajte priporocene preseke kablov.

* Kable polozZite tako, da jih druge komponente ne morejo poskodovati. Zaradi stisnjenih kablov
lahko pride do hudih poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
A i N * Ne speljite 230 V elektricnega kabla in 12 V kabla za enosmerni tok v isti kanal.

* Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali ni mo¢no upognjen.
e Varno pritrdite kable.

¢ Kablov ne viecite.

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
Nezas¢itenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

POZOR! Nevarnost eksplozije
* Solarne plosce in baterije ne uporabljajte v blizini korozivnih hlapov.
* Solarne plosce in baterije ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

* Solarne plosce in baterije ne uporabljajte v obmocdjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izogibajte se moc¢nim udarcem in tresljajem med voznjo.
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4 Obsegdobave
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St. Opis Koli¢ina
1 Stre$na enota s solarno plos¢o 1
2 Nosilec baterije 1
3 Baterija 1
4 Vijak 4x12 mm (0,5 in) 4
5 Kabel vmesnika 1
6 Sekundarna plosca tiskanega vezja 1
7 Vijak 3x 8 mm (0,3 in) 2
8 Priklju¢ni kabel 12 V 1
9 Prikljucni kabel 12 V baterije 1
10 Etiketa izdelka 1

5 Predvidenauporaba

Solarna plosca je predvidena samo za uporabo s stresnimi prezracevalnimi sistemi ACC3100D. Solarna plosca pret-
varja sonéno sevanje v enosmerni tok (DC) za napajanje prezracevalnega sistema.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
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* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Tehnicniopis

Solarno plosco sestavlja 30 solarnih celic. Solarna plosca je ze montirana na stresno enoto prezracevalnega sistema.
Naprava je povezana z baterijo. Baterija shranjuje neuporabljeno elektri¢no energijo, ki jo proizvede solarna plosca,
in napaja prezracevalni sistem, ko ni soncne svetlobe, ki bi jo lahko solarna plosca pretvorila.

7 Namestitev

Vse solarne plo$¢e med namestitvijo v celoti pokrijte z neprozornim materialom, da preprecite proizvajan-

. OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
je elektrike.

B

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
Preden prikljucite napravo, se prepricajte, ali je prezracevalni sistem pravilno pritrjen.

B

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Napravo namestite na suhem mestu.

>

@ Nasvet Ce so kabli pritrjeni s trakom, preverite, ali jih je $e mogoce premikati.

Prezracevalni sistem odklopite iz napajanja.
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2. Snemite stresno enoto.

3. Snemite sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.

S« S |

4.  Odklopite vti¢ C1, da odklopite napajanje.
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5. Montirajte baterijo na notranji pokrov.
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6. Montirajte stresno enoto s solarno plosco.

@ Nasvet Kabel solarne plo$¢e mora biti gibljiv.
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Previdno vlecite kable, da kabelska zanka ne bi zasla v rotor ventilatorja.

Montirajte sekundarno plos¢o tiskanega vezja.

Odstranite mosti¢ek z glavne plosce tiskanega vezja, da aktivirate napajanje solarne plosce.
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10. Prikljucite kabel vmesnika (3) na priklju¢ek vmesnika (C13) in 12 V prikljuc¢ek (C18).

Vti¢nica Opis

1 12 V prikljuéni kabel
2 12 V prikljuéni kabel baterije
3 Kabel vmesnika

cn 12 V prikljucek baterije

C12 12 V prikljucek

C13 Priklju¢ek vmesnika

Cl6 Priklju¢ek termistorja baterije

c17 12 V prikljucek baterije

ci8 12V prikljucek

C19 Priklju¢ek vmesnika

1. Prikljucite 12 V priklju¢ni kabel baterije (2) na 12 V priklju¢ka baterije (C11in C17).
12. Prikljuéite 12 V priklju¢ni kabel (1) na 12 V priklju¢ek (€12) in prikljuéek vmesnika (C19).
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13. Priklju¢ite kabel solarne plosce (2) na prikljucek solarne plosce (C14).

9]
1
Vti¢nica Opis
1 Kabel baterije
2 Kabel solarne plosce
3 12 V priklju¢ni kabel
Cl Vhod za napajanje iz baterije vozila
Cl4 Priklju¢ek solarne plosce
C15 +/- prikljucek baterije
Cl6 Prikljucek termistorja baterije

14. Prikljucite 12 V priklju¢ni kabel (3) na vhod za napajanje iz baterije vozila (C1), ¢e je na voljo.
15. Prikljucite kabel baterije (1) na prikljucek termistorja baterije (C16) in +/- prikljucek baterije (C15).

16. Kable pritrdite s kabelskimi vezicami.
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17. Odstranite zunanji zracni filter.

18. Nalepite etiketo izdelka na sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.

19. Zamenjajte zunanji zracni filter s sredinskega pokrova ohisja razdelilnika zraka.
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20. Sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka pritrdite na notranji pokrov.

8

Uporaba

@@ . v . .
Gumb na prikazu prezracevalnega sistema zasveti.

Nasveti za upravljanje

Za optimalno uporabo solarnega sistema upostevajte naslednje:

9

Solarni sistem proizvaja razlicne koli¢ine elektricne energije odvisno od kolicine soncne svetlobe ¢ez dan. Vec
soncne svetlobe pade na soncni sistem, vec elektri¢ne energije se proizvede. Na koli¢ino proizvedene elek-
tricne energije vplivajo naslednji pogoji:

obla¢no vreme

sezonsko sonc¢no sevanje

razli¢ni vpadni koti son¢nih zarkov

sencna lega ali umazanost solarnega sistema

Zmogljivost solarne plosce se zmanjsuje, bolj ko se solarna plosca segreva. Zagotovite zadostno prezracevan-
je in preprecite prekomerno son¢no sevanje.

Ce se je solarna plosca zelo segrela, vozilo prestavite v senco, da se solarna plosca ohladi.

v
ow w .

$cenje in vzdrzevanje

i t OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

* Zlomljeno steklo solarne plosce lahko povzrodi elektri¢ni udar ali pozar. Teh plos$¢ ni mogoce
popraviti in jih je treba takoj zamenjati. Obrnite se na pooblascenega serviserja.

* Baterijo ocistite s suho krpo.

POZOR! Nevarnost telesnih poskodb
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Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se solarne plosce ohladijo, da preprecite opekline ali poskodbe solarnih
plos¢ zaradi previsokih temperaturnih razlik. Solarme plosce Cistite zgodaj zjutraj ali pozno popoldne, ko
je soncna svetloba nizka, solarne plosce pa hladnejse.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Solarnega sistema ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

e Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodu-
jete napravo.

> Redno preverjajte, ali je izolacija kablov, ki so pod napetostjo, poskodovana, prelomljena, poskodovana zaradi
glodavcev ali vremenskih vplivov.

> Redno preverjajte, ali so vsi prikljucki tesni in brez korozije.
> Redno preverjajte povrsino solarnih plo$¢ glede razpok in manjkajocih ali pokvarjenih sestavnih delov.

> Zanajvecjo ucinkovitost poskrbite, da na solarnih plosc¢ah ne bo umazanije in senc, npr. prahu in listja. Solarne
plosce Cistite z mehko, vlazno krpo ali gobo.

> Redno odstranjujte nakopic¢eno umazanijo v blizini solarnih plosc.

> Obcasno preverite, ali je tesnilo stresnega kanala poskodovano.

10 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Solarna plo$¢a ne deluje (niizhodne Napake na izolaciji, zlomi ali ohlapne > Preverite kable pod napetostjo
modi). povezave kablov pod napetostjo. glede napak na izolaciji, zZlomov

ali ohlapnih povezav.

> Ce ne najdete napake, se obr-
nite na pooblas¢enega serviser-

ja.
Baterija je pokvarjena. > Zamenjajte baterijo.
Mosti¢ek ni bil odstranjen. > Odstranite mosticek.
Solarni sistem ne deluje pravilno (nizka Predmeti ali umazanija blokirajo svet- > Preverite ovire in zagotovite,
izhodna mog). lobo. da solarne plo3ce ne blokirajo
sence.

> Vozilo premaknite na primerne-
jSe mesto.

> Odstranite umazanijo.

Napetost baterije je prenizka. > Vozilo prestavite na primerno
mesto, da bo solarna plosc¢a
lahko proizvajala energijo in jo
dovajala bateriji.

Pregrevanje solarnih plos¢. > Pocakajte, da se solarna plosca
ohladi.

> Vozilo premaknite na primerne-
jSe mesto.

> Odstranite nakopi¢eno umazani-
jo v blizini solarne plodce, ki
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‘ Motnja ‘ Mozni vzrok ‘ Resitev ‘

bilahko ovirala prezracevanje
na zadnji strani.

Ena solarna celica v nizu je od- > Preverite, ali so na solarnih
povedala. ploscah mikrorazpoke.

> Preverite, ali je solarna plos¢a
razslojena.

> Po potrebi zamenjajte solarno
plosco.
S tem povezane informacije
sl. na strani 301

11 Odstranjevanje

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
E izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
f— rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in
svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste Zeleli izdelek dokonc¢no odstraniti,
se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu. lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkov, ¢e je to mogoce.

12 Garancija
Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

13 Tehnicni podatki

Solarna ploséa ACC3100D
Nazivna vhodna mo¢ 30 Wp
Masa: 2.5kg

CEEs
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Baterija ACC3100D
Vrsta LiFePo4 4S1P
Napetost 12,8V
Nazivna kapaciteta 6 Ah
Certifikati
UK
CE€eh
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1 Observat

importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s& utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vata-
marea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

>

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie periculoasa care, dacé nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.
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@ Indicatie Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

Informatii generale de siguranta

ﬁ AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu expuneti bateria la foc sau temperaturi excesive (= 130 °C (266 °F)).

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Panourile fotovoltaice genereaza curent continuu si sunt surse de electricitate cand sunt expuse la

lumina solara sau la alte surse de lumina. Nu intrati in contact cu partile sub tensiune ale panoului fo-
tovoltaic, deoarece aceasta poate provoca arsuri, scantei si soc electric mortal, indiferent dacad mod-
ulul este conectat sau deconectat.

* Nuinstalati panoul fotovoltaic cand este expus la lumina solara sau la alte surse de lumina. Acoperiti
panoul fotovoltaic cu un material opac pentru a preveni producerea electricitatii la instalare sau cand
lucrati cu panoul fotovoltaic, cablajele sau bateria.

* Instalarea si demontarea panoului fotovoltaic si bateriei pot fi efectuate numai de catre personal cali-
ficat.

* Nu folositi panoul fotovoltaic si bateria daca oricare dintre componente este deteriorata vizibil.

* Incazul in care cablul de alimentare al panoului fotovoltaic sau bateriei este deteriorat, cablul de al-
imentare trebuie inlocuit de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana califi-
cata similar pentru a preveni pericolele de siguranta.

* Panoul fotovoltaic poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.

* Lademontarea panoului fotovoltaic si a bateriei, detasati toate conexiunile si asigurati-va ca nu este
prezenta tensiune la niciuna dintre intrari si iesiri.

* Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.
* Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

* Deconectati panoul fotovoltaic si bateria de la sursa de alimentare inainte de curatare.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nu amplasati bateria pe o suprafata foarte inflamabila.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Cand este expus la lumina solara directa, panoul fotovoltaic se poate incalzi pana la o temperatura de
70 °C (158 °F). Nu intrati in contact cu suprafata panoului fotovoltaic, pentru a evita arsurile.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

* Acest panou fotovoltaic si bateria pot fi utilizate de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre persoane lipsite de experienta

2



si cunostinte daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea panoului fotovolta-
ic si bateriei in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copiil! Pastrati si folositi intotdeauna panoul
fotovoltaic si bateria la distanta de copii mici.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu panoul fotovoltaic si bateria.

» Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
* Nudezasamblati, deschideti sau striviti bateria.

* Daca bateria prezinta scurgeri, impiedicati contactul lichidului cu pielea sau ochii. In cazul in care a
avut loc un contact, spalati zona in cauza cu multd apa si contactati un medic.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Cititi instructiunile inainte de a folosi panoul fotovoltaic si bateria.

PRECAUTIE! Pericol de defectare
* Depozitati bateria intr-un loc uscat si racoros.
* Protejati bateria si cablurile impotriva caldurii si a umezelii.
* Mentineti bateria curata si uscata.
* Nu deschideti panoul fotovoltaic si bateria.
* Nu modificati panoul fotovoltaic si bateria.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele panoului fotovoltaic si ba-

teriei.
* Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.
* Nu cdlcati si nu va sprijiniti pe panourile fotovoltaice.

* Nu aplicati sarcini excesive pe sticla sau panoul posterior al panourilor fotovoltaice, deoarece s-ar
putea sparge celulele sau ar putea sa apara microfisuri.

* Depozitati panoul fotovoltaic si bateria intr-un loc sigur inainte de montare sau dupa demontare.

Instalarea in siguranta a dispozitivului
PERICOL! Pericol de explozie
Nu montati niciodata panoul fotovoltaic si bateria in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
* Nu efectuati instalarea si montarea in conditii de vant puternic.

* Protejati-va si protejati celelalte persoane impotriva caderii de pe plafonul vehiculului.
* Preveniti posibila cddere a obiectelor.
* Asigurati zona de lucru, astfel incat nicio persoand sa nu poata fi ranita.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Un panou fotovoltaic montat necorespunzator se poate slabi si poate sa cada. Nu folositi silicon sau

alt adeziv decat cel furnizat, pentru a asigura o lipire optima.
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* Nuinstalati bateria intr-un mediu cu praf.

* Instalati bateria numai in medii cu o temperatura ambianta de cel putin O °C (32 °F).

Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Instalatia electricd poate fi conectata numai de catre personal calificat si numai in conformitate cu re-

glementarile nationale. Conectarea incorecta poate provoca pericole grave.

e (Cand lucrati la sisteme electrice, asigurati-va ca exista cineva in apropiere care poate ajuta in caz de
urgenta.

* Respectati sectiunile transversale de cablu recomandate.

* Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poats fi deteriorate de alte componente. Cablurile strivite pot
duce la vatamari corporale grave.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nudispuneti cablul de retea electrica de 230 V si cablul c.c. de 12 Vin aceeasi conducta.

* Nudispuneti cablul astfel incat sa fie slabit sau puternic indoit.
* Prindeti bine cablurile.

* Nutrageti de cabluri.

Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.
PRECAUTIE! Pericol de explozie
* Nu folositi panoul fotovoltaic si bateria in apropierea aburilor corozivi.

* Nu folositi panoul fotovoltaic si bateria in apropierea materialelor combustibile.

* Nu montati niciodata panoul fotovoltaic si bateria in zone in care exista risc de explozii.

ATENTIE! Pericol de defectare
Evitati socuri si vibratii puternice in timpul conducerii.



4 Domeniul de livrare

2,

Poz. Denumire Numarul
1 Unitate de plafon cu panou fotovoltaic 1
2 Consola baterie 1
3 Baterie 1
4 Surub 4 x12 mm (0,5 in) 4
5 Cablu interfata 1
6 Placa de circuite imprimate secundara 1
7 Surub 3 x8 mm (0,3 in) 2
8 Cablu de conectare 12V 1
9 Cablu de conectare 12 V baterie 1
10 Eticheta produs 1

5 Domeniul de utilizare

Panoul fotovoltaic este destinat numai utilizarii cu sistemele de aerisire de plafon ACC3100D. Panoul fotovoltaic
transforma lumina solara in curent continuu (c.c.) pentru a alimenta sistemul de ventilare.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului  rezultate din:
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* Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica

Panoul fotovoltaic este format din 30 de celule fotovoltaice. Panoul fotovoltaic este deja montat pe unitatea de pla-
fon a sistemului de ventilare. Dispozitivul este conectat la o baterie. Bateria stocheaza energia generata nefolosita a
panoului fotovoltaic si actioneaza sistemul de ventilare atunci cand nu exista lumina solara care sa poata fi transfor-
mata de catre panoul fotovoltaic.

7 Instalare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Acoperiti complet toate panourile fotovoltaice cu un material opac in cursul instalarii pentru a preveni
generarea electricitatii.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Asigurati-va ca sistemul de ventilare este fixat corect inainte de a conecta dispozitivul.

ATENTIE! Pericol de defectare
Instalati dispozitivul intr-un loc uscat.

Indicatie in cazul in care cablurile sunt fixate cu banda adeziva, asigurati-va ca acestea pot fi miscate.

© = b P

Deconectati sistemul de ventilare de la sursa de alimentare.
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2. Demontati unitatea de plafon.

3. Demontati capacul central al casetei de distributie a aerului.

S« S |

4. Deconectati priza C1 pentru a deconecta sursa de alimentare.
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5. Montati bateria pe capacul interior.

=7
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6. Montati unitatea de plafon cu panou fotovoltaic.

@ Indicatie Cablul panoului fotovoltaic trebuie sa fie mobil.
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7. Trageti cu grija cablurile pentru a va asigura ca nu patrunde nicio bucla in elicea ventilatorului.

8. Montati placa de circuite imprimate secundara.

9. Scoateti jumperul de pe placa de circuite imprimate principala pentru a activa alimentarea cu energie a panoului
fotovoltaic.
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10. Conectati cablul de interfata (3) la conexiunea de interfata (C13) si la conexiunea de baterie de 12 V (C18).

B

Priza Denumire
1 Cablu de conectare 12V
2 Cablul de conectare baterie 12 V
3 Cablu interfata
cn Conexiune baterie 12 V
C12 Conexiune 12V
C13 Conexiune interfata
Cl6 Conexiune termistor baterie
c17 Conexiune baterie 12 V
Ci18 Conexiune 12V
C19 Conexiune interfata

11. Conectati cablul de conectare a bateriei de 12 V (2) la conexiunile de baterie de 12 V (C11 si C17).

12. Conectati cablul de conexiune de 12 V (1) la conexiunea de 12 V (C12) si la conexiunea de interfatd (C19).
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13. Conectati cablul panoului fotovoltaic (2) la conexiunea de panou fotovoltaic (C14).

B
1
Priza Denumire
1 Cablu baterie
2 Cablu panou fotovoltaic
3 Cablu de conectare 12 V
Cl Intrare alimentare cu energie de la bateria vehiculului
Cl4 Conexiune panou fotovoltaic
Cl15 Conexiune +/- baterie
Cl6 Conexiune termistor baterie

14. Conectati cablul de conectare de 12 V (3) la intrarea de sursa de alimentare a bateriei vehiculului (C1), daca ex-
ista.
15. Conectati cablul bateriei (1) la conexiunea termistorului bateriei (C16) si conexiunea +/- a bateriei (C15).

16. Fixati cablurile cu coliere de cablu.
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17.  Scoateti filtrul de aer exterior.

18. Atasati eticheta de produs pe capacul central al casetei de distributie a aerului.

19. Punetila loc filtrul de aer exterior pe capacul central al casetei de distributie a aerului.
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20. Fixati capacul central al casetei de distributie a aerului pe capacul interior.

8 Utilizarea

Butonul de pe displayul sistemului de ventilare se aprinde.

Sfaturi de utilizare

Pentru folosirea optima a sistemului fotovoltaic, aveti in vedere urmatoarele:

(]

Sistemul fotovoltaic genereaza cantitati diferite de energie electrica, in functie de cantitatea de lumina solara
din timpul zilei. Cu cat cade mai multa lumina solara pe sistemul fotovoltaic, cu atat mai multd energie electrica
este generata. Cantitatea de energie electrica generata este afectata de urmatoarele conditii:

vreme innorata

radiatia solara sezoniera

variatii ale unghiului soarelui

umbrirea sau murdarirea sistemului fotovoltaic

Performantele panoului fotovoltaic scad cu cat panoul fotovoltaic se incalzeste mai mult. Asigurati o aerisire
adecvata si evitati radiatia solara excesiva.

Daca panoul fotovoltaic se incalzeste foarte mult, mutati vehiculul la umbra pentru a raci panourile fotovoltaice.

Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Sticla sparta la nivelul panoului fotovoltaic poate provoca soc electric sau incendiu. Aceste panouri
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nu pot fi reparate si trebuie inlocuite imediat. Contactati un agent de service autorizat.
¢ Curatati bateria cu o carpa uscata.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Lasati panourile fotovoltaice sa se raceasca inainte de curatare, pentru a evita arsurile sau deteriorarea
panourilor fotovoltaice ca urmare a diferentelor excesive de temperatura. Curatati panourile fotovoltaice



dimineata devreme, dupa-amiaza tarziu, cand lumina solara este slaba si panourile fotovoltaice sunt mai

reci.

ij ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu curatati sistemul fotovoltaic cu un aparat de curatat de inalta presiune.

* lacurdtare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor, deoarece

acestea pot deteriora dispozitivul.

> Verificati regulat daca cablurile sub tensiune prezinta deficiente de izolare, fisuri, urme de rozatoare si uzura.

> Verificati regulat dacd toate conexiunile sunt fixe si nu prezinta coroziune.

> Verificati regulat daca suprafata panourilor fotovoltaice prezinta fisuri si dacd exista componente deteriorate

sau care lipsesc.

> Pentru performante maxime, aveti grija ca panourile fotovoltaice sa nu prezinte murdarie si umbre, de ex., praf

si frunze. Curatati panourile fotovoltaice cu o carpa moale si umeda sau un burete.

> Tndepértati regulat murdaria acumulata in apropierea panourilor fotovoltaice.

> Verificati ocazional integritatea etansarii conductei de plafon.

10 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Panoul fotovoltaic nu functioneaza (nu

produce energie).

Deficiente de izolare, intreruperi sau
conexiuni slabite la cablurile sub tensi-
une.

> Verificati cablurile sub tensiune
pentru a detecta deficiente de
izolare, intreruperi sau conexiuni
slabite.

> Dacd nu gasiti o eroare, contac-

tati un agent de service autorizat.

Bateria este defecta.

> Inlocuiti bateria.

Jumperul nu a fost scos.

> Scoateti jumperul.

Sistemul fotovoltaic nu functioneaza
corespunzator (randament de putere
scazut).

Obiecte sau murdarie blocheaza lumi-
na.

> Verficati daca exista obstacole si
asigurati-va ca panoul fotovoltaic
nu este umbrit.

> Deplasati vehiculul intr-un loc
mai adecvat.

> Indepartati orice murdarie.

Tensiunea bateriei este prea scazuta.

> Amplasati vehiculul intr-un loc
adecvat, astfel incat panoul foto-
voltaic sa poata genera energie
si sa o transfere bateriei.

Supraincalzirea panourilor foto-
voltaice.

> Lasati panoul fotovoltaic sa se
raceasca.

> Deplasati vehiculul intr-un loc
mai adecvat.

> Indepartati orice murdarie acu-
mulata in apropierea panourilor
fotovoltaice care ar putea bloca
aerisirea posterioara.
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Avarie Cauza posibila Solutie
O celula fotovoltaica din matrice s-a > Verificati daca panourile foto-
defectat. voltaice prezinta microfisuri.

> Verificati daca panoul fotovoltaic
prezinta delaminare.

> Inlocuiti panoul fotovoltaic, daca
este necesar.

Informatii inrudite
fig. M pagind 318

11 Eliminarea

Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii si
E sursele de lumind inainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile con-
[r— sumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii si
sursele de lumind la un loc cu gunoiul menajer. Dacd doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centru-
lui local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementdrile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

"‘ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele core-
- spunzatoare de reciclare.

12 Garantie

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Date tehnice

ACC3100D panou fotovoltaic
Putere nominala intrare 30 Wp
Greutate 2.5kg
Certificari c € U K
ACC3100D baterie
Tip LiFePo4 4S1P
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ACC3100D baterie
Tensiune 12,8V
Capacitate nominala 6 Ah

CEes
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1 BaXHu 6enexxku

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLIMM 1 CMa3BaitTe BCVUKY YKa3aHMa, HanbTCTBIA U Npeaynpexaermts, BKIOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBO/CTBO, 3a Aa CTE CUTYPHM Ye
MHCTanuparte, M3non3sate v NoasbpXxare NPaBMHO TO3K NPOAYKT. Tesn uHcTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssat c npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTespxaasare, Ye CTe NPOYENi BHUMATENHO BCUUKN yKa3aHIA, HaNbTCTBXA U NpedynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 npruemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXaLLIM Ce B TAX. Bue ce cbmacasaTe Aa M3non3eaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHIe 1 B CbOTBETCTBIE C yKasaHmaTa, UHCTPYKLMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHm B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAaKTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCHYKM NPUNOXMMM 3aKOHI 1 pa3nopenti. AKO He NpoyeTeTe U He Cna3sate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHmsTa, Tosa MOXe fa AoBee A0 HapaHaBaHHs 3a BaC 1N 3a APy XOPa, LLETV MO NPOAYKTa N LLETV NO APYTW NPeAMETH B GN130CT A0 Hero.
Tosa PbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKLIMMTE M NpeaynpexaeHmsTa i apyrata OKyMeHTaLm NOANeXM Ha NpomMaHa 1 0bHosABaHe. 3a akTyanHa
MHdopMaLms 3a NPoayKTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

/N
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OMNACHOCT!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Gbde n3berHata, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
INokasea onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He bbae 3berHarta, Le 10Beae A0 CMbPT UM TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
lNoka3Ba onacHa cUTyaLWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, MoXe Aa JoBese O NEKO WU CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
MNoka3ea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeae O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.


https://www.dometic.com/

YkasaHue [onbiHuTenHa MHpopmMaLns 3a 6opaBeHeTo C NpoayKTa.

3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

ChblL0 TaKa cna3BaiTe MHCTPYKUMUTE 33 6€30NacCHOCT U NPEeANUCAHMATA, U3AaACHU OT NPOU3BOAUTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO M YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.

O6uwa 6esonacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot ekcnnosus
A He w3naraitte akymynaropa Ha OrbH Mnu npekomepHa temnepatypa (= 130 °C (266 °F)).

i t MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap

° COI'Iale/ITe naHenu reHepunpat NOCTOAHEH TOK U Ca U3TOYHUUKM Ha eNeKkTpn4eCTBO, Korato ca
M3NOXeHW Ha ClibHY€eBa CBETNMHA UMK APYTN N3TOYHMUM Ha CBETNIMHA. He Bnm3aitTe B KOHTAKT C YacTu
Ha COnapHua naHen noa HanpexexHune, TbI KaTO TOBA MOXeE 4a AoBese 4O n3rapaHna, NCKpu n (baTaner—u
yAap, HE3aBMCKMMO Jann MOAYNbT € CBbP3aH UMK paskadeH.

* He MHCTaI‘WIpal;ITe COnapHma naHern, Korato € U3MOoXeH Ha CnbHYeBa CBETINHA UMK APYTN M3TOYHUUN
Ha CBeTnnHa. HOKDVII;ITG COnapHMa NaHen C Henpo3payvHa Kbpna U Matepuan, 3a fa npejoTspatmnte
NPOWM3BOACTBOTO Ha ENEKTPOEHEPTUA MPUN MHCTaNMpaHe nnu pa60Ta CbC COnapHma naHern,
okabensBaHeTo unm akKymynaTopa.

*  VIHCTanMpaHeTo v OTCTPaHABAHETO Ha COMapHWA NaHEN 1 akyMmynaTopa MOXE Aa Ce U3BbPLLBA CaMo OT
KBaNMmLUMpaH nepcoHar.

* He pa60TeTe CbC COMnapHud NaHen 1 akymynatopa, ako HAKOWM KOMMOHEHT € BUANMO noBpeaeH.

* Ako 3axXpaHeawmbT kaber Ha COnapHma NaHen 1nn akymynatopa e nospeaeH, 3axpaHeallumat Kaben
Tpﬂ6Ba ha 6b£le 3aMeHeH OT NPOon3BOANTENS, CEPBU3EH areHT nnu |'|OEO6HO KBaJ'IVICbVILIVIpaHO niue, 3a
Oa Ce NpeaoTBpaTdT ONacHOCTH 3a 6esonacHocTTa.

*  ConapHusT naHen Moxe aa bbae PEMOHTMPaH CaMo OT KBanndouumMpaH nepcoHan. Henpasunym
PEMOHTMW MOTaT fa AOBEAAT 4O 3HAUYMTENHM ONACHOCTY.

e Korato pa3rno6ﬂBaTe COnapHMa NaHen U akyMyrnatopa, otka4yeTe BCUYKM BPOb3KN 1 Ce yBepeTe, Ye
HAMa HanpexeHre Ha KOWMTO W Aa e OT BXOAOBETE U1 13xoauTe.

* |/I3nonseawnte camo aKcecCoapu, npenopbyaHy OT NPOMU3BOANTENA.
* He MOﬂMd)VILlMpaI;ITe nHe aaanTmpaﬁTe HWKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U a € HAUMH.

* ﬂpeﬂlfl NOYNCTBAHE M3KMOYETE COMaPHMA NaHen 1 akyMynatopa OT 3axXpPaHBaHETO.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocrt oT noxap
He nocrassiTe akymynartopa BbpXy CUMHO 3ananma NnoBbPXHOCT.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe
Korato e usnoxeH Ha npska CribHY€Ba CBETIIMHA, COMNAPHUAT NaHEN MOXeE Aa Ce Harpee 40 Temneparypa 4o
70 °C (158 °F). He Bnn3aiite B KOHTaKT C MOBBPXHOCTTa Ha COMapHMs NaHen, 3a fa u3berHete nsrapaHms.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

° COI'Iale/IﬂT naHen v akyMyrnatopbsT MOraT Aa Ce M3NOoM3BaT OT Aela Hal 8 roavHW v Nuua C HamaneHu
C*DI/I3VI“IGCKM, CEH3OPHU NN YMCTBEHN CI'IOCO6HOCTV1, mnun Cc nnnca Ha 3HaHWa 1 oNunT, ako ca

2
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NoA HaA30P WK Ca NOMYYUIN MHCTPYKLMM 3a GE30MacHOTO M3MoN3BaHe Ha ypesa 1 pasbupar
€BEHTYyarnHuTe ONacHOCTU.

* Enektpuuyeckurte ypeam He ca aeTcka urpauka! BuHaru cbxpaHssaiite 1 M3nonsgante conapHus
naHen 1 akymynartopa Janey oT Jocera Ha MHOTO Marku aela.

* [leua TpsbBa ga ca noa HabnioeHue, 3a fa € CUIYPHO, Ye HE CW UIPasiT CbC COMapHMA NaHen v
akymynaropa.

* TMouncreaHe v noaapbxka He TPsbBa 4a ce M3sbpLUBa OT Aeua 6e3 HabnoaeHe.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
* He pasmobssaiite, He OTBapATE 1 He CMa3BakTe akymyrnaropa.

* Ako aAKyMynaTtopbT n3Te4e, NpejoTBpaTeTe KOHTaKTa Ha TEYHOCTTa C KOXaTa Ui ovunTe. B cnyqaﬂ Ha
KOHTaKT, N3MUITE 3acerHatara obnact C MHOTO Boja 1 ce CBbpXeTe Cnekap.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
MpoueTtete UHCTPYKUMUTE, NPEAV Aa M3MOM3BaTE COMNAPHMWS MaHEN M akyMyrnatopa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
*  CbxpaHsBanTe aKkyMynatopa Ha Cyxo 1 XnagHo MACTO.
*  3awwTete akymynatopa 1 kabenwute oT ToNnWHa 1 Bnara.
* [loasbpxanTe akymynaTtopa Cyx v YncT.
* He otBapsiiTe conapHus NaHen 1 akymynatopa.

* He moandpunumpante conapHus NnaHen 1 akymynatopa.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
A i \ * YBeperte ce, Ye Apyrv NPeaMeT He MOraT [a MPUYMHST KbCO CbeaMHEHUE MPU KOHTAKTUTE Ha

CconapHws NaHen v akymyrnatopa.
* YBeperte ce, Ye OTPULATENHUTE U NOMOXUTENHWTE NOMIOC HUKOFA HE BMM3aT B KOHTAKT.
* He cTbngaiiTe v He ce ONMpaiku Ha CoNapHUTE NaHenu.

* Henocrassiite NpeKoMepPHO HaAaTOBapPBaHE BbPXY CTbKNOTO UMK 3aAHMA NTUCT Ha CONapHUTE NaHenu,
Tbi4 KaTO TOBa MOXeE Aa CHYNU KNeTknTe 1nn fa npu4YnHn MMKPONyKHaTMHU.

* CbxpaHﬂBal;lTe COnapHMa NaHen 1 akymynatopa Ha 6e3onacHo MicTo npean MOHTUpaHe nnu cnea
OEMOHTUPaHe.

besonacHo MHCTanuMpaHe Ha YCTPOUCTBOTO

OMACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus
Hukora He MOHTMPaTE ConapHUs NaHen Ha MecTa, KbAeTO MMa PYUCK OT EKCMINO3WS Ha ras Unu Npax.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsiBaHe
* He 13BbpLUBaNTE MOHTAX U MOHTaX MPW CUIMHK BETPOBE.
*  3awwrerte cebe cv v apymM NKLA OT NadaHe OT NOKPUBA Ha aBTOMOGMNa.

¢ [lpenoTepatere Bb3MOXHO NajaHe Ha npeameTu.

* OcmrypeTe pa60THaTa 30Ha, Taka 4e HUKOW ApYr Aa He MOXe Aa Obae HapaHeH.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

® Hel‘lpaBMl‘lHO MOHTUPAHWAT CONapeH NaHen Moxe Aa ce pa3><r|a614 1 fa nagHe. He nanonseante

CUIMUKOH UMK Apyro nenuno, pasnnu4yHoO OT NPeioCTaBeHOTO, 3a Aa OCUrypuTe ONTUMarHo cuenineHue.

* He nHcTanmpawTe akymynatopa B npatlHa cpesa.

*  MoHT1paiTe akyMynartopa camo B cpeau C Temneparypa Ha okonHata cpeaa Ha-marnko 0 °C (32 °F).

Be3onacHOCT Npy eNleKTPUYECKO CBbP3BaHE Ha YCTPONCTBOTO

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTtpuyecku yaap

* El'IeKTpVNeCKaTa MHCTanauus moxe fa bbae CBbp3aHa eanHCTBEeHO OT KBaJ'Il/ICbVILIl/IpaH nepcoHan n
CaMO B CbOTBETCTBME C HAaUMOHanHuTe pa3r|ope/.'l6M. Hel'lpaBMJ'IHOTO CBbp3BaHe MOXe Aa NPUYnNHU
CEPUO3HMN ONaCHOCTH.

e Korato pa6orme no enexkTpuyeckn CUCTemMu, ypeperte ce, 4e nma HAKOW Ha6l'|VI30, KOMTO MOXe Aa BU
NOMOTHE B M3BbHPEAHW CUTYyaUnn.

¢ Cnasgante npenopbYaHnUTE HaNpPe4Hn ceveHrs Ha Kabenure.

* [locrasete kabenute Taka, 4Ye fa He Morar Ja 6baar noBpejeHn OT APYr1 KOMNOHEHTH. CmaukaH kaben
MOXe Ja foBeje 1O CEPUO3HO HapaHaBaHe.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
¢ He mbxaite 230 V mpexosus kaben 1 12 V DC kabena B eanH v CbLm kaHar.
* He nocrasete kabena Taka, Ye fa e xnabas Unu CUMHO YCyKaH.
* 3akpenere 3apaBo kabenure.

* He gppnaite kabenure.

BesonacHocT npu pa6ota Ha ypeaa

OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4ecku yaap
He nvnaite oTkprti kabenu ¢ ronu pbue.

BHUMAHME! OnacHocrt ot ekcnnosus
* He paborterte cbc conapHus NaHen 1 akyMynartopa 8 Grm3ocT 40 KOPO3MBHU U3NAPEHMS.
* He paborterte cbc conapHus maHen 1 akyMynartopa B GriM3ocT 40 3ananMmm matepuan.

* He pa60TeTe CbC COMapHud NaHen 1 akymynatopa Ha MecCTta, KbAeTO MMa PUCK OT eKCNno3nun.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
V1369r8ainTe TEXKM yaapu 1 BUOpaUMm NO BPEME Ha WodbmpaHe.
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4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

2,

Ne Onucanue Konuuecrso
1 [MokpwBeH Moayn cbC conapeH naHen 1
2 Ckoba 3a akymyrnatopa 1
3 Akymynarop 1
4 Bont4x12 mm (0,5 in) 4
5 WHtepdpeiicer kaben 1
6 BropuyHa nevatHa nnatka 1
7 Bont3x8 mm (0,3 in) 2
8 Cabp3sall kaben 12 V 1
9 Csbp3satL kaben 12 V akymynatop 1
10 MpoaykTos eTukeT 1

5 TpenopbyBaHO U3NON3BaHe

ConapHuat naHen e NPeAHa3HayveH 3a ynotpeba camo C NOKPUBHWTE BEHTUMAUMOHHK cuctemmn ACC3100D.
ConapHwst naHen npeobpa3ysa CribHYeBaTa cBetnvHa 8 nocrosHeH 1ok (DC) 3a 3axpaHsare Ha BEHTUNaUMOHHaTa

cncrema.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpesnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUNK.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBA MHCbOpMaLIMﬂ, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'IVI eKcnnoatauna Ha
npoaykTa. INowo MHCTannpaxHe M/I/IJ'II/I HenpasurHa yrlorpe6a v noaapbxka LWe aosesat A0 He3aloBONUTenHa pa60Ta
M eBEHTyanHo A0 NoBpean.
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ﬂpOVBBOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeIn NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

M HenpaamneH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO MpeKaneHo BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka UM M3MNof3BaHe Ha Pe3ePBHW YaCTU, PA3NNYHK OT OPUTVIHANHUTE, NPEAOCTaBAHN
OT NpOU3BOANTENS

*  VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHMe OT NPOW3BOANTENS

* 3nonseaHe 3a uenun, pasnn4yHn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U CNeumdomKkaummTe Ha NpoayKTa.

6 TexHuuyecko onucaHue

ConapHusat naHen ce cbetoum ot 30 conaphm knetku. ConapHUST NaHen Bede € MOHTUPAH Ha NOKPUBHMA MO Ha
BEHTMMALMOHHaTa cUcTeMa. YCTPOMCTBOTO e CBbP3aHO C akyMynaTop. AKyMynaTopbT CbxpaHsBa Hem3nonasaHara
reHeprpaHa eHepria Ha ConapHus naHen 1 paboTu C BEHTUNAUMOHHATa CUCTEMA, KOTaTo HMa CribHYEBa CBETNMHA,
KOSITO MOXe fla Ce Npeobpasysa OT ConapHws naHen.

N

NHcTtanupane

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
HanbnHo NokpuinTe BCUYKM CONapHK NaHEeNu C HeMNpO3padeH mMatepuarn no Bpeme Ha UHCTanauusta, 3a aa
NpPeaoTBPaTUTE FeHEPUPAHETO Ha ENEKTPOEHePTS.

NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot HapaHsiBaHe
YBeperTe ce, Ye BEHTUMNAUMOHHATa CUCTEMA € 3aKperneHa NPaBUIHO, NPeaun Aa CBbPXETE YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
VHCTanmpamTte yCTpOMCTBOTO Ha CyXO MSCTO.

Yka3aHnue Axo kabenute ca oUKCMpaHm C neHTa, yBeperte ce, ye kabenwTe Bce nak Morar 4a Gbaat
npemecTeHu.

S 3

—

V3knioyeTe BeHTMNaLMOHHaTa cucTema ot 3aXpaHBaHeTo.
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2. [leMoHTMpaiiTe NOKPUBHUA MOYI.

-

3. [leMoHTMpaiTe ueHTpanHus kanak Ha ADB.

S« S |

4. Paskavete rHe3noto C1, 3a aa M3KIIOUMTE 3axXpPaHBaHETO.
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5. MoHTupaiTe akymynaTtopa KbM BbTPELLHMS Kanak.

=

e O
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6.  MoHTMpaTe NOKPWBHMA MOAYN CbC COMAPHUA NaHEN.

@ Yka3aHue Kaberbt Ha conapHus naren Tpsbsa aa Obae NoaBMxeH.
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7. W3abpnaite BHUMAaTENHO KabenwuTe, 3a fa Ce yBepuTe, Ye B POTOPA Ha BEHTUNATOPa He Bnu3a bprmka Ha kabena.

MoHTHpanTe BTOpUYHaTa NeyaTHa nnatka.

OTCTpaHeTe AXbMnepa OT OCHOBHaTa NeYvaTtHa nratka, 3a Aa akThBMpaTe 3axXPaHBaHETO KbM CONapHWa nNaHen.
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10. Csbpxete uHTEpdencHma kaben (3) koM MHTEpdercHata Bpb3ka (C13) v Bpb3kata Ha akymynatopa 12 V (C18).

1.

B

THesno Onucanue

1 12 V cebp3saLy kaben
2 12 V akymynaTopeH cabp3sali kaben
3 VHTepdpericeH kaben

cn 12 V akymynatopHa Bpb3ka

C12 12 VBpb3ka

C13 VHTepdbericHa Bpb3ka

Cl6 Bpb3ka Ha TepmuMcTOpa Ha akymynatopa

c17 12 V akymynaTopHa Bpb3ka

C18 12 V Bpb3ka

C19 MHTepdpencHa Bpb3ka

Cabpxere 12 V akyMynatopHws cebpasatl kaben (2) kem 12 V akymynatopHurte spbski (C11 1 C17).

12. Csbpxete 12 V cebp3saiuma kaben (1) kem 12 V spb3kata (C12) 1 uHTepdoeiicHata Bpb3ka (C19).
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13. Csbpxerte kabena Ha conapHus naHen (2) Bpb3skata Ha conapHus naqen (C14).

lHesno Onucanue
1 Kaben Ha akymynatopa
2 Kaben Ha conapHus naHen
3 12 V cebp3satL kaben
Cl BxoasiLLo 3axpaHBaHe OT akyMyratopa Ha asTomobura
Cl4 Bpb3ka Ha conapHus naHen
C15 Bpb3ka +/- Ha akymynatopa
Cl6 Bpb3ka Ha TepMMCTOpa Ha akyMynaTopa

14. Csbpxete 12 V cebp3sall kaber (3) kbM BXOAHOTO 3axpaHBaHe OT akyMmynaTtopa Ha asTomobuna (C1), ako uma
TaKoBa.

15. Csbpxerte kabena Ha akymynatopa (1) kbM Bpb3kaTa Ha TepMUCTOPa Ha akymynaTopa (C16) 1 +/- spb3kata Ha
akymynaropa (C15).
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16. 3akpenerte kabenwuTte c kabenHM Bpb3Ku.

17. Caanerte BbHLUHWSA Bb3AYyLLIEH OUNTBP.
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18. MpwukpeneTe NpoayKTOBKS ETUKET KbM LIEHTPanHus kanak Ha ADB.

19. CmeHeTe BbHLUHWSA Bb3AyLLEH COUNTLP KbM LIEHTPAMNHWA kanak Ha ADB.

20. 3akpeneTe LueHTpanHus kanak Ha ADB kbM BbTpeLLHWMs kanak.

8 Pa6bora

EyTOHbT Ha aucnnea Ha BeHTUnaunoHHaTa cMuCctema CeeTea.

CbBeTH 3a paboTta

3a onTMMarnHo 13norn3saHe Ha CribHYeBara cncTema, o6preTe BHMMaHMe Ha CNeaHOTOo!:

* CnbHyesata cuctema reHepupa pasnnyHM KonnyecTtsa ernekTpoeHeprmg B 3aBMCMMOCT OT KONMYeCTBOTO
CnbHYeBa CBETNMHA Npe3 AeHsd. KonkoTo noseye cnbHYeBa cBETNMHA Nasa BbpPXY ClbHYEBaTa CUCTEMA, TOMNKOBa
nose4ye eNnekTprn4yecTBo Cce reHepupa. Konuuecrteoto npowv3eeleHa enekTrpoeHeprng ce Bnude o1 cneaHnTe
yCcnosua:

e O6nayHo speme
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Ce3oHHa crbHYeBa paanauma
Bapmaumm B brbfla Ha ClMbHLETO
3aceHyBaHe nnu 3aMbpCaBaHe Ha ClnibHYeBaTa CMCTeEMa

EC*)eKTVIBHOCTTa Ha COnapHMa NaHen Hamangasa KONKOTO NOBeYe CONapHUTE NaHenn ce Harpsseart. OcmrypeTe
NOAXOAALLA BEHTUNAUMSA U 13bsrsainTe NPEKOMEPHOTO CrbHYEBO fbYeHue.

AKO COMapHMWAT NaHen ce e 3arpsn Tebpae MHOTO, aBTOMOBUILT Tpsbea a Bbae NPEMECTEH Ha CAHKa, 3a Aa ce
OXMaan COMapHWAT NaHer.

MouncrBaHe n noAAPbBXKa

i t MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

*  CuyneHOoTO CTbKMO Ha COMapHWs NaHen MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap Unv noxap. Tesun naHenu
He MoraT Aa 6baaT PEMOHTVPaHW 1 TPA0Ba Aa BbaaT NoaMeHeHw HesabasHo. CebpxeTe ce ¢
YMbITHOMOLLIEH CEPBY3.

* [loymcTeaiTe akyMyraTopa CbC Cyxa Kbpra.

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe

Ocrasete conapHu1Te NaHenu aa ce oxnagsir npeav NoYMCTBaHe, 3a 4a n3berHeTe N3rapsaHms Unv NoBpeau
Ha ConapHwWTe NaHeny B pe3ynTar Ha NPEKOMEPHU TeMNePaTypHU pasnuku. MNouncTsaiTe conapHute
MaHenu PaHo CyTPUH UMK KbCHO creaobe, Korato CribHueBaTa cBetnnHa e craba 1 conapHuTe naHenm ca
NO-XnaaH!.

ii BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
* He nouncrsanTe conapHata cMcTema C NOUYMCTBALLO YCTPOMCTBO C BUCOKO HandraHe.

* He n3nonssante oCTpy Unu TBbPAM NPeaMeTH, abpasvBHM NOYUCTBALLM NPenapaTt unm benvHa no
BpEME Ha NOYMCTBaHe, Tbit KAaTO Te MOTaT Aa NOBPEAST YCTPOWCTBOTO.

PeaosHo nposepsBaiiTe kabenute Noa HanpexeHve 3a NoBPean B M30onaumsTa, CYyrnBsaHws, NOBPEean OT rP13ayn
1 OT aTMOCCPEePHUTE BAWSHMS.

PenosHo npoeepsBsanTe aanm BCUYKM BPb3ku Ca 34pasu 1 6e3 Kopo3uu.

PenosHo nposepsBaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha COMAPHWUTE NaHeNw 3a MykKHATUHW 1 MUNCBALUM UK AedPekTHM
KOMMOHEHTU.

3a Makc1ManHa NpPoU3BOAUTENHOCT NOAAbPXANTE conapHuTe naHenu 6e3 3ambpciBaHe 1 3aceHYBaHe, Hamp.
npax v nucta. MNoyncreaite ConapHWTE NaHenm ¢ Meka, HasnaxHeHa Kbpna unm r-oa.

PenosHo oTCTpaHsiBanTe HaTpynaHWUTE 3aMbpCaBaHus BNIM30 ConapHUTe NaHenu.

[MepuroanyHo nposepsBaiiTe yNnbTHEHNETO Ha NMOKPUBHWS KaHar 3a BCIKaKBM NOBpEAN.

10 OrTcTpaHaBaHe Ha HEN3NPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ npUYMHa Pewenne
ConapHwuaT naHen He pabotu (Hima HewnsnpasHocTy B u3onaumsTa, > Tposepssaiite kabenuTe unu
N3XOAHa MOLLHOCT). NPEeKbCBaHUA UMW pasxnabeHu Bpbaku NWHUWATE NOA HaNpPeXeHre
npu kabenute noa HanpexexHve. 3a noBpeav B u3onauvsTa,
npeKbCBaHMs UMK pasxnabeHn
BPb3KM.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

>

AKO rpellKaTta He MoXe fa
6bﬂe HamepeHa, CBbpXxeTe ce C
YMBITHOMOLLIEH CEpPBU3.

AKYMynaTopbT € NOBPEAEH.

CmeHeTe akymynatopa.

[IXbMNepbT He e OTCTPaHEH.

OrcrpaHete axbmnepa.

CrbHuesaTa cucTema He paboTu
NPaBUIHO (HKCka MOLWHOCT).

Mpeamety unu MpbcoTus Brnokmpar
cBeTnMHara.

lMposeperte 3a npensTcTaus v ce
yBepere, Ye CONapHWAT NaHes He
e 6roK1paH oT CEeHKM.

Mpemecrtete asTomobuna Ha no-
NOAXOAALLIO MACTO.

OrcrpaHeTe BCuykm
3aMbpPCABaHUA.

HanpexetwueTo Ha akymynatopa e
TBbPAE HUCKO.

Mpemecrete asTomobuna Ha
NOAXOAALLO MACTO, Taka Ye
COMAPHWAT NaHen aa Moxe
la reHepupa eHeprvia v fa s
NPEXBbPMS KbM akyMyraTopa.

MperpsisaHe Ha conapHuTe naHenu.

Ocrasete CconapHwd naHen na ce
oxnaau.

Mpemectete asTomobuna Ha no-
NOAXOAALO MACTO.

OrtctpaHeTe HaTpynaHm
3amMbpcCaBaHns B 6HVI30CT ho
COMapHUTE NaHenu, KOUTo Moxe
[ Griokupar BeHTnaumsTa B
3agHaTa yacr.

EaHa conapHa knetka B Macuea e
HeunsnpasHa.

Mposeperte conapHuTe naxenu
3a MUKPOMNYKHATUHW.

Mposepete conapHus naHen 3a
pascnosaHe.

CmeHeTe conapHus NaHern, ako e
HeobxoaMmo.

Cebp3aHa uHchopmaums
aour. Ha cTpaHuua 335

11 WUs3xsbpnsHe

)74

PeunknupaHe Ha npoaykTv ¢ Gatepuu, npesapexaaemm batepum 1 M3TouHWLM Ha ceetnnHa: OTcTpaHeTe
BCWYKM BaTepun, Nnpesapexaaemm 6atepum 1 U3TOUYHUUM Ha CBETIIMHA, NPeaM Aa PeLmMKInpaTe NpoaykTa.

— Mpeaasaite aedpekTHM Unu n3xabern Gatepum B Tbprosckata cucTema Unu B COOPeH nyHKT. He
n3xgbpRaiTe Gatepum, Npesapexiaemmu Gatepum v 3TOYHMUM Ha CBETNMHA B OBLIMS OTNaabk. AKO 1ckaTe
OKOHYATESHO f1a U3XBLPIMTE NPOAYKTA, MOMWUTANTE MECTHUS LEHTbD 38 PELMKIIMPAHE UMK crieuvanianpaH

annbp 3a I'IO[lpO6HOCTVI KaK TOBa Aa Ce M3BbpPLUM B CbOTBETCTBME C BannaHUTE NpeanmcaHng. HpOﬂyKTbT MOXe

na 6bae 13xsbpreH HGesnnarHo.
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99
".‘ PeLll/IKl'Il/IpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaVITe OnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.

12 TlapaHumsa

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMS MPUMNOXETE CReaHNTE AOKYMEHTM NPU M3NPaLLAHETo Ha ypeaa:

* Konwe ot dpakTyparta C faTa Ha nokynkarta

. ﬂpVNVIHa 3a npeTeHumndTa nnm onncaHme Ha [le(beKTa

Orbenexerte, ye camopbyeH Unu HENMPOOECHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 3a Ge30NacHOCTTa v Aa aHynupa
rapaHumsTa.

13 TexHuuyecku AaHHMU

ConapeH naven ACC3100D
HomwHanHa BxoaHa MoLLHOCT 30 Wp
Temo 2.5kg
Ceptvdpukatn
UK
C€ca
Axymynatop ACC3100D
Tun LiFePo4 4S1P
HanpexeHuve 12,8V
HomwHaneH kanauutet 6 Ah
Ceptvdprkatn
UK
C€ca
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Nous-
tute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kéigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe
leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

OHT!

A viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma vdi raske vigastusega.
HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib Idppeda kerge voi keskmise vigastusega.

é TAHELEPANU!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.
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@ Markus Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

Uldine ohutus

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge jatke akut tule lahedale ega liiga kérge temperatuuri katte (= 130 °C (266 °F)).

HOIATUS! Elektril66gi oht
* Paikesepaneelid annavad alalisvoolu ning on elektrienergia allikad, kui neile paistab paikesevalgus

v&i muu valgusallikas. Arge puudutage paikesepaneeli pingestatud osi, kuna see voib tekitada péle-
tusi, sddemeid ja eluohtliku elektrilddgi olenemata sellest, kas moodul on Ghendatud voi mitte.

» Arge paigaldage paikesepaneeli, kui sellele paistab paikesevalgus véi muu valgusallikas. Katke
paikesepaneel Idbipaistmatu riidega voi muu materjaliga, et valtida elektri tootmist paikesepaneeli
paigaldamise, selle kallal tédtamise voi aku Uhendamise ajal.

* Paikesepaneeli ning aku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud t&6-
tajad.

*  Arge kasutage paikesepaneeli ja akut, kui méni komponent on nahtavalt kahjustatud.

* Kui paikesepaneeli voi aku toitekaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja
vahetada tootjal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

* Paikesepaneeli tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

* Paikesepaneel ja aku lahutamisel votke koik Ghendused lahti ja veenduge, et kdigil sisenditel ja
valjunditel puuduks pinge.

* Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
»  Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.

* lga kord enne puhastamist ja hooldamist lahutage paikesepaneel ja aku toiteallikast.

HOIATUS! Tuleoht
Arge pange akut kergesti sittivale pinnale.

HOIATUS! Vigastusoht
Otsese paikesepaiste kaes olev paikesepaneel voib kuumeneda kuni temperatuurini 70 °C (158 °F). Pole-
tuste valtimiseks arge puudutage paikesepaneeli pinda.

HOIATUS! Terviseoht

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaja-
like kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda paikesepaneeli ja akut kasutada jarelevalve all
vOi parast seda, kui neid on Spetatud péikesepaneeli ja akut ohutult kasutama ning nad mdistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

2
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* Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke paikesepaneel ja aku vaikelaste kaeulatusest
eemal.

¢ Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad paikesepaneeli ja akuga ei mangi.
¢ Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Terviseoht
* Arge vétke akut osadeks, avage ega purustage seda.

*  Kuiaku lekib, valtige vedeliku sattumist nahale vai silma. Kokkupuute korral peske vastavat piirkonda
rohke veega ja votke Uhendust arstiga.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Enne paikesepaneeli ja aku kasutamist lugege juhiseid.

ETTEVAATUST! Kahjustuste oht
* Hoidke akut kuivas ja jahedas kohas.
* Kaitske akut ja kaableid kuumuse ning niiskuse eest.
* Hoidke aku kuiv ja puhas.
* Arge paikesepaneelija akut avage.

*  Arge paikesepaneelija akut muutke.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Veenduge, et muud esemed ei saaks paikesepaneeli ja aku kontaktidel lhist tekitada.

* Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.
+  Arge astuge paikesepaneelidele ega toetuge neile.

*  Arge pange paikesepaneelide klaaspinnale ega tagakiiljele ligset koormust, kuna see voib elemen-
did purustada voi mikromorasid tekitada.

* Enne paigaldamist voi parast lahtivotmist tuleb paikesepaneeli ja akut ohutus kohas hoida.

Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Kunagi érge paigaldage paikesepaneeli ja akut kohta, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

HOIATUS! Vigastusoht
*  Arge tehke paigaldus- ega kinnitustoid tugeva tuule korral.

* Kaitske ennast ja teisi sdiduki katuselt allakukkumise eest.
* Valtige esemete allakukkumist.
* Kindlustage toopiirkond, et korvalised isikud viga ei saaks.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
*  Asjatundmatult kinnitatud paikesepaneel vib lahti tulla ja alla kukkuda. Arge kasutage silikooni ega

muid liimaineid peale komplekti kuuluvate, et tagada optimaalne kinnitumine.
*  Arge paigaldage akut tolmusesse keskkonda.
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* Aku tohib paigaldada ainult sellisesse keskkonda, kus Gmbritsev temperatuur on véhemalt O °C
(32 °F).

Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel

HOIATUS! Elektril66gi oht
* Elektrithenduse voivad luua ainult kvalifitseeritud isikud, kes teevad seda kooskdlas riiklike

maarustega. Vale paigaldamine voib tosist ohtu pohjustada.

* Elektrisisteemide kallal td6tamisel veenduge, et Idheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukor-
ras aidata.

* Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest.

* Paigutage kaablid nii, et teised komponendid neid ei kahjustaks. Muljutud kaablid voivad raskeid vi-
gastusi pohjustada.

.i TAHELEPANU! Kahjustuste oht
+ Arge pange 230 V elektrikaablit ja 12 V alalisvoolukaablit samasse kanalisse.

» Arge paigutage kaablit nii, et need jaaksid lahtiselt ette vai oleksid tugevalt kokku murtud.
* Kinnitage kaablid kindlalt.
*  Arge tirige kaableid.

Seadme ohutu kditamine

OHT! Elektril66gi oht
Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht
*  Arge kasutage paikesepaneeli ja akut korrosiivse auru laheduses.
* Arge kasutage paikesepaneeli ja akut tuleohtlike materjalide laheduses.
* Arge kasutage paikesepaneeli ja akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Valtige sbitmise ajal tugevaid |66ke ja vibratsiooni.
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4 Tarnepakk

2,

4x12mm
v
V@
3 \7
Nr Tahistus Total
1 Katusemoodul koos péikesepaneeliga 1
2 Akuklamber 1
3 Aku 1
4 Kruvi4 x12 mm (0,5 in) 4
5 Liidese kaabel 1
6 Teisene trikkplaat 1
7 Kruvi 3x8 mm (0,3 in) 2
8 Uhenduskaabel 12 V 1
9 12 V aku thenduskaabel 1
10 Tootesilt 1

5 Eesmargipdrane kasutamine

Paikesepaneel on ette nahtud kasutamiseks ainult koos katusele paigaldatavate ventilatsioonisisteemidega AC-

C3100D. Paikesepaneel muundab paikesevalguse ventilatsioonististeemi jaoks alalisvooluks (DC).

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-

duse ja/vdi valesti kasutamise véi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
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* valesti kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;
¢ valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus

Paikesepaneel koosneb 30 paikese-elemendist. Paikesepaneel on juba ventilatsioonististeemi katusemoodulile
paigaldatud. Seade on akuga Ghendatud. Aku salvestab paikesepaneeliga toodetud energia, mida éra ei kasutata, ja
ventilatsioonististeem tootab selle joul, kui paikesepaneel paikesevalgusest energiat toota ei saa.

N

Paigaldamine

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
Paigaldamise ajal katke koik paikesepaneelid taielikult Iabipaistmatu materjaliga, et valtida elektri tootmist.

HOIATUS! Vigastusoht
Enne seadme Ghendamist veenduge, et ventilatsioonististeem oleks digesti kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Paigaldage seade kuiva kohta.

Markus Kui kaablid on teibiga kinnitatud, veenduge, et neid saaks endiselt ligutada.

© = bk P

—

Lahutage ventilatsioonististeem toiteallikast.
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2. Votke katusemoodul lahti.

3. Votke ADB keskosa kate lahti.

S« S |

4. lahutage pesa Cl1, et toide lahutada.
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5. Paigaldage aku siseosa kattele.
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6. Paigaldage katusemoodul koos péikesepaneeliga.

@ Markus Paikesepaneeli kaablit peab saama liigutada.
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7. Tommake kaableid ettevaatlikult, veendumaks, et kaabel ei satuks ventilaatori labade vahele.

Paigaldage teisene trikkplaat.

Eemaldage kaivituskaabel peatriikkplaadilt, et paikesepaneeli toide aktiveerida.
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10. Uhendage liidese kaabel (3) lidese iihendusega (€13)ja 12 V tihendusega (C18).

Pesa Tahistus
1 12 V tihenduskaabel
2 12 V aku thenduskaabel
3 Liidese kaabel
cn 12 V aku thendus
C12 12 V iihendus
C13 Liidese thendus
Cl6 Aku termistori ihendus
c17 12 V aku thendus
ci8 12 V thendus
C19 Liidese thendus

11. Uhendage 12 V aku tihenduskaabel (2) 12 V aku tihendustega (€11 ja €17).
12. Uhendage 12 V iihenduskaabel (1) 12 V ithendusega (€12) ja liidese tihendusega (C19).
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13. Uhendage paikesepaneeli kaabel (2) paikesepaneeli ithendusega (C14).

9]
1
Pesa Tahistus
1 Aku kaabel
2 Paikesepaneeli kaabel
3 12 V tihenduskaabel
Cl Soiduki akult saadava toite sisend
Cl4 Paikesepaneeli thendus
C15 Aku +/- tihendus
Cl6 Aku termistori ihendus

14. Uhendage 12 V (ihenduskaabel (3) sdiduki akult saadava toite sisendile (C1), kui see on olemas.
15. Uhendage aku kaabel (1) aku termistori ithendusega (C16) ja aku +/~ (ihendusega (C15).
16. Kinnitage kaablid kaablikoidistega.
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17. Eemaldage valine dhufilter.

18. Kinnitage tootesilt ADB keskmisele kattele.

19. Paigaldage valimine dhufilter ADB keskmisele kattele.
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20. Pange ADB keskosa kate siseosa kattele.

8 Kaiitamine

Ventilatsiooniststeemi ekraanil stttib nupp &

Kasutamise néuanded

Paikeseenergia stisteemi optimaalseks kasutamiseks pidage silmas jargmist.

(]

Paikeseenergia susteemi toodetava elektrienergia hulk on péikesevalguse intensiivsusest olenevalt erinev. Mi-
da rohkem paikesevalgust paikeseenergia slisteemile paistab, seda rohkem elektrienergiat toodetakse. Toode-
tava elektrienergia hulka mojutavad jargmised tingimused.

Pilves ilm

Aastaajast tingitud paikesekiirgus

Paikesekiirte nurga muutumine

Paikeseenergia ststeemi varjus olek voi mustus

Paikesepaneeli jdudlus vaheneb paikesepaneeli kuumenemisel. Veenduge, et piisav tuulutus oleks tagatud ja
valtige liigset paikesekiirgust.

Kui paikesepaneel on vaga kuum, parkige soiduk varju, et paikesepaneel maha jahutada.

Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
* Purunenud péikesepaneeli klaas voib pohjustada elektrilddgi voi tulekahju. Neid paneele ei saa
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parandada ja need tuleb kohe vélja vahetada. Votke Gihendust volitatud hooldustehnikuga.
* Puhastage akut kuiva lapiga.

ETTEVAATUST! Vigastusoht



Enne puhastamist laske péikesepaneelidel maha jahtuda, et valtida pdletusi voi liiga suurest temperatu-
urierinevusest tingitult paikesepaneelide kahjustamist. Puhastage paikesepaneele varahommikul voi 6h-

tupoolikul, kui paikesevalgust on vahe ja paikesepaneelid on jahedamad.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
» Arge puhastage paikeseenergia siisteemi survepesuriga.

»  Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.

> Kontrollige elektrit juhtivaid kaableid regulaarselt rikete, katkiste kohtade, nériliste tekitatud kahjustuste ja

vananemise suhtes.

> Kontrollige, kas kdik ihendused on kindlalt kinni ja korrosioonivabad.

> Kontrollige paikesepaneelide pinda regulaarselt mérade ja defektsete komponentide tuvastamiseks.

> Maksimaalse joudluse tagamiseks hoidke paikesepaneelid puhtad ja varjuta, st tolmu ja lehtedeta. Puhastage

paikesepaneele pehme, niiske lapi voi kasnaga.

> Eemaldage paikesepaneelide imber kogunev mustus regulaarselt.

> Kontrollige regulaarselt, kas katusekanali tihenditel on kahjustusi.

10 Torgete korvaldamine

Probleem

Pohjus

Abinou

Paikesepaneel ei toota (valjundvaim-
sus puudub).

Elektrikaablite isolatsioonidefektid,
katkemine voi lahtised ihendused.

>

Kontrollige elektrikaableid iso-
latsioonidefektide, katkiste ko-
htade voi lahtiste ihenduste tu-
vastamiseks.

Kui te ei suuda viga leida,
votke Ghendust volitatud
hooldustehnikuga

Aku on rikkis.

Vahetage aku valja.

Kaivituskaabel ei ole eemaldatud.

Eemaldage kaivituskaabel.

Paikeseenergia stisteem ei todta korra-
likult (valjundvaimsus on véike).

Esemed voi mustus blokeerivad val-
gust.

Kontrollige, kas on takistusi, ja
veenduge, et paikesepaneel ei
oleks varjus.

Parkige s6iduk sobivamasse ko-
hta.

Eemaldage mustus.

Aku pinge on liiga madal.

Parkige s6iduk sobivasse kohta,
nii et paikesepaneel saaks ener-
giat toota ja seda akusse edasta-
da.

Paikesepaneelide Glekuumenemine.

Laske paikesepaneelil maha jah-
tuda.

Parkige s6iduk sobivamasse ko-
hta.

Eemaldage paikesepaneelide
Umber kogunenud mustus, mis
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Probleem P6hjus Abinéu
voib tagaosa ventilatsiooni blo-
keerida.
Uks reas olev paikese-element ei too- > Kontrollige, kas paikesepaneel-
ta. idel on mikromarasid.

> Kontrollige, kas paikesepaneel-
idel on kihistumist.

> Vajaduse korral vahetage paike-
sepaneel valja.

Seostuv teave
joon. [l lehekiljel 352

11 Korvaldamine

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt. Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik
E patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimiijale tagasi voi viige
f— need kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda ke-
htivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

[ MK ) Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

12 Garantii

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

13 Tehnilised andmed

Paikesepaneel ACC3100D
Nimi-sisendvoimsus 30 Wp
Kaal 2.5kg
C € UK
Aku ACC3100D
Tatp LiFePo4 4S1P
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Aku ACC3100D
Pinge 12,8V
Nimivéimsus 6 Ah

3=
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1 ZNUAVTIKEG ONUEIWCEIG

MapakaAoUpe va SIGBAETETE TIPOTEKTIKA QUTEG TIG 0BNYieg Kal va akoAoubroeTe OAEG TIG 0dnyieg, TOUG KavoviopoUg Kal TIG TTPOEIBOTToINTEIG TTou TrepIAapBavovTal
070 EYXEIPIBIO AUTOU TOU TTPOIBVTOG, £TO1 WOTE Va BIaoPANIZETAI TIAVTOTE N CWOTH EYKATATTATN, XPrON Kl TUVTAPNOT TOU TTPoidvTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI
TIAVTOTE VO OUVOBEUOUV TO TIPOIOV.

Me T Xprion Tou TTPoIGVTOG ETIIRERAIWVETE did TOU TTAPOVTOG OTI XETE DIABATEI TIPOCEKTIKA OAES TIG 0BNYiES, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TIG TIPOEIBOTIOINTEIG KABWG
Kol OTI €XETE KATAVONOEI KAl CUHQWVEITE VO TNPATETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU 0pIfovTal OTO TIAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIEITE AUTO
TO TTPOIGV HOVO YIa TOV TIPOBAETTOPEVO GKOTIO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPiON, TIAVTOTE CUNPWVA LE TIG 0BNYIES, TOUG KAVOVIGHOUG KAl TI TIPOEISOTIOINTEIG TTOU
opilovTal oTo TTAPAV EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG KABWG KAl TUHPWVA PE GAOUG TOUG ITXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIGHOUG. Z€ TTEPITITWON KN avayvwang Kal Tipnong
TWV 03NYILV Kal TwV TTPOEIBOTTOINTEWY TToU 0pifovTal OTO TIAPOV £YYPAPO, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUUATIOHOI OE £0GG TOV i8I0 Kal O€ TPITOUG, {NUIG 0TO
TIPOIOV 0ag 1} UAIKEG {NHIEG O€ AAAEG 1IB10KTNTTEG OTO GpECO TTEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIBIO TIPOIOVTOG, CUHTTEPIAQHBAVOUEVWIV TWV OBNYILWV, TWV KAVOVITUWY,
TWV TIPOEISOTIOINCEWY KOl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO UTTOBANBEI O€ TPOTIOTIOINGTEIG KAl EVIHEPWOEIS. [0 TIG EVIHEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG,
TIOPOKAAW ETNIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKA BIEUBUVON documents.dometic.com.

2 EmeéAynon twv cuppoAwyv

KINAYNOZ!
Katadelkviel pia eTTikiviuvn kaTdoTaon, n otroia edv dev atroTpaTrei, Ba TTpokAnBei BavaTngopo
atixnua i coRapdg TPAUPATIONAG.

MPOEIAOMOIHZH!

KaradeikvUel pia eTTikivduvn KatdoTaan, n otroia eav dev atroTpaTtei, 6a mpokAnBei Bavatnedpo
artixnua | coBapdg TPaUPATIONAG.

NMPO®YLA=H!

Karadeikviel pia eTTikivduvn KAtaoTaan, n otroia v eV aTTOTPATIEN, UTTOPET va TIPOKANBET pIKPAG
n HETPIOG 0OBapATNTAG TPAUUOTICHOG.
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NMPOZOXH!
A Karadeikviel pia eTTikivduvn KataoTaan, n otroia v Oev aTTOTPATIE, UTTOPET va TIPOKANBET pIKPAG

n HETPIOG oOBapOTNTAG TPAUUOTICHOG.

@ Ymodeih ZuutrAnpwpaTikd oToIXEID VIO TOV XEIPITPO TOU TTPOIOVTOG.

3 Ymodeieig aopaAeiag

Tnpeite emiong TiIg 0dnyieg Kai TIg TTPoUiTTo0£TEIg Ao PaAEiag, TTOU OpilovTal ATTO TOV KATAOOKEUAOTH
TOU OXHATOG Kl Ta E§oUaioSoTnéva ouvepyEia.

Baoikn ac@dAeia

NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog ékpnéng
H pmratapia dev emTpéTTeTal VA €KTIOETAN O€ QWTIA R UTTEPBOAIKAE UYNAR Bepuokpaaia (= 130 °C

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag

(266 °F).

Ta nAIaka TTAveA TTAPAYOUV GUVEXEG PEUPA Kal aTToTEAOUV TTNYEG NAEKTPIKOU PEUNATOG,
otav ekTiBevTal o€ NAIoKH akTIVOBOAIa i GAAEG TINYEG QWTEG. Mnv épXeOTe O€ ETTAPN PE

TO PEUPATOPOPA PEPN TOU NAIOKOU TTAVEA, KOBWG KATI TETOIO UTTOPET VO OTTOTEAETEI AITial
TTPOKANONG EYKAUPATWY, OTTIVErpwy Kal Bavatng@opou NAeKTPoTTANEiag, €iTe n povada gival
ouvOEedENEVN EITE ATTOCOUVOEDEUEVN.

Mnv TTpayUaTOTTOIEITE EYKATAGTAGN TOU NAIOKOU TTAVEA, OTaV £ival EKTEBEINEVO T€ NAIOKT
akTIvoBoAia i GAAEG TTNYEG QwTOG. KaAUWTE TO NAIOKS TTaveA pe éva adlagavég Upaoua
UAIKO, YIO va ATTOTPEWETE TNV TTaPAywYA NAEKTPIKOU PEUPATOG KATA TNV EYKATAOTOOT TOU
NAIaKOU TTAVEA, TwV KAAWDIWOEWY KaI TNG UTTATAPIOG 1 KATE TNV TTPAYUATOTIOINCN EPYOCIWV
o€ auTd.

H eykatdaTtaaon kai n agaipeon Tou NAIAKoU TTAVEA Kal TNG HTTATOPIAG ETTIITPETTETAI VO
TTPAYUOTOTTIOIOUVTAI HOVO ATTO EISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Mn 6¢oeTe o€ Aeitoupyia 10 NAIOKS TIAVEA Kal ThV ITTOTAPIA, GV OTTOIOdATTOTE THAKA TOUG
TTaPOUCIAdel epPaveig {nUIEG.

Edv mrpokAnBei {nuid a1o KaAwdIo Tpo®odoaiag Tou NAIGKOU TTAVEA A TNG UTTATAPIAG, TO
KOaAWBI0 TPOPOBOCiag TTPETTEI VO AVTIKATACGTABEI ATTO TOV KATAOKEUATTH, £vav TEXVIKO TOU
THAMATOG EEUTTNPETNONG TTEAATWV ] évav GAAO TEXVIKO PE TTApOUOoIa £E€IBIKEUDN, YIa Va
atmo@euxBoUV TUXOV KivOuvol aopaAEiag.

H emokeur) Tou NAIaKoU TTAVEA ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI HOVO OTTS EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TTPOOWTTIKO. Z€ TIEPITITWAN M EVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWYV EVOEXETAI VO TIPOKUWOUV
ooBapoi kivduvol.

Katd tnv atroouvappoAdynan Tou nAIakoU TTAveA Kal TG MTTATAPIOG, ATTOOUVOEDTE OAEG TIG
ouvdéaelg kal BeRaiwbeiTe OTI ev UTTAPXEI TAON O€ Kapia eicodo Kail £§0do.

XpnoiyotroinoTe uévo TPdaBeTo EEOTTAIOUS TTOU GUVIOTATAI ATTO TOV KATAOKEUATTH.
Mnv TPOTTOTTOIEITE 1] TTPOCAPUOLETE KAVEVA ETTINEPOUG EEAPTNHA HE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO.

ATTOOUVOEDTE TO NAIAKO TTAVEA KO TNV YTTATAPIC OTTO TNV TPOPOdoaia NAEKTPIKOU PEUNATOG,
TIPIV aTT6 TOV KaBapIguo TouG.
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NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog rupkayidg
Mnv TOTTOBETEITE TNV PTTATAPIC ETTAVW € PIa EEAIPETIKA EUPAEKTN ETTIPAVEIQ.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog TpaupaTiopou

Orav eival ekTeBeIpévo ae auean NAIOKN akTivoBoAia, n Beppokpaacia Tou NAIOKOU TTAVEN evOEXETaI
va QTAoEl WG Kal Toug 70 °C (158 °F). Mnv €pxXeaTe O€ ETTAQR PE TNV ETTIPAVEIR TOU NAIOKOU TTAVEA,
yla va atroQuUyETE TUXOV £yKaUpaTa.

NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog yia Tnv vyeia

e Auté 10 NAIaKOS TTAVEA KAl N yTTaTapia uTropolv va xpnaipgotroinBoulyv atrd aidid nAikiog
8 ETWV KaI ETTAVW KOl GTOUA PE HEIWPEVEG PUOIKEG, AITONTNPIAKEG ) TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG
A M€ EAAEIYN EPTTEIPIAG KA YVWOEWY, AV ETTITNPOUVTAI ) TOUG £X0UV B0BEi 00NnYieg OXETIKG
HE TN Xprion Tou NAIaKoU TTAVEA Kal TNG PTTATOPIAG e AOPAAT TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

o O1nAekTPIKEG OUOKEUEG eV gival Traiyvidia. To nAIGKS TTAVEA Kal N UTTaTapia TTPETTEN
TIGVTOTE VA QUAGCCOVTAI KQI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI HAKPIA aTré TTaIdIA TTOAU PIKPNG NAIKIOG.

o Ta TaudId TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAL, Yia VA dIac@aAigeTal 6Tl OV TTAIfOUV HE TO NAIOKO TTAVEA
Kal TNV prrarapia.

* O kaBapiguds kal N ouvtApnon XPAOTN OEV ETITPETTETAI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAl ATTé TTAISIA
XWPig eMITAPNON.

MPO®YLAZ=H! Kivduvog yia Tnv vyeia
* Mnv atroouvappoAoyeite, avoiyeTe ] CUVOAIBETE TNV UTTaTtapia.

« Edv n ptmartapia rapouaciddel diappor), atroQUYETE TNV ETTAPK) TOU UYPOU JE TO DEPUA
TO PATIO 0OG. Z€ TTEPITITWON ETTAPAG, TTAUVETE TNV TTEPIOXH ETTAPNG UE APOOVO vEPO Kal
ETTIKOIVWVNOTE UE Evav yIaTpo.

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog Tpaupatiopol
AlaBAaoTe TIG 0BNYIEG, TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO NAIAKOG TTAVEA KOI TNV PTTaTOpia.

NMPO®YLAZH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
*  AToBnkeUOTE TNV PTTOTAPIO OE £vav dpooEPS XWPO XWPIG uypaaia.
« [MpooTatéyTe TNV pTTatapia kal Ta KaAwdIa atré Tn BepUATNTA KAl TNV Uypaaia.
« AlaTnpAoTE TNV pTTatapia ateyvn Kai kabapr).
e Mnv avoiyete T0 NAIGKS TTAVEA Kal TNV PTTaTapia.
e Mnv TpoTToTToIEiTE TO NAIGKOG TTAVEA KQI TNV PTTaTApia.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg

o BeBaiwbeite 611 dev propei va TTpokANBEi BpayxuUKUKAWPA OTIG ETTAPEG TOU NAIAKOU TTAVEA
KOl TNG MTTATOPIOG aTTO GAAG QVTIKEIYEVA.

o BeBaiwbeite 4TI 01 apvnTIKOI KAl 01 BETIKOT TTOAOI BEV EpXOVTaI TTOTE O€ ETTAP METAGU TOUG.

e Mnv atdre A 0TNPICe0TE ETTAVW OTA NAIAKA TTAVEA.

e Mnv ammoBEéTeTe UPNAG POPTIa ETTAVW GTO TEAKI ) GTO TTICW GUAAO TWV NAIOKWYV TTAVEA, BIOTI
eVOEXETAI VO GTTACOUV TA NAIGKA OTOIXEIO 1) VO TIPOKANBOUV HIKPOPWYHEG.

*  AoBnKeUOTE TO NAIOKO TTAVEA Kal TNV UTTOTAPIA OE £Va aOPAAEG GNUEIO TTPIV T TNV
TOTTOBETNGN 1 META ATTO TNV APAiPEDT) TOUG.



Ao @aARGg eyKATAOTACT) TNG CUOKEUNG

KINAYNOZ! Kiviuvog ékpnéng
Mnv ToTToBETEITE TTOTE TO NAIAKO TTAVEA KOI TNV PTTATAPIA O€ TTEPIOXEG, OTIG OTTOIEG UTTAPXEI KivOUVOG
€Kpngng agpiou f oKOVNG.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog TpaupaTiopol
e Mnv TTPOYUATOTTOIEITE EYKATAGTACN KOI GTEPEWAT PE BUVATO AVENO.
* [lpooTaTéWTe TOV £QUTSO GAG KAl GAA GTOPA OTTO TUXOV TITWON AT TNV 0pOPr TOU OXMHATOG.
o ATTOTPEWTE TUXOV TITWON AVTIKEIMEVWV.

e AoQaAIOTE TNV TTEPIOXN EPYATIAG KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV €ival SuvaTov va
TPAUUATIOTEI KAVEIG.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A » 'Eva nAiokd TraveA TTou dev €xel 0TEPEWBEI CWOTA PTTOPET VO aTTOCUVOEDBET Kal va TTETEI KATW.

Mn xpnoipoTroieite GIAIKOVN A DI0QOPETIKR KOAAQ aTTd QUTHV TTou cuPTTEPIAapBAvETal, yia va
O1a0@aAIaTei N BEATIOTN KOAANON.

« H pmatapia dev emTpéTmeTal va ToTroBeTEITaI O€ TTEPIBAANOV PE UWNAR GUYKEVTPWAON OKOVNG.

« Hpmatapia emtpéeTal va ToTroBeTEITal HOVO o€ TTEPIBAANOVTA pE Bepuokpaaia
TepIBAAAOvVTOG TOUAGIoToV O °C (32 °F).

Ao @dAgia KaTd TNV NAEKTPIKK OUVOEDT TNG CUGKEUNG

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
e HnAekTpIKA £yKOTAOTAON ETITPETTETAI VO CUVOEETAI HOVO ATTO EIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG KAl
p6vo oUpwva pE Toug EBVIKOUG KavovIoPoUG. Z€ TTEPITITwaN AavBaopévng ouvdeong,

evOEXETal va TTpokANBoUv cofapoi Kivouvol.

« Otav TpaypaToTIOIEITE EPYOTieg O NAEKTPIKG ouaTAUATA, BERaIWOEiTE OTI UTTAPXEI KATTOIOG
KOVTG 0aG, TTOU PTTOPE va 060G Bon6ria€l o€ KATAOTAOEIG EKTAKTNG AVAYKNG.

e TnprOTE TIG CUVIOTWHEVEG DIATOPES KOAWDIWV.

¢ ToKkTOTTOINOTE TA KAAWDIO KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV UTTAPXE! KivOUVOog va Toug
TTPOKANBEi {nuI& a1rd dAAa e€apTApaTa. Ta kaAwdia TTou £€xouv uTToaTel GUVBAIYN UTTOPE va
atroTeAé0OUV AITia COBAPWY TPAUUOTICUWV.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A * Mnv totroBeTeiTe TO KAAWBIO TPOPOdOaiag 230 V Kal To KaAWSdIO GuveEXOUG pelpaTog DC 12 V
uéoa oTo id10 KAVAAIL.
e Mnv ToTT0BETEITE TO KAAWDIO KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA €ival XaAapd 1} va TTapouciadel
évrovn oTpEBAwON.
e 2TEPEWOTE TA KOAWDIA HE AOPAAEIQ.
e Mnv TpaBdre Ta KaAWdIa.

Ao@aAig AsiIToupyia TNG CUOKEUAG
KINAYNOZ! Kiviuvog nAekTpomrAngioag
Mnv dveTe TUXOV EKTEDEINEVA KAAWDIO UE YUPVE XEPIA.

363



NMPO®YLAZ=H! Kivduvog ékpnéng

* Mn BéaeTe o€ Acitoupyia To NAIOKS TTAVEA Kal TNV PTTaTapia KOVTE o€ SIaBPWTIKEG
avabupidoeig.

* Mn 0éoeTe o€ AciToupyia T0 NAIAKS TIAVEA Kal TRV PTTOTAPIA KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.

* Mn Béoete o€ AsiToupyia To NAIOKS TTAvEA Kal TNV PTTaTapia OE TIEPIOXEG, OTIG OTTOIEG UTTAPXEI
KivOuvog €kpnéng.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
ATTOQUYETE Ta £VTOVA TPAVTAYUATA KAl TOUG duvaTtolg Kpadaapoug KaTd Tnv odrynon.

4 Tepiexdpeva ouoKeUaoiag

4 X mm
~Ue
Vi

3 \

Ap. Meprypaen MoodétnTa
1 Movdada opo@rg pe NAIOKS TTAVEA 1
2 2TAPIYHA pTTaTapiag 1
3 Mmarapia 1
4 Bida 4 x12 mm (0,5 in) 4
5 KaAwdio dilacuvdeong 1
6 Aeutepetouca TTAakETa PCB 1
7 Bida 3 x 8 mm (0,3 in) 2
8 KaAwdio ouvdeong 12 V 1
9 KaAwdio ouvdeong utratapiag 12 V 1
10 ETikéTa poidvTog 1
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"
5 T[poBAetrépevn Xpiaon

To nAIako TraveA TTpoopileTal HOVO yia XPron WE TA CUOTAUOTA EAEPIONOU 0po®rG ACC3100D. To nAiokd
TIAveA PETOTPETTEI TNV NAIOKA OKTIVOBOAIQ o€ guveXEG peupa (DC) yia TNV TPOPOd0aTia TOU CUGTANATOG
e€aepiopou.

AuTS TO TTPOIOV €ival KATAAANAO PHOVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPOBAETTOMEVN XPHON CUUPWVa
ME auTEG TIG 0ONYiES.

AUTO TO eyXEIPIDIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU EivVaIl ATTAPAITNTEG VIO TN CWOTH EYKATACTACT Kal XPrian Tou
TIPOIOVTOG. TUXOV WN evOEDEIYPEVN EyKATAOTAON, XPAON /KAl oUVTAPNON Ba £XEI WG GUVETTEIQ TNV OVETTOPKN
aTrdéd00n Kal EVOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KOTOOKEUOOTAG OEV ATTOOEXETAI KAUia EUBUVN YIa TUXOV TPAUMATIONOUG ) NUIEG OTO TTPOIGV, TTOU
ogeilovTal O€:

» AavBaopévn ouvapuoAdynon | GUVOESN, CUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNANG TAONG

» AavBaopévn ouvtipnan i Xpron pn auBevTIKWY avTaAAAKTIKWY £EAPTNHATWY, TTOU OEV TTPOEPXOVTAI
ATTO TOV KATOOKEUOTTH

» MeTaTPOTTEG GTO TTPOIOV XWPIG TN PNTA GOEIN TOU KATOOKEUATTH
«  XpAon yia oKoTToug d1agopeTIKOUG ATré auToUg TTOU TTEPIYPAPOVTAIl OE AUTO TO EYXEIPIOIO

H Dometic 81aTnpei 10 dikaiwpa aAAayRG TNG ELPAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPWY TOU TTPOIGVTOG.

6 Texvikn Teplypa®n

To nAiako TraveA atroteAeital atrd 30 nAiakd aToixeia. To nAlakd TTaveA gival AN ToTToBeTNUEVO OTN
Hovada opoPAG Tou GUCTAPATOG e§aepIooU. H ouakeun gival guvdedepévn Pe ia utratapia. H ptratapia
aTroONKEVEI TN PN XPNOIUOTTOIOUMEVN I0XU TToU TTapdyeTal atrd To NAIaKS TIAVEA, yia va TpOQODOTATE TN
AgIToupyia Tou cuaTAaTOG £§aepIOU, Tav eV UTTAPXEI NAIOKK aKTIVOBOAIQ TTOU UTTOPET VO JETATPATTET
atrd 10 NAIAKO TTAVEA.

7 EykardoTtaon

KaAOyTe evieAwg 6Aa Ta nAiakd TTaveA pe éva adiagavEég UAIKG KaTd TV yKaTaoTaan, yia va

. NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
QATTOTPATTEI N TTAPAYWYT) NAEKTPIKOU PEUPATOG.

B

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog TpaupaTiopou
BeBaiwBeite 611 TO oUGTNUA €EAEPITHOU €ival OTEPEWHEVO OCWOTA, TIPIV CUVOECETE TN GUCKEUR.

=

NMPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
EyKaTaoTrOTE TN CUOKEUR O€ £vav XWPO Xwpig uypaaia.

Ymodeigh Edv ta kaAwdia gival oTepewpéva pe Taivia, BeBaiwbeite 6T Ta KAIAWSIA UTTOPOUV aKOUN
va PETakivnoouv.

>

1. Amoouvd£oTe To 0UOTNUA EEXEPICUOU ATTO TNV TPOPODOCIa NAEKTPIKOU PEUUATOG.
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2. AToouvappoAoynoTe Tn HOovVAada OPOPNG.

3. AToouvappoAOYAOTE TO KEVTPIKO KAAUPMA TOU KOuTIoU ADB.

S« S |

4. AtoouvdéaTte Tnv utTtodoxr oUuvdeong C1, yia va atroouvdeBei n Tpopodoaia NAEKTPIKOU PEUNATOG.
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5. ToTroBeTAOTE TNV PTTATOPIA OTO ECWTEPIKO KAAUPHQ.

=

e O
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6. TotroBeTOTE TN PHOVADA OPOPHAG PE TO NAIAKO TTAVEA.

@ Ymodeigh To kaAwdio Tou NAIOKOU TTAVEA TTPETTEI VO UTTOPET va HETAKIVNOE.
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7. TpaBngte Ta KOAWBIO TTPOTEKTIKA, YIO VO DI0CPANITETE OTI KAVEVOG BPOXOG KOAWDIOU Sev EIGEPKETAI
OTOV POTOPA TOU AVEUIOTAPA.

8. TomoBetraTe TN deuTepelouaa TTAOKETA PCB.

9. A@aipéaTe TOV BPaxUKUKAWTAPa atré TNV KUpia TTAaKETA PCB, YIO va eVEPYOTTOINBEi N Tpopodoaia
NAEKTPIKOU PEUPATOG OTO NAIOKO TTAVEA.
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10. ZuvdéoTe To KaAwdio diacuvdeang (3) oTn cUvdean dlacuvdeong (C13) kal oTn ouvdeon 12 V (C18).

Ymodoxn Mepiypaen

ouvdeong
1 KaAwdio ouvdeong 12 V
2 KaAwdio ouvdeong utrarapiag 12 V
3 KaAwdio diacuvdeang
cn ZUvdeon ymarapiag 12 V
C12 >0vdeon 12V
C13 ZUvdeon dlooUvdeaN (Interface)
C16 >(0vdeon BeppioTop uTTarapioag
c17 Z0vdeon utratapiag 12 V
c18 Z0vdeon 12V
C19 Z0vdeon dlacuvdeong (Interface)

11. ZuvdEaTe To KOAWSI0 oUvVdENG UTTaTapIag 12 V (2) OTIG OUVOETEIG pTTaTapiag 12 V (C11 kai C17).
12. ZuvdéaTe To KaAwdio oUvdeang 12 V (1) oTn ouvdean 12 V (C12) kal 6Tn ouvdeon SiaoUvdeong (C19).
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13. ZuvdEaTe To KaAWSIO Tou NAIOKOU TTAVEA (2) 0Tn oUvVOECT NAIKOU TTAVEA (C14).

Ytodoxn MNeprypagn
ouvdeong
1 KaAwdio ptrarapiag
2 KaAwdio nAiokoU TraveA
3 KaAwdio olvdeong 12 V
Cl Eioodog 1po@odoaiag NAEKTPIKOU pEUPATOG OTTG TNV PTTATAPIO TOU OXUATOG
cl4 20vdeon NAIOKOU TTaveEA
C15 20vdeon pTraTapiag +/—
(@]9 Z0vdeon BeppioTop uTrarapiog

14. ZuvdéoTe To KaAWwdIo ouvdeong 12 V (3) TNV €ic0d0 TPOoPodoaTiag NAEKTPIKOU pEUPATOG AT TNV
JTTaTapia Tou oXpaTog (C1), Qv UTTAPXEL.

15. ZuvoEéoTe To KaAwdio utrarapiag (1) oTn oUvdeon BepuioTop PTraTapiog (C16) Kal aTn oUvoeon
ytatapiog +/-(C15).
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16. ACQaAioTE Ta KOAWBIA PE SEPATIKA KAAWSIWV.

17. AgaipéoTe To eEWTEPIKS QIATPO agpa.
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18. ZTEPEWOTE TNV ETIKETA TTPOIOVTOG GTO KEVTPIKG KAAUMUO TOU ADB.

19. EmavatotmroBeTAOTE TO £SWTEPIKG PIATPO a€Pa GTO KEVTPIKO KAAUpUa TOu ADB.

20. KoupTtr)oTe T0 KEVTPIKO KAAU T TOU KOUTIOU ADB GTO EOWTEPIKG KAAUpUO.

8 AsiToupyia
To TTAAKTPO = GTNV 086vN Tou CUCTAPATOG £€aEPIOPOU avaBEl.

ZupBouAég yia Tn AsiToupyia

Mo ™n BEATIOTN XPAON TOu NAIOKOU GUOTANATOG, GNUEIWOTE TA TIAPAKATW:

» TonAiak6 oUoTnua TTapdayel JIAPopPEeG TTOGOTNTEG NAEKTPIKOU PEUPATOG, avaAoya JE TNV £vTaon TNG
nAIoknG akTivoBoAiag katd Tn didpkeia TNG Nuépag. Ooo TTepIcadTePN NAIOKK akTIVOBOAiIa aTToppo@AaTal
a1d 10 NAIoKS GUOTNUA, TOOO TTEPICCOTEPO NAEKTPIKG peUpa TTapdyeTal. H TToooTNTa TOU NAEKTPIKOU
PEUPATOG TTOU TTAPAYETal ETTNPEGZETAI OTTO TIG TTAPAKATW CUVONKEG:

e JUVVEQIOOHEVOG KOIPOG
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» EmoxiakA nAiokr akTivoBoAia
»  MeTaBoAég atn ywvia Tou AAIou
» Xkiaon A pUTravon Tou NAIOKOU GUCTAKATOG

* Hamédoaon Tou NAIoKoU TTAVEA PEIVETAI G0 aUEAVETaI N BEpUOKPaTia TOU NAIGKOU TTAVEA.
Alao@alioTe TOV ETTAPKN AEPICUO Kal aTToQUYETE TNV UTTEPROAIKNA €KBean OTNV NAIAKA akTIvOBoAia.

o Edv 10 nAIoKko TraveA BepuavOei Trapa TToAU, oTaBueUaTE TO dXNUO OTN OKId, VIO VO KPUWOEI TO NAIOKS
TIAVEA.

(]

KaBapiopudg kal gpovTida

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
e Xe TIEPITITWON Bpalong Tou T¢apIoU Tou NAIOKOU TTAVEA, EVOEXETAI VO TTPOKANBET
NAEKTPOTTANEia 1) TTUPKaYIA. AUTA Ta TTAVEA OEV UTTOPOUV VA ETTICKEUAATOUV Kal TTPETTEI v
avTikaBioTavTal apéowg. ETKOIVWVAOTE PE évav e§0UaIodOTNHEVO TEXVIKO TOU TUAPOTOG

€EUTTNPETNONG TTEAATWV.
« KaBapioTe TNV yTraTapia Pe Eva oTeyVO Travi.

NMPO®YLAZH! Kivduvog Tpaupatiopou

A@RnoTE Ta NAIOKA TTAVEA VO KPUWOOUV TTPIV aTTO TOV KaBapIoud TOUG, YIa VO aTToQeUXOEi n
TTPOKANCT EYKQUPATWY ) N TTPOKANON {NUIAG OTa NAIOKA TTAVEA, WG CUVETTEIN TWV HEYGAWV
Sla@opwyv Beppokpaaiag. KabapioTe Ta NAlakd TTaveA vwpig To TTpwi 1 apyd 1o atrdyeupa, 6TTou N
nAiakn akTivoBoAia dev gival évtovn Kai Ta NAIakG TTaveA givai o kpUa.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A e Mnv kaBapiete To NAIAKS 0UGTNPA PE GUOKEUR KaBapiopol upnAng TTieang.

« T[a Tov KaBapIoud, Un XPNOIPOTIOIEITE aIXunEA A OKANPG avTiKEigeva, TPIBIKG KABapIoTIKA
Héoa 1) AEUKQVTIKA, BIOTI EVOEXETAI VO TIPOKAAEOOUV {NUIEG OTN OCUOKEUN).

> EAéyEre o€ TaKTIKA BAoN Ta peupaTo@dpa kaAwdIia yia BAGREG pOvwong, anueia Bpavong, {nuid atd
TPWKTIKA Kal @Bopa AGyw KaIPIKWV CUVONKWV.

> EAéyETe O€ TAKTIKA BAGN OTI OAEG 01 CUVOETEIG Eival TPIXTEG Kal Xwpig didBpwan.

> EAéyETe o€ TAKTIKA BACN TNV ETTIPAVEIX TWV NAIAKWY TTAVEA YIa pwYHEG, aTTOUTTa EEAPTNHATWY 1
EAATTWHOATIKG EEQPTANATA.

> o Tn péyiotn amédoon, dlatnpAoTe Ta NAIaKA TTAvEA KaBapd aTrd PUTTOUG KAl AVTIKEIUEVA TTOU
TTPOKAAOUV GUVOAKEG OKiaong, OTTWG TT.X. Ol pUTTOI Kal Ta @UAAA. KaBapioTe Ta nAlakd TTaveA pe Eva
HaAaKG, uypo TTavi A aeouyydpl.

> A@aipéoTe o€ TAKTIK BAON TUXOV CUGOWPEUPEVOUG PUTTOUG KOVTE OTA NAIAKAG TTAVEA.
> EAéyETe TIEPIOTOCIOKA TN OTEYQAVOTTOINGT TOU KAVAAIOU OPOPIG YIa TUXOV {NUIEG.

10 AvripeTwtion BAaBwyv

‘ mPORANUa ‘ ArTia Mpoteivopevn Bepatreia
To nAiako TTaveA Bev AeiToupyei BAGBeg pévwang, onueia Bpavong > EAéy&re Ta peupatopdpa
(kapia 10X0G £§600U). 1 AOOKOPIOPEVEG OUVOETEIG OTA KaAWBIa yio BAGRES
PEUPATOPOPT KAAWDIA.

374



TPORANHA

ArTia

Mpotevopevn Bepatreia

uévwong, onueia Bpadong
AaOKOPIOPEVEG GUVOEDEIG.

> Edv dev umopei va BpeBdei
OQAANQ, ETTIKOIVWVACTE PE
£vav £§0UCIOBOTNUEVO TEXVIKO
TOU TPANATOG £EUTTNPETNONG
TTEAQTWOV.

H pmratapia gival KATeGTPAPPEVN.

> AVTIKATOOTAOTE TNV pTTaTapia.

O BpaxuKUKAWTAPAG dev EXEl
apaipedei.

> A@aipéoTe TOV
BpaxukukAwTrpa.

To nAiak6 oUoTHa BeV AsITOUpyET
owaoTd (xapnAn 100G £6650u).

Avrikeipeva ) pUTTol HTTAOKApPOUV TO
Pwg.

> EAéyETe yia TUXOV epTTOdIa
Kal dlao@aAioTe 6T TO NAIOKS
TIAveA Oev UTTAOKAPETAI ATTO
QVTIKEIJEVA TTOU TTPOKAACUV
ouvOnKkeg okiaong.

> MetakivAoTe To Oxnpa o€ pia
M0 KATAAANAN Béon.

> ATTOPaKpUVETE TUXOV PUTTOUG.

H 1dioN TG pTTaTapiag eival TToAU
XOHNAN.

> ZTaBueloTe TO OXNMA O€ éva
kaTdAAnAo onpeio, 101 WOTE
70 NAIAKO TTAVEA va UTTOPEi va
TTaPAgEl EVEPYEIQ KOl VA TNV
UETAQEPEI TNV PTTaTapia.

Y1repBéppavaon Twv NAIGKWY TTAVEA.

> A@noTe 10 NAIaKS TTaVEA va
KPUWOEI.

> MeTakivoTe TO OXnNUa o€ Pia
M0 KATAAANAN B€on.

> AQaipéoTe TUXOV
OUOOWPEUPEVOUG PUTTOUG
KOVTG aTa NAIGKAG TTAVEA, Ol
OTTOiOI UTTOPET VO UTTAOKApOUV
TO oW Avolyua £§aEPITUOU.

‘Eva nhiaké oToixeio oTn ouoTolxia
TTapouaciddel BAGRN.

> EAéyEre Ta nAioka TTavEA yia
MIKPOPWYHEG.

> EAéyEre Ta nAIoKa TTavEA
yia atrokOAANGN ETTIHEPOUG
OTPWHATWV.

> AvVTIKaTaoTAOTE TO NAIOKG
TIAVEA, €AV aTTaiTeiTal.

Zuvaeig TTAnpo@opieg
ox. [l o oeAida 369
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11 Améppiyn

AQPaIpETTE TUXOV PTTATAPIEG, ETTAVOPOPTICOMEVEG HTTOTAPIEG KOI QWTEIVEG TTNYEG TTPIV ATTO

— TNV avakUKAWGN Tou TTP0oidvTog. O1 EAATTWHATIKEG i XPNOIPOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA
EMOTPEPOVTAI OTO KATAGTNUA ayopdg ) va TTapadidovTal ata KaTadAANAa onueia cuAAoyng. Mnv
QATTOPPITITETE TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOUEVESG UTTATAPIEG KAl PUTEIVEG TINYEG PE TA YEVIKA
oIKIaK& atroppiypaTa. Edv emBupeite TNV TEAIKA atrdppiyn Tou TTPOIGVTOG, {NTACTE aTTO TO TOTTIKG
KEVTPO aVOKUKAWGONG A évav EEIBIKEUPEVO AVTITTPOOWTTO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIES YIA TN OXETIKA
S1001KaTia CUPPWVA HE TOUG IOXUOVTEG KaVOVIOHOUG dIABEaNG aTTOPPINPATWY. To TIPOIOV PTTOPEi
va aTroppIPOei dwpedv.

E AvaKUKAWGON TTPOIOVTWYV UE PTTATAPIES, ETTAVAPOPTICOUEVES UTTOTAPIEG KOl PWTEIVEG TTNYEG:

'0“ AvakUKAwON Twv UNIKWYV ouokeuaaiag: Edv gival epIkTo, atmoppiyTe Ta UNIKG CUoKeUaaiag oToug
- avTioToIXoug KAdoug avakUKAWONG.

12 Eyyunon
Ma Tuxov emokeun 1 agiwon kKGAuwng aTré TNV £yyunaon, TTAPAKAAOUHE VO OTTOOTEIAETE ETTIONG TA TIAPAKATW
£€yypa@a yadi ue TN CUOKEUR:

» ‘Eva avtiypa@o Tng atmrédeigng ayopdg PE TRV NUEPOMNVIa ayopdg
»  Tov Adyo yia Tnv agiwon KGAuwng atrd TNV £yyunaon f hia TIEPIYPAPH) TOU OQAAUATOG

AGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTICKEURA OTTO EGAG TOV idI0 A PN ETTAYYEAUATIKA ETTIOKEUR EVOEXETAI VA EXEI
OUVETTEIEG aoPaAEiag KABWG Kal va aTToTEAETEI QITia aKUPWONG TG £yyUnong.

13 TeXVIKA XapOKTNPIOTIKA

HAiok6 rdveA ACC3100D

OvopaaTIKA I0XUG £16650U 30 Wp
Bdpog 2.5 kg

MigToTromaeig c € EE

Mmrarapia ACC3100D

TuTog LiFePo4 4S1P
Téaon 12,8V
OvopaaTIKr XwpeNnTIKOTTA 6 Ah

MioToTronoaeig c € EE
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti

gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali buti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neiSvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

>
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@ Pastaba Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos in-
strukcijy ir nurodymy.

Bendroji sauga
ﬁ ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Saugokite baterijg nuo ugnies ar pernelyg aukstos temperataros (= 130 °C (266 °F)).

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Saulés baterijos generuoja nuolatine srove ir veikia kaip elektros $altiniai, kai jas veikia saulés Sviesa

arba kiti $viesos $altiniai. Nelieskite jtampingujy saulés baterijos daliy, nes tai gali sukelti nudegimus,
kibirkstis ir mirting smagj, nesvarbu, ar modulis prijungtas, ar atjungtas.

* Nemontuokite saulés baterijos, kai ja veikia saulés Sviesa ar kiti $viesos $altiniai. Uzdenkite saulés ba-
terija nepermatomu audiniu ar medziaga, kad montuojant, dirbant su saulés baterija ar akumuliatori-
umi arba virinant nesigaminty elektra.

* Saulés baterijg ir akumuliatoriy montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
* Nenaudokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus, jei bet kuris komponentas akivaizdziai pazeistas.

* Jeisaulés baterijos arba akumuliatoriaus maitinimo kabelis pazeistas, kad baty iSvengta pavojaus
saugai, maitinimo kabelj turi pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas arba panasia kvali-
fikacija turintis asmuo.

* Saulés baterijg gali remontuoti tik kvalifikuoti darbuotojai. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.

* Ardydami saulés baterija ir akumuliatoriy, atjunkite visas jungtis ir jsitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse
néra jokios jtampos.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
e Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

* Prie$ valydami atjunkite saulés baterijg ir akumuliatoriy nuo maitinimo $altinio.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nedékite akumuliatoriaus ant itin degaus pavirsiaus.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Kai saulés baterijg veikia tiesiogine saulés $viesa, ji gali jkaisti iki 70 °C (158 °F) temperataros. Nelieskite
saulés baterijos pavirsiaus, kad nenusidegintuméte.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
+ Sig saulés baterijg ir akumuliatoriy gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba in-
struktuojami dél saulés baterijos ir akumuliatoriaus naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

2
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* Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite saulés baterija ir akumuliatoriy
maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su saulés baterija ir akumuliatoriumi.
¢ Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy priezidros.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
* Neardykite, neatidarykite ar netraiskykite akumuliatoriaus.

* Jei akumuliatorius prateka, neleiskite skysciui patekti ant odos ar j akis. Kontakto atveju nuplaukite
paveiktg vieta dideliu kiekiu vandens ir susisiekite su gydytoju.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Perskaitykite instrukcijas pries naudodami saulés baterija ir akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Zalos pavojus
* Laikykite akumuliatoriy sausoje ir vésioje vietoje.
* Saugokite akumuliatoriy ir kabelius nuo kars¢io ir drégmes.
* Laikykite akumuliatoriy sausa ir $vary.
* Neatidarykite saulés baterijos ir akumuliatoriaus.

* Nemodifikuokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
e Uztikrinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti trumpojo jungimo prie saulés baterijos ir akumuliatori-

aus kontakty.
e Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.
* Nelipkite ant saulés baterijy ir j jas nesiremkite.

* Nedékite pernelyg didelio svorio ant saulés baterijy stiklo ar galinio pavirsiaus, nes gali sultzti ele-
mentai arba atsirasti mikrojtrakimy.

* Prie$ montuodami arba iSmontave, saulés baterija ir akumuliatoriy laikykite saugioje vietoje.

Saugus prietaiso montavimas

rizika.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Niekada nemontuokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo
ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

* Montavimo ir jrengimo darby nevykdykite esant stipriam véjui.

» Saugokités patys ir saugokite kitus asmenis, kad nenukristy nuo transporto priemonés stogo.

* Pasiripinkite apsauga nuo galimo daikty kritimo.

* Apsaugokite darbo vieta, kad nebuty suzaloti kiti asmenys.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Netinkamai sumontuota saulés baterija gali atsilaisvinti ir nukristi. Norédami uztikrinti optimaly suk-

ibima, naudokite tik komplekte esantj silikona ar klijus.
* Nemontuokite akumuliatoriaus dulkétoje vietoje.
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*  Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje, kurios temperatara siekia bent O °C (32 °F).

Sauga jungiant prietaisa elektriniu budu

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Elektros instaliacija jungti gali tik kvalifikuoti specialistai ir tik laikydamiesi nacionaliniy reglamenty.

Netinkamai prijungus, kali kilti rimty pavojy.

* Kaidirbate su elektros sistemomis, pasiripinkite, kad salia jasy baty asmuo, kuris kritiniais atvejais
galéty padéti.

* Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius.

* Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti kiti komponentai. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti
rimty suzalojimy.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Negalima tiesti 230 V maitinimo i$ elektros tinklo kabelio ir 12 V nuolatinés srovés kabelio tame

paciame kanale.
* Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty laisvas ar stipriai sulenktas.
e Patikimai priverzkite kabelius.
¢ Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nelieskite kabeliy plikomis rankomis.
PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Nenaudokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus $alia ésdinanciy damy.

* Nenaudokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus $alia degiyjy medziagy.

* Nenaudokite saulés baterijos ir akumuliatoriaus tose vietose, kur kyla sprogimo pavojus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Vairuodami, venkite stipriy smagiy ir vibracijos.
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4 Pristatoma komplektacija

o 6 7 8 9
\ 3x8mm y 2@
Ty
4 \4>< 12mm
v
V@
3 \7
Nr. Aprasymas Kiekis
1 Ant stogo montuojamas blokas su saulés baterija 1
2 Akumuliatoriaus laikiklis 1
3 Akumuliatorius 1
4 4 x12 mm (0,5 in) varztai 4
5 Sasajos kabelis 1
6 Papildomas PCB 1
7 3x8mm (0,3 in) varztai 2
8 12 V jungiamasis kabelis 1
9 12 V akumuliatoriaus jungiamasis kabelis 1
10 Gaminio etiketé 1

5 Kam skirta naudoti

Saulés baterija skirta naudoti tik su ACC3100D ant stogo montuojamomis ventiliacijos sistemomis. Saulés baterija
pavercia saulés $viesa j nuolatine srove (NS) ventiliacijos sistemai maitinti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suZeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:
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¢ Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

6 Techninis apraSymas

Saulés baterijg sudaro 30 saulés elementy. Saulés baterija jau sumontuota ant ventiliacijos sistemos, kuri jrengiama
ant stogo montuojamo bloko. Prietaisas prijungtas prie akumuliatoriaus. Akumuliatoriuje saugoma saulés baterijos
pagaminta ir nepanaudota elektros energija, jis maitina ventiliacijos sistema, kai néra saulés $viesos, kurig galéty kon-
vertuoti saulés baterija.

N

Montavimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Montuodami, visiSkai uzdenkite visas saulés baterijas nepermatoma medziaga, kad nesigaminty elektra.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Prie$ prijungdami prietaisa jsitikinkite, kad ventiliacijos sistema tinkamai pritvirtinta.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Prietaisg montuokite sausoje vietoje.

Pastaba |ei kabeliai pritvirtinti juosta, jsitikinkite, kad juos vis tiek galima judinti.

© = bk P

—

Atjunkite ventiliacijos sistema nuo maitinimo $altinio.
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2. ISmontuokite ant stogo montuojama bloka.

ISmontuokite ADB centrinj dangt;.

S« S |

4. Atjunkite CT lizda, kad atjungtuméte maitinimo Saltin;.
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5. Sumontuokite akumuliatoriy prie salono dangcio.

=

e O
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6. Sumontuokite ant stogo montuojama bloka su saulés baterija.

@ Pastaba Saulés baterijos kabelj turi bati galima pajudinti.

385



386

Atsargiai traukite kabelius, kad uztikrintuméte, jog j ventiliatoriaus rotoriy nepateks joks kabelio kilpa.

Sumontuokite papildoma PCB.

Atjunkite jungiklj nuo pagrindinio PCB, kad suaktyvintuméte saulés baterijos maitinimo $altinj.




10. Prijunkite sasajos kabelj (3) prie jungties (C13) ir 12 V jungties (C18).

B

Lizdas Aprasymas

1 12 V jungiamasis kabelis
2 12 V akumuliatoriaus jungiamasis kabelis
3 Sasajos kabelis

cn 12 V akumuliatoriaus jungtis

C12 12 Vjungtis

C13 Sasajos jungtis

Cl6 Akumuliatoriaus termistoriaus jungtis

c17 12 V akumuliatoriaus jungtis

C18 12 V jungtis

C19 Sasajos jungtis

1. Prijunkite 12 V akumuliatoriaus jungiamajj kabelj (2) prie 12 V akumuliatoriaus jung¢iy (C11ir C17).

12. Prijunkite 12 V jungiamajj kabel; (1) prie 12 V jungties (C12) ir sasajos jungties (C19).
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13. Prijunkite saulés baterijos kabelj (2) prie saulés baterijos jungties (C14).

Lizdas Aprasymas
1 Akumuliatoriaus kabelis
2 Saulés baterijos kabelis
3 12 Vjungiamasis kabelis
Cl Ivesties maitinimas i$ transporto priemonés akumuliatoriaus
Cl4 Saulés baterijos jungtis
C15 Akumuliatoriaus +/- jungtis
Cl6 Akumuliatoriaus termistoriaus jungtis

14. Prijunkite 12 V jungiamajj kabel; (3) prie jvesties maitinimo i$ transporto priemonés akumuliatoriaus (C1) (jei yra).

15. Prijunkite akumuliatoriaus kabelj (1) prie akumuliatoriaus termistoriaus jungties (C16) ir akumuliatoriaus +/-

jungties (C15).

16. Pritvirtinkite kabelius jiems skirtais dirzeliais.
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17, 18imkite iSorinj oro filtra.

18. Prie ADB centrinio dangcio pritvirtinkite gaminio etikete.

19. Pakeiskite iSorinio oro filtra prie ADB centrinio dangcio.
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20. Pritvirtinkite ADB centrinj dangtj prie vidinio dangcio.

8 Naudojimas
Ventiliacijos sistemos ekrane uzsidega mygtukas.

Naudojimo patarimai
Norédami optimaliai naudotis saulés energijos sistema, atkreipkite démes;j j toliau pateiktus aspektus

* Saulés energijos sistema pagamina skirtinga kiekj elektros, atsizvelgiant j saulés Sviesos kiekj dienos metu. Kuo
daugiau saules Sviesos patenka ant saulés energijos sistemos, tuo daugiau elektros pagaminama. Pagamina-
mam elektros kiekiui jtakos turi toliau nurodytos salygos:

¢ debesuotas oras;

* sezoniné saulés spinduliuote;

* saulés kampo variacijos;

* Seséliai arba nesvarumai ant saulés energijos sistemos.

* Kuo labiau jkaista saulés baterija, tuo labiau sumazéja jos nasumas. Pasiripinkite tinkamu védinimu ir venkite
pernelyg didelés saulés spinduliuotes.

* Jeisaulés baterija labai jkaito, pastatykite transporto priemone Sesélyje, kad saulés baterija atvesty.

9 Valymasir prieziura

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Suduzes saulés baterijos stiklas gali sukelti elektros smagj arba gaisra. Siy baterijy negalima remon-

tuoti, jas reikia nedelsiant pakeisti. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros atstova.
* Nuvalykite akumuliatoriy sausa $luoste.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
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Pries valydami, palaukite, kol saulés baterijos atvés, kad nenusidegintuméte ir nepazeistuméte saulés ba-
terijy dél pernelyg dideliy temperataros skirtumy. Saulés baterijas valykite anksti ryte arba vélyva popiete,
kai saulés sviesa yra silpna, o saulés baterijos vésesnés.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Nevalykite saulés energijos sistemos auksto slégio valymo jrenginiu.

* Valydami nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie
gali pazeisti prietaisa.

> Reguliariai tikrinkite jtampinguosius kabelius, ar nepazeista izoliacija, jie neltze, nepazeisti grauziky ir ne-
suduléje.

> Reguliariai tikrinkite, ar visos jungtys tvirtai prijungtos ir neapradije.

> Reguliariai tikrinkite saulés baterijy pavirsiy, ar néra jtrakimy ir trakstamy ar sugedusiy komponenty.

> Kad uztikrintuméte maksimaly nasuma, pasirlpinkite, kad saulés baterijos buty Svarios ir nebaty Sesélyje, t. y.
ant jos nebuty dulkiy ir lapy. Saulés baterijas valykite minksta drégna sluoste ar kempine.

> Reguliariai valykite $alia saulés baterijy susikaupusius nesvarumus.

> Retkarciais patikrinkite, ar nepazeistas stogo kanalo sandarumas.

10 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema Priezastis Priemoné
Saulés baterija neveikia (néra jkrovimo Tiesioginés sroveés kabeliy izoliacijos > [sitikinkite, kad tiesioginés srovés
galios). pazaidos, pertrikiai arba atsilaisvinu- kabeliai neturéty izoliacijos
sios jungtys. pazaidy, pertrakiy arba atsilaisvi-

nusiy jungciy.

> Jei klaidos nepavyko rasti,
kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros atstova.

Akumuliatorius sultzes. > Pakeiskite akumuliatoriy.
Nebuvo atjungtas jungiklis. > Atjunkite jungiklj.
Saulés energijos sistema neveikia tin- Tam tikri objektai ar purvas blokuoja > Patikrinkite, ar néra kliaciy, ir jsi-
kamai (maza jkrovimo galia). $viesa. tikinkite, kad saulés baterijos

neuzstoja Seséliai.
> Nuvairuokite transporto
priemone j tinkamesne vieta.

> Pagalinkite visus nesvarumus.

Per zema akumuliatoriaus jtampa. > Pastatykite transporto priemone
tinkamoje vietoje, kad saulés ba-
terija galéty gaminti elektros en-
ergija ir ja perduoti j akumulia-
toriy.

Perkaitusios saulés baterijos. > Palaukite, kol saulés baterija
atvés.

> Nuvairuokite transporto
priemoneg j tinkamesne vieta.
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Problema Priezastis Priemoné

> Pagalinkite $alia saulés bateri-
ju susikaupusj purva, kuris gali
bati uzkimses galine ventiliacijos

anga.
Vienas modulio saulés elementas > Patikrinkite, ar ant saulés baterijy
sugedo. néra mikrojtrakimy.

> Patikrinkite, ar saulés baterijos
pavirsiuje néra atsilupusio sluok-
snio.

> Jeireikia, pakeiskite saulés bater-

9.

Susijusi informacija
pav. puslapyje 386

11 Utilizavimas

Gaminiy, kuriy sudétyje yra akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai perdirbimas: Pries
E perdirbant gaminj isimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos saltinius. Sugedusius
f— arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo vietose. Aku-
muliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos saltiniy neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos atstova, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles. Produktg galima utilizuoti nemokamai.

* Pakavimo medziagos perdirbimas: Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.
12 Garantija

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

13 Techniniai duomenys

Saulés baterija ACC3100D

Vardiné jvesties galia 30 Wp
Svoris 2.5 kg
Sertifikatai

C€ch
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Akumuliatorius ACC3100D

Tipas LiFePo4 4S1P
Jtampa 12,8V
Vardiné galia 6 Ah
Sertifikatai

C€ch

393



Latvian

1 Svarigas piezimes...

2 SIMDOIU SKAIATOJUMS. ... et 394
3 DIOSTDAS MOTEAES. ...ttt e et ettt ettt 395
4 Komplektacija..

5 Paredzétais izmantoSanas METKIS. ... .. . ittt 398
6 TENNISKAIS APTAKSTS. ...t 399
7 UZSEAATEANA. .o 399
8 ERSIDIUBTACTAL 1. et 407
9 TITSANA UN GPKODE. ..ottt 407
10 PrOBIEMU NOVEISANG. ...ttt ettt 408
11 ALKIIEUMU PEISITATE. .ottt e e 409
12 Garantija.

13 TENNISKIE LT+t 409

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $0 produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §T produkta rokas-
gramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitizklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var
tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekigjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

iii NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.
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@ Piezime Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas norades

Nemiet véra ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

Vispariga drosiba

ﬁ BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Nepaklaujiet akumulatoru atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatarai (= 130 °C (266 °F)).

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
* Kad uz saules paneliem spid saules gaisma vai citi gaismas avoti, tie generé lidzstravu un k|ast

par elektroenergijas avotiem. Nepieskarieties tam saules panelu dalam, kuras plst elektriba, jo
tas var izraisit apdegumus, dzirkstelosanu un navéjosu elektrosoku neatkarigi no ta, vai modulis ir
pievienots vai atvienots.

* Raugieties, lai uzstadisanas laika uz panela nespidétu saules gaisma vai jebkada cita veida gaisma.
Kad uzstadat vai apkopjat saules paneli, saistito elektroinstalaciju vai akumulatoru, parklajiet visus
saules panelus ar necaurspidigu audumu vai materialu, lai novérstu energijas rasanas procesu.

* Saules paneli un akumulatoru atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
* Nelietojiet saules paneli un akumulatoru, ja jebkura detala ir redzami bojata.

* Jasaules panela vai akumulatora elektribas vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa
parstavim vai lidzveértigai kvalificétai personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

* Saules panela remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

¢ Pirms saules panela un akumulatora demontazas atvienojiet visus savienojumus un parliecinieties, ka
neviena ievades/izvades punkta nav sprieguma.

* |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
* Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

* Pirms tirisanas atvienojiet saules paneli un akumulatoru no barosanas avota.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
Nenovietojiet akumulatoru uz viegli uzliesmojosam virsmam.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
Kad uz saules panela spid saule, tas var uzkarst lidz pat 70 °C (158 °F) temperatarai. Nepieskarieties saules
panela virsmai, jo ta var gat apdegumus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam saules paneli un akumulatoru drikst lietot tikai tad, ja $adas
personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par saules panela un akumulatora drosu li-
etos$anu, un ir izpratusas iespéjamos riskus.

2
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* Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet saules paneli un akumulatoru
maziem bérniem nepieejama vieta.

e Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar saules paneli un akumulatoru.
e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
* Neizjauciet, neatveriet un nesaspiediet akumulatoru.

* Jaakumulatoram ir noplade, nepielaujiet skidruma noklusanu uz adas vai acis. Saskares gadijuma
skalojiet $o vietu ar lielu daudzumu Gdens un sazinieties ar arstu.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Pirms saules panela un akumulatora lietosanas izlasiet instrukcijas.

ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks
* Glabajiet akumulatoru sausa un vésa vieta.
* Sargajiet akumulatoru un vadus no karstuma un mitruma.
* Nodrosiniet, ka akumulators ir sauss un tirs.
* Neatveriet saules paneli un akumulatoru.

* Neparveidojiet saules paneli un akumulatoru.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nodrosiniet, ka citi priek$meti saules panela un akumulatora savienojuma vieta nevar izraisit Ts-
savienojumu.
* Aizliegts savienot negativos un pozitivos polus.

* Uz saules paneliem nedrikst kapt vai pret tiem atspiesties.

* Nepaklaujiet saules panelu stiklu vai aizmuguréjo plaksni nevajadzigam spiedienam, jo ta var saplést
Sunas vai radit mikroplaisas.

* Pirms uzstadisanas vai péc nonemsanas glabajiet saules paneli un akumulatoru drosa vieta.

Uzstadiet ierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
Saules paneli un akumulatoru aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai putek|u eksplozijas risks.
BRIDINAJUMS! Traumu risks
* neveiciet uzstadisanu un montazu spéciga véja;
* levérojiet drosibas pasakumus, lai jUs vai jebkura cita persona nenokristu no transportlidzekla jumta.
* nodrosiniet, ka nevar nokrist nekadi priekSmeti;

* izveidojiet drosu darba zonu, lai neviens netiktu ievainots.

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nepareizi uzstadits saules panelis var atvienoties un nokrist. Lai nodrosinatu maksimali noturigu sa-

saisti, izmantojiet tikai komplekta ieklauto saistvielu (neizmantojiet silikonu vai citas saistvielas).

¢ Neuzstadiet akumulatoru puteklaina vidé.

396



* Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur apkartéja temperatara ir vismaz O °C (32 °F).

Drosiba, veidojot ierices elektriskos savienojumus

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
* Elektroinstalaciju atlauts uzstadit tikai kvalificétam specialistam, un tas ir jadara saskana ar spéka es-

o$ajiem noteikumiem. Nepareizi elektrosistémas savienojumi var izraisit apdraudéjumu.

* Javeicat ar elektribu saistitus darbus, raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs arkartas gadijuma varétu
jums palidzét.

* Raugieties, lai vadi atbilstu skérsgriezuma prasibam.

* Novietojiet vadus t3, lai citas detalas nevarétu tos sabojat. Saspiesti vadi var izraisit nopietnas trau-
mas.

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Neizvietojiet 230 V barosanas vadu un 12 V lidzstravas vadu viena kanala.

* Vadinedrikst bis parlieku valigi vai izteikti savérpusies.
* Drosinostipriniet vadus.

* Nevelciet aiz vadiem.
Drosa iekartas lietosana
BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
Nepieskarieties atklatiem vadiem ar kailam rokam.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba
* Neizmantojiet saules paneli un akumulatoru korodéjosu tvaiku tuvuma.
* Neizmantojiet saules paneli un akumulatoru uzliesmojosu materialu tuvuma.

* Neizmantojiet saules paneli un akumulatoru vietas, kur pastav eksplozijas risks.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Brauksanas laika izvairieties no spécigiem triecieniem un vibracijam.
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4 Komplektacija

a 6 7

4 4x12mm

\
¥
Vv

3 \

Nr. Apraksts Daudzums
1 Jumta iekarta ar saules paneli 1
2 Akumulatora kronsteins 1
3 Akumulators 1
4 4 x12 mm (0,5 in) skrave 4
5 Interfeisa kabelis 1
6 Sekundara PCB 1
7 3x8mm (0,3 in) skrive 2
8 12 V savienojuma vads 1
9 12 V akumulatora savienojuma vads 1
10 Produkta markéjums 1

5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Saules paneli paredzéts izmantot tikai ar ACC3100D ventilacijas jumta sisttmam. Saules panelis parveido saules
gaismo lidzstrava (DC), lai nodrosinatu ventilacijas sistémas barosanu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadidanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
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* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

Saules panelis sastav no 30 stunam. Saules panelis jau ir uzstadits uz ventilacijas sistémas jumta iekartas. lerice ir
savienota ar akumulatoru. Akumulators uzglaba neizmantoto saules panela sarazoto jaudu un darbina ventilacijas
sistému, kad nav pieejama saules gaisma, ko saules panelis var parveidot.

N

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Uzstadisanas laika pilnba parklajiet visus saules panelus ar necaurspidigu materialu, lai paneli nevarétu
generét elektroenergiju.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
Pirms ierices pievieno$anas parliecinieties, ka ventilacijas sistéma ir pareizi nostiprinata.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Uzstadiet ierici sausa vieta.

Piezime Ja vadiir nostiprinati ar lenti, nodrosiniet, ka tos var pakustinat.

© = b P

Atvienojiet ventilacijas sisttmu no barosanas avota.
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2. Nonemietjumta iekartu.

3. Nonemiet ADB centralo vaku.

S« S |

4. Atvienojiet C1 kontaktligzdu, lai atslégtu barosanas avotu.
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5. Montéjiet akumulatoru pie iek$éja parsega.

=

e O
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6. Montéjiet jumta iekartu ar saules paneli.

@ Piezime Saules panela vadam jabat brivi kustinamam.
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Uzmanigi pavelciet vadus, lai parliecinatos, ka neviena vadu cilpa nenok|Gst ventilatora.

Montéjiet sekundaro PCB.

Nonemiet parvienojumu no galvenas PCB, lai aktivizétu stravas padevi uz saules paneli.
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10. Pievienojiet interfeisa kabeli (3) savienojumam (€13) un 12 V akumulatora savienojumam (C18).

1.

B

Kontaktligzda Apraksts

1 12 V savienojuma vads
2 12 V akumulatora savienojuma vads
3 Interfeisa kabelis

cn 12 V akumulatora savienojums

C12 12 V savienojums

C13 Interfeisa savienojums

Cl6 Akumulatora termorezistora savienojums

c17 12 V akumulatora savienojums

C18 12 V savienojums

C19 Interfeisa savienojums

Pievienojiet 12 V akumulatora savienojuma vadu (2) 12 V akumulatora savienojumiem (C11 un C17).

12. Pievienojiet 12 V savienojuma vadu (1) 12 V savienojumam (€12) un interfeisa savienojumam (C19).
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13. Pievienojiet saules paneja vadu (2) saules panela savienojumam (C14).

Kontaktligzda Apraksts

1 Akumulatora vads

2 Saules panela vads
3 12 V savienojuma vads
Cl leeja stravas padevei no transportlidzek|a akumulatora
Cl4 Saules panela savienojums
C15 Akumulatora +/- savienojums
Cl6 Akumulatora termorezistora savienojums

14. Pievienojiet 12 V savienojuma vadu (3) stravas padeves no transportlidzek|a akumulatora ieejai (C1), ja tada ir.

15. Pievienojiet akumulatora vadu (1) akumulatora termorezistora savienojumam (C16) un akumulatora +/- savieno-
jumam (C15).

16. Nostipriniet vadus ar vadu savilcéjiem.
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17. Iznemiet aréjo gaisa filtru.

18. Pievienojiet ADB centralajam vakam produkta marké&jumu.

19. levietojiet aréjo gaisa filtru ADB centralaja vaka.
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20. Nofikséjiet ADB centralo vaku uz iekséja parsega.

8 Ekspluatacija
Ventilacijas sistémas ekrana iedegas poga.

Ekspluatacijas padomi
Lai saules energijas sistéemu varétu izmantot maksimali efektivi, nemiet véra talak noradito.

* Saule energijas sisttma genereé atskirigu energijas daudzumu atkariba no saules gaismas pieejamibas dienas
gaita. Jo vairak saules gaismas sasniedz saules energijas sistému, jo vairak energijas tiek generéts. Generétas
elektroenergijas daudzumu ietekmé talak noraditie faktori.

*  Makonu daudzums

* Sezonalas saules starojuma izmainas

* Saules gaismas krisanas lenkis

* Enas un saules enerdijas sistémas tiriba

* Palielinoties saules paneja temperatirai, saules energijas sistémas efektivitate samazinas. Nodrosiniet pietieka-
mu ventilaciju un sargiet sisttmu no parlieku intensiva saules starojuma.

* Jasaules panelisir |oti uzkarsis, novietojiet transportlidzekli éna, lai atdzesétu saules paneli.

9 Tirsana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
*  Saplésts saules panelu stikls var izraisit elektrosoku vai aizdegianos. $Sadus panelus nevar saremon-

tét, un tie ir nekavéjoties janomaina. Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

e Tiriet akumulatoru ar sausu dranu.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
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Pirms tirisanas laujiet panelim atdzist, lai izvairitos no apdegumiem vai saules panela bojajumiem, ko izraisa
krasas temperatiras atskiribas. Tiriet saules panelus agri no rita vai véla pécpusdiend, kad saules gaisma
nav spilgta un saules paneli ir vésaki.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

!

Netiriet saules paneli ar augstspiediena mazgataju.

* Tirisanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai balinatajskidumus,

jo tie var sabojat ierici.

> Regulari parbaudiet, vai stravas vadiem nav izolacijas bojajumu, ldzumu, ka ari grauzéju vai laikapstak|u raditu

bojajumu.

> Regulari parbaudiet, vai visi savienojumi ir ciesi un bez korozijas.

> Regulari parbaudiet, vai saules panelu virsmas nav redzamas plaisas un vai nav bojatas vai netrikst kadas de-

talas.

> Maksimali efektivam rezultatam gadajiet, lai saules panelis batu tirs un nebutu aizsegts, piem., lai uz ta nebdtu
puteklu vai lapu. Tiriet saules paneli ar mikstu, mitru dranu vai stkli.

> Regulari notiriet netirumus, kas sakrajusies pie saules paneliem.

> Regulari parbaudiet, vai nav radusies jumta kanala blivéjuma bojajumi.

10 Probléemunovérsana

Probléema

Célonis

Lidzeklis

Saules panelis nedarbojas (nav izejas
jaudas).

Vadiem, kuros plUst strava, ir bojata
izolacija, parravumi vai valigi savieno-
jumi.

> Parbaudiet, vai vadiem, kuros
plust strava, nav izolacijas defek-
tu, parravumu vai valigu savieno-
jumu.

> Jaklami nav iespéjams konstatét,
sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Akumulators ir bojats.

> Nomainiet akumulatoru.

Parvienojums nav nonemts.

> Nonemiet parvienojumu.
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Saules energijas sistéma nedarbojas
pareizi (maza izejas jauda).

Citi priekSmeti vai netirumi bloké gais-
mas piek|uvi.

> Parliecinieties, ka nekas
neaizsedz saules paneli un, ka
tas neatrodas éna.

> Parvietojiet transportlidzekli
piemérotaka vieta.

> Notiriet visus netirumus.

Akumulatora spriegums ir parak zems.

> Novietojiet transportlidzekli
piemérota vieta, lai saules pan-
elis var razot enerdiju un parnest
to uz akumulatoru.

Saules paneli parkarst.

> Laujiet saules panelim atdzist.

> Parvietojiet transportlidzekli
piemérotaka vieta.

> Notiriet jebkadus netirumus, kas
uzkrajusies saules panelu tuvuma




‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘

un var blokét aizmugures ventila-
ciju.

Viena no $unam paneli nedarbojas. > Parbaudiet, vai saules energijas
paneli nav mikroplaisu.

> Parbaudiet, vai saules energijas
paneli nav manama atslanosanas.

> Javajadzigs, nomainiet saules
paneli.
Saistita informacija
att. |l Ipp. 403

11 Atkritumu parstrade

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
E vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
f— mulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos aku-
mulatoru savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas
avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skirodanas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosa-
jiem atkritumu apsaimniekos$anas noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

"“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os atkritumu
- Skirosanas konteineros.
12 Garantija

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

13 Tehniskie dati

ACC3100D saules panelis
Nominala ieejas jauda 30 Wp
Svars 2.5kg

CEEs
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ACC3100D akumulators
Tips LiFePo4 4S1P
Spriegums 12,8V
Nominala kapacitate 6 Ah
Sertifikacijas
UK
CE€eh
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